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1.1.1 PROPIETARIO – PROMOTOR 

El presente Proyecto de ejecución para la RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUICIPAL DE ARANTZA se redacta por 
encargo del Ayuntamiento de Arantza/Arantzako Udala (P3102200G), con dirección en Herriko Plaza, 7, 31790 
Arantza (Navarra). 

1.1.2  AUTOR DEL PROYECTO 

El presente Proyecto de Ejecución lo redacta KREAN, S.COOP. con domicilio en Polo Garaia, T: 902 03 04 88, por 
encargo del AYUNTAMIENTO DE ARANTZA / ARANTZAKO UDALA. 

El técnico redactor de este proyecto es: 

- Alberto Carrascal Bikuña. Arquitecto Técnico, Colegiado nº 1.230. COAT Navarra (KREAN, S.Coop.)  

 

1.1.3 OBJETO DEL PROYECTO Y AMBITO DE ACTUACION 

El presente Proyecto de Ejecución tiene por objeto la descripción y justificación de las obras que se pretenden 
ejecutar para la RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA. 

 

1.1.4 INFORMACIÓN PREVIA 

Emplazamiento 
La actuación se realizará en el frontón municipal de Arantza (Navarra). Localizado 
en la Herriko Plaza, s/n. 

Entorno físico 
Está ubicado en una zona consolidada dentro del núcleo urbano de la localidad de 
Arantza. 

Normativa urbanística:  
No tiene afecciones ya que la actuación no afecta a parámetros urbanísticos del 
edificio. 

 

1.1.5 ESTADO ACTUAL 

El Frontón municipal de Arantza se encuentra ubicado en la Herriko Plaza de dicha localidad. Se trata de un edificio 
de planta rectangular, el cual fue construido en el año 1.961, tuvo una fuerte reforma en el año 1.992 y desde 
entonces no se ha vuelto a intervenir en él. 

La estructura se conforma a partir de los originales muros que conformaban el frontón y los pilares de hormigón que 
se colocaron para su posterior cubrición. 

La cubierta es a cuatro aguas, con estructura a base de vigas de madera laminada y correas de madera. Con tarima 
de madera y cubrición de teja cerámica. 
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Tras el largo plazo de tiempo pasado desde la última intervención, se propone proceder a una renovación parcial del 
mismo. 

A continuación, se adjuntan unas imágenes del actual estado de conservación: 

     

Vista exterior del frontón.                           Acceso al frontón desde la zona de vestuarios. 

     

Vista interior del frontón. Pared izquierda.                         Vista interior del frontón. Frontis. 

     

Vista interior del frontón. Pared rebote.                         Vista interior del frontón. Graderio. 
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1.1.6 DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

A continuación, se detallan las características de las obras propuestas. 

- Arreglos en las carpinterías de los vestuarios. 

- Arreglos en las zonas de ducha de los vestuarios. 

- Colocación de nuevo pasamanos en las escaleras. 

- Saneo y pintado de los paramentos del frontón tales como frontis, pared izquierda y rebote. 

- Rotulación del del frontón. “ARANTZAKO PILOTALEKUA”. 

- Marcaje de las líneas del frontón. 

- Marcaje de las líneas horizontales de pistas multideportes. 

- Esmalte sobre la estructura metálica existente. 

- Suministro y colocación de un marcador electrónico. 

 
En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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1.2 Memoria constructiva 
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1.2.1 ARREGLO CARPINTERIAS EXISTENTES 

Arreglo y saneo de las carpinterías existentes en el núcleo de vestuarios. 
 

1.2.2 ARREGLO ZONA DUCHAS VESTUARIOS 

Pequeños saneos de pavimentos y alicatados en la zona de dichas del núcleo de vestuarios. 
 

1.2.3 COLOCACIÓN DE PASAMANOS EN ESCALERAS 

Suministro y colocación de pasamanos formado por tubo hueco de acero galvanizado, de 42 mm de diámetro, para 
favorecer el acceso por las escaleras del graderío. 
 

1.2.4 REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA 

Reparación de claraboya existente de policarbonato, consistiendo en el repaso de los sellados y remates de la 
misma. 
 

1.2.5 PINTADO PAREDES DEL FRONTÓN 

Pintado de las paredes del frontón, en zonas de juego, con pintura antihumedad y antideslizante a base de resinas 
sintéticas, ultrafix, con las siguientes características: Dureza superior a 3h o 250 persoz., adherencia superior a la 
normativa gto o 20 kg/cm, espesor de 100 micras; Tres manos. (Nunca más de 800-1000 micras de espesor). 
Incluido el saneo del soporte y la retirada de pinturas sueltas, previamente a la aplicación de la nueva pintura. 

También se realizara el marcaje de las líneas del frontón y la rotulación del mismo. 

1.2.6 PINTADO ESTRUCTURA METÁLICA EXISTENTE 

Aplicación manual de dos manos de esmalte sintético de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color blanco o 
verde, acabado brillante, (rendimiento: 0,077 l/m² cada mano); previa limpieza del soporte y aplicación de una mano 
de imprimación sintética antioxidante de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color gris, acabado mate 
(rendimiento: 0,125 l/m²). 

1.2.7 MARCADOR ELETRÓNICO 

Suministro e instalación de nuevo marcador electrónico de Frontón. Incluida toda la instalación eléctrica, acometida 
eléctrica, soportes del marcador, panel de control, protección frontal del marcador mediante una red metálica, etc. 
 
 
 
 
En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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1.3 Cumplimiento del CTE   
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1.3.1 SEGURIDAD ESTRUCTURAL CTE-DB-SE 

NO PROCEDE, no se actúa sobre la estructura del edificio. 

 
1.3.2 SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIOS CTE-DB-SI 

NO PROCEDE, la actuación no modifica las condiciones de Seguridad contra Incendios existentes. 

 
1.3.3 SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN CTE-DB-SUA 

NO PROCEDE, la actuación no modifica las condiciones de Utilización y Accesibilidad existentes. 
 

 
1.3.4 SALUBRIDAD CTE-DB-HS 

NO PROCEDE, la actuación no actúa sobre la envolvente del edificio. 

1.3.5 PROTECCIÓN CONTRA EL RUIDO CTE-DB-HR 

NO PROCEDE, la actuación no modifica las condiciones contra el Ruido existentes. 
 

1.3.6 AHORRO DE ENERGÍA CTE-DB-HE 

NO PROCEDE, la actuación no modifica las condiciones Ahorro de Energía. 

 
 
En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
CAPÍTULO RESUMEN IMPORTE %

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

01 ALBAÑILERÍA, CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA ............................................ 5.705,46 15,53

02 PINTURA, ROTULACIÓN Y VARIOS ............................................................. 28.817,54 78,44

03 CONTROL DE CALIDAD ................................................................................ 248,25 0,68

04 GESTIÓN DE RESIDUOS............................................................................... 645,63 1,76

05 SEGURIDAD Y SALUD................................................................................... 1.320,56 3,59

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 36.737,44

Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de  CINCUENTA Y UN MIL QUINIENTOS SESENTA Y
CUATRO EUROS con SESENTA Y SIETE CÉNTIMOS

10,00 % Gastos generales ......... 3.673,74
6,00 % Beneficio industrial ....... 2.204,25

Suma G.G.+B.I. ................... 5.877,99

PRESUPUESTO CONTRATA 42.615,43
21% IVA............................... 8.949,24

PRESUPUESTO GENERAL 51.564,67

Pamplona/Iruña, a marzo de 2025.

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de TREINTA Y SEIS MIL
SETECIENTOS TREINTA Y SIETE EUROS con CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

Por KREAN, S.COOP.

Presupuesto
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA Página 1



 

 
KREAN, S.COOP. 
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1  DATOS GENERALES 
 
1.1 Objeto 

Conforme se especifica en el apartado 2 del artículo 6 del R.D. 1627/1997, el Estudio Básico deberá precisar: 
- Las normas de seguridad y salud aplicables a la obra. 
- La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias. 
- La relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado anteriormente, especificando 
las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos y valorando su eficacia, 
en especial cuando se propongan medidas alternativas. 
- Las previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 
previsibles trabajos posteriores. 
 
De acuerdo con el citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es servir de base para que el 
contratista elabore el correspondiente Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, 
desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento, en función de su propio sistema de 
ejecución de la obra. 
 
Así mismo, cumple los requerimientos del RD604/ 2006 del 19 de mayo del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales por el 
que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en las obras de construcción. 
 

1.2 Justificación del Estudio Básico de Seguridad Y Salud 
Presupuesto de ejecución por contrata, I.V.A. incluido 51.564,67 € < 450.759 € 

Duración estimada de la obra y 25 días < 30 días laborables 

Núm. Máx. de operarios trabajando simultáneamente 5  operarios < 20 operarios 

Número medio de trabajadores/día en la obra 3  operarios - 

Volumen estimado de la mano de obra 75 jornadas < 500 jornadas 

Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del artículo 4 del R.D. 1627/1997, es procedente 
la redacción del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

1.3 Datos de referencia del Proyecto 
Promotor La empresa promotora es el AYUNTAMIENTO DE ARANTZA / ARANTZAKO UDALA, 

domiciliada en Herriko Plaza, 7 de Arantza (Navarra). 
 

Proyecto RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
Situación Herriko Plaza, s/n 
Población Arantza (Nafarroa) 
Proyectista El proyecto de ejecución viene firmado por el Arquitecto Técnico, D. Alberto Bikuña Carrascal, 

Colegiado nº 1.230, en nombre y representación de KREAN, S.COOP., con domicilio en Arrasate 
– Mondragón (Gipuzkoa). 

Coordinador durante la 
elaboración del 
proyecto 
 

El coordinador de Seguridad y Salud durante la elaboración del proyecto ha sido el 
Arquitecto Técnico, D. Alberto Bikuña Carrascal, Colegiado nº 1.230, en nombre y 
representación de KREAN, S.COOP., con domicilio en Arrasate – Mondragón (Gipuzkoa). 
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2  DESCRIPCION DE LA OBRA 
 
2.1 Condiciones del solar 
 

Accesos Se accede desde el propio vial del acceso al frontón 
Topografía Topografía plana 
Edificios colindantes No tienen afección a la obra 
Servicio urbanos afectados No tienen afección a la obra 
Circulación de personas ajenas a la obra Durante los trabajos interiores se cerrará el frontón al uso 
Suministro de energía eléctrica Se utilizará el del propio edificio 
Suministro de agua potable Se utilizará el del propio edificio 
Vertido de aguas residuales No se prevén 
Servidumbres y condicionantes  

  

2.2 Descripción general del edificio 
 

El Frontón municipal de Arantza se encuentra ubicado en la Herriko Plaza de dicha localidad. Se trata de un edificio 
de planta rectangular, el cual fue construido en el año 1.961, tuvo una fuerte reforma en el año 1.992 y desde 
entonces no se ha vuelto a intervenir en él. 
 
La estructura se conforma a partir de los originales muros que conformaban el frontón y los pilares de hormigón que 
se colocaron para su posterior cubrición. 
 
La cubierta es a cuatro aguas, con estructura a base de vigas de madera laminada y correas de madera. Con tarima 
de madera y cubrición de teja cerámica. 
 

 
 

2.3 Sistema constructivo 
 

Las obras propuestas para su renovación son las siguientes: 

- Arreglos en las carpinterías de los vestuarios. 

- Arreglos en las zonas de ducha de los vestuarios. 

- Colocación de nuevo pasamanos en las escaleras. 

- Saneo y pintado de los paramentos del frontón tales como frontis, pared izquierda y rebote. 

- Rotulación del del frontón. “ARANTZAKO PILOTALEKUA”. 

- Marcaje de las líneas del frontón. 

- Marcaje de las líneas horizontales de pistas multideportes. 

- Esmalte sobre la estructura metálica existente. 

- Suministro y colocación de un marcador electrónico. 
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2.4 Obras no previstas y concurrencia de varias obras 
 

En caso de que surjan obras o unidades de obra no previstas en el proyecto, y cuando se estime que aporten riesgos 
no contemplados en el Plan de Seguridad y Salud, el CONTRATISTA encargado de su ejecución el que deba realizar 
un ANEXO AL PLAN, donde se recojan los riesgos que aporta esta actividad, y que deberá ser aprobado por el 
COORDINADOR de seguridad y salud en fase de obra. 
 
Dado que las obras son centros de trabajo muy cambiantes y se ven afectadas por circunstancias de diversa índole, 
se hace muy difícil prever todas las posibles situaciones desde la fase de redacción de proyecto. En casi toda obra 
puede darse el caso de que existan una o mas obras dentro de la primera, o bien que el PROMOTOR contrate 
directamente y gestione directamente nuevas unidades de obras o instalaciones no contempladas a priori en el 
proyecto, y por tanto tampoco en el Estudio de Seguridad y Salud. 
 
Como norma general, será el PROMOTOR el responsable de tomar la iniciativa y realizar la COORDINACIÓN DE 
ACTIVIDADES EMPRESARIALES, siéndole de aplicación el Real Decreto 171/2004. Más adelante se expone el 
asunto de la coordinación de actividades. 
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3 ORGANIZACIÓN Y PRINCIPIOS DE LA SEGURIDAD 
3.1 Servicios higiénicos 
 
Local Parámetros orientativos Dotaciones mínimas en la obra 
Vestuarios 2 m2 por trabajador Caseta vestuario de 10 m2 
Lavabos 1 cada 10 trabajadores o fracción 1 lavabo 
Duchas 1 cada 10 trabajadores o fracción 1 ducha 
Retretes 1 cada 25 hombres ó 15 mujeres o fracción 1 retrete 
Observaciones Se emplearán los aseos existentes en la actualidad en el frontón. 

3.2 Asistencia sanitaria 
 
Nivel de asistencia Nombre Teléfono Distancia 
Primeros auxilios Botiquín   En obra 
Centro de Urgencias Centro de Salud de Lesaka 948 638 130 10 Km. 
Centro Hospitalario Hospital de Navarra 848 422 222 70 Km. 
Observaciones Servicios de Urgencias con Centro de Salud: Lunes a viernes de 8:00 a 21:00h. 

3.3 Maquinaria 
 
Grupo de maquinaria Tipo de máquina 
Maquinaria de transporte Camión dúmper - Camión contenedor 
Maquinaria de nivelación y compactación Motoniveladora - Apisonadora - Compactadora de ruedas 
Maquinaria de elevación Plataforma elevadora 
Maquinaria de obras en general Compresor - Dúmper 
Observaciones  

3.4 Medios auxiliares 
 
Grupo Elemento 
Andamios Tubulares - Colgados - Motorizados - Borriquetas - Torres móviles 
Otros Escaleras de mano - Apeos - Eslingas y estrobos 
Observaciones  

3.5 Principios de la acción preventiva (Artículo 15 de la Ley 31/1995) 
 
El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención con arreglo a los siguientes principios 
generales: 
Evitar los riesgos Planificar la prevención 
Evaluar los riesgos que no se puedan evitar Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la 

individual 
Combatir los riesgos en su origen Dar las debidas instrucciones a los trabajadores 
Adaptar el trabajo a la persona Considerar las capacidades profesionales de los trabajadores 
Tener en cuenta la evolución de la técnica Garantizar la formación para acceder a zonas de riesgo grave 
Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o 
ningún peligro 

Prever las distracciones o imprudencias no temerarias del 
trabajador 

3.6 Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra 
 
(Artículo 10 del R.D. 1627/97) De conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, Ley 31/1995, los 
principios de la acción preventiva que se recogen en su artículo 15 se aplicarán durante la ejecución de la obra y, en 
particular, en las siguientes tareas o actividades: 
El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza 
La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de acceso y la 
determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación 
La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares 
El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y dispositivos 
necesarios para la ejecución de la obra con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud 
de los trabajadores 
La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos materiales, en 
particular si se trata de materias o sustancias peligrosas 
La recogida de los materiales peligrosos utilizados 
El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros 
La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los 
distintos trabajos o fases de trabajo 
La cooperación entre los contratistas, subcontratista y trabajadores autónomos 
Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se realice en la obra o cerca 
del lugar de la obra 
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4 APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD AL PROCESO CONSTRUCTIVO 
 
4.1 Localización e identificación de las zonas con riesgos especiales 

  
Tipo de trabajo Fase de la obra Identificación de la zona 
Trabajos con riesgos graves de 
sepultamiento, hundimiento o caída de 
altura 

Reparación del lucernario 
Pintado del frontón 
Pintado estructura metalica 

Cubierta 
Interior del frontón 
Interior y exterior del frontón 

Trabajos con exposición a agentes 
químicos o biológicos 

- - 

Trabajos con exposición a radiaciones 
ionizantes 

- - 

Trabajos en la proximidad a líneas 
eléctricas de alta tensión 

- - 

Trabajos expuestos a riesgo de 
ahogamiento por inmersión 

- - 

Trabajos de excavación de túneles, pozos 
y movimientos de tierras subterráneos 

- - 

Trabajos realizados en inmersión con 
equipo subacuático 

- - 

Trabajos realizados en cajones de aire 
comprimido 

- - 

Trabajos que impliquen el uso de 
explosivos 

- - 

Trabajos que requieran montar o 
desmontar elementos prefabricados 
pesados 

- - 

Observaciones Las medidas preventivas para cada uno de los riesgos se detallan mas adelante en cada una de las 
fases del proceso constructivo 

 Todo tipo de riesgo, incluso los especiales, que se deriven del empleo de medios auxiliares, 
maquinaría o cualquier otro elemento, que esté directamente ligado al proceso constructivo, ha de 
ser debidamente tratado en el plan de seguridad y salud. 
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4.2 Albañilería 
 

Descripción de los trabajos: Reparaciones varias en vestuarios 

Albañilería Cerramientos - Tabiquería - Enfoscados - Guarnecidos y enlucidos - Falsos techos 
   

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caída de operarios Proteger los huecos en planta con barandillas Casco homologado y certificado 
Caída de materiales o 
herramientas 

Colocar barandillas al desmontar las redes Mascarilla antipolvo  

Afecciones en mucosas 
Proteger el perímetro exterior del techo de planta 
baja con visera de madera que soporte 600 kg/m² 

Mono de trabajo 

Afecciones oculares 
Colocar tableros o planchas rígidas sobre huecos 
horizontales 

Dediles reforzados para rozas 

Lesiones en la piel (Dermatosis) 
Comprobar protecciones de máquinas y 
herramientas 

Gafas protectoras de seguridad 

Sobreesfuerzos 
Redes verticales colgadas cubriendo 2 plantas en 
todo el perímetro, 

Guantes apropiados (goma, 
cuero, ...) 

Atrapamientos y aplastamientos limpias de objetos, unidas y atadas al forjado Cinturón y arnés de seguridad 

Incendios 
Redes horizontales para trabajos de 
desencofrado 

   

   
Barandillas de 
protección 

     

   
Mástiles y cables 
fiadores 

     

          
          

Normas básicas de seguridad 
Las plataformas de trabajo estarán libres de obstáculos Se señalizarán las zonas de trabajo 
Se anclarán al forjado los conductos de desescombro Se mantendrá la limpieza y el orden en el trabajo 
Se protegerá con barandillas la zona de la boca de 
descarga del conducto 

Se dispondrá una correcta iluminación de tajos y accesos 

Se cuidará especialmente la coordinación entre los 
distintos oficios 

No se expondrán las fábricas a las vibraciones del 
forjado 

Se protegerán en primer lugar los huecos del interior del 
forjado 

En la manipulación de materiales se cumplirá con las 
exigencias del fabricante 

El acceso de personas y material al andamio se realizará 
desde  
el interior del edificio 

Las escaleras estarán peldañeadas y protegidas con 
barandillas 

      

          

          

          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas 
Barandillas resistentes en huecos 
horizontales y verticales 

Gafas protectoras de seguridad 

Salpicaduras en ojos de yeso o 
mortero 

Barandillas resistentes en aperturas de 
cerramientos 

Guantes apropiados (goma, cuero, 
...) 

Golpes en extremidades Plataformas de trabajo libres de obstáculos Casco homologado y certificado 
Proyección de partículas al 
corte 

Lonas    Mascarilla antipolvo 
 

          
          

Normas básicas de seguridad 

Se señalizarán las zonas de trabajo 
Se extremará la coordinación de seguridad entre los 
diferentes oficios 

Se señalizarán las zonas de caída de objetos Se canalizará o localizará la evacuación de escombros 
Los cortes con máquinas se realizarán en lugares 
ventilados 
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Riesgos especiales         

          

          

          

Observaciones 
          

          

          

Normativa 
específica 

        

O.T.C.V.C. Orden Ministerial del 28 de agosto de 1970      
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4.3 Cubiertas 
 

Descripción de los trabajos: Repasos y sellados en el lucernario de cubierta 

Cubiertas inclinadas Cubierta inclinada de teja     

Cubiertas planas         

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas al mismo nivel Plataformas de carga y descarga de material Casco homologado y certificado 
Caídas de personas en altura Huecos tapados con tablones clavados al forjado Cinturón o arnés de seguridad 
Caída de objetos a distinto nivel Marquesina bajo forjado de cubierta  Mono de trabajo  

Hundimiento de superficie de 
apoyo 

Andamios perimetrales en aleros 
Calzado 
antideslizante 

 

Quemaduras Pasarelas de circulación de 60 cm señalizadas Guantes apropiados  

Explosiones 
Redes de horca cubriendo 2 plantas en todo su 
perímetro 

Arnés de seguridad  

Golpes o cortes con material 
Redes unidas, atadas al forjado y limpias de 
objetos 

   

Insolaciones Barandillas rígidas y resistentes    

Lesiones en la piel  
Mástiles y cables 
fiadores 

     

          

Normas básicas de seguridad 
Se suspenderán los trabajos con climatología 
adversa 

Se colocará cable de fijación en cumbrera para arnés específico 

Se dispondrán protecciones perimetrales en los 
vuelos del tejado 

Los gases se almacenarán a la sombra y en lugares frescos 

No se almacenarán materiales en la cubierta Los sopletes dispondrán de válvulas antirretroceso de la llama 
Se señalizarán los obstáculos Se mantendrá la limpieza y el orden en el trabajo 

Se controlará el buen estado de los materiales 
En la manipulación de materiales se cumplirán las exigencias del 
fabricante 

     
Se iniciará el trabajo colocando el peto perimetral o barandilla 
resistente de 90 cm 

     
El material bituminoso se acopiará sobre durmientes y calzos de 
madera 

          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas en altura  Herramientas cogidas al mosquetón  Casco homologado y certificado 
Caídas al mismo nivel Viseras y petos perimetrales Cinturón o arnés de seguridad 
Proyección de partículas Línea de vida en cumbrera para arnés específico Calzado 

antideslizante 
 

       Mascarilla filtrante  

          

Normas básicas de seguridad 
Se suspenderán los trabajos en condiciones climáticas desfavorables 
Los cables fiadores se anclarán a elementos resistentes 

          

          

Riesgos especiales         

Caida en altura         

          

Observaciones         

          

          

Normativa 
específica 

        

O.S.H.T. Art. 190, 192, 193, 194 y 195 Inclemencias del 
tiempo 

EPI contra caída de altura. Disposiciones de descenso 

Ordenanza específica de la construcción  
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4.4 Revestimientos 
 

          

Descripción de los trabajos: Reparaciones en edificio vestuarios 

Solados Reparaciones pavimento gres    

Alicatados y aplacados Reparaciones en alicatados    

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas al mismo nivel 
Proteger los huecos con barandillas de 
seguridad 

Casco homologado y certificado 

Caídas de personas en altura 
Los pescantes y aparejos de andamios 
colgados serán metálicos 

Cinturón o arnés de seguridad 

Caída de objetos a distinto nivel 
Los trabajos en distinto nivel serán acotados 
y señalizados 

Mono apropiado de trabajo 

Afecciones en 
mucosas 

 
Plataforma exterior metálica y barandilla de 
seguridad 

Calzado reforzado con puntera 

Afecciones oculares  
Andamios 
normalizados 

  Gafas protectoras de seguridad 

Lesiones en la piel (dermatosis) 
Redes perimetrales (en buen estado y bien 
colocadas) 

Guantes apropiados  

Inhalación de polvo  Plataformas de carga y descarga de material Mascarilla filtrante  

Salpicaduras en la 
cara 

        

Cortes          

Electrocuciones        
          

Normas básicas de seguridad 
Se delimitarán las zonas de trabajo Los andamios estarán limpios de materiales innecesarios 
Para el pulido de pavimentos se utilizará mascarilla 
filtrante 

No se permitirá amasar mortero encima del andamio 

Se mantendrá la limpieza y el orden en el trabajo Se revisarán diariamente los medios auxiliares y los 
elementos de seguridad 

Se controlará el correcto acopio de materiales Los andamios estarán libres de materiales en operaciones 
de izado y descenso 

     Se iluminarán accesos y tajos de trabajo con lámparas 
auxiliares según normativa 

          

          

 Riesgos que no pueden eliminarse  

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Golpes y aplastamientos de 
dedos 

Trabajos en distinto nivel acotados y 
señalizados 

Gafas protectoras de seguridad 

Proyección de partículas Uso de agua en los cortes de materiales Guantes apropiados  

Salpicaduras en la 
cara 

     Mascarilla filtrante  

          

Normas básicas de seguridad 
Los cortes con máquina se realizarán en lugares 
ventilados 

Se trabajará por debajo de la altura del hombro para evitar 
lesiones oculares 

Se tendrá especial cuidado en el manejo de los 
materiales 

Se revisarán diariamente los medios auxiliares y los 
elementos de seguridad 

     
Los andamios estarán libres de materiales en operaciones 
de izado y descenso 

          

          

Riesgos especiales 
          

          

Observaciones 
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4.5 Carpintería y vidrios 
 

          

Descripción de los trabajos: Repasos en puertas edificio vestuarios 

Carpintería Puertas de madera     

Vidrios  
          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas al mismo 
nivel 

 Se acotarán y señalizarán las zonas de 
trabajo 

Casco homologado y certificado 

Caídas en altura de personas Señalización con cinta o trazos de 
cal 

 Cinturón o arnés de seguridad 

Caída de objetos a distinto nivel Trompas de vertido para eliminación de 
residuos 

Mono apropiado de trabajo 

Heridas en extremidades Anclajes a elementos resistentes Calzado reforzado con puntera 
Aspiración de polvo      Gafas protectoras de seguridad 
Golpes con objetos      Guantes apropiados  

Sobreesfuerzos     Mascarilla filtrante antipolvo 
Cortes       Muñequeras y manguitos 
Electrocuciones        

          
          
          
          

Normas básicas de seguridad 
La maquinaria manual dispondrá de clavijas adecuadas 
para la  
 conexión 

Los materiales se almacenarán correctamente 

No se trabajará en la cubierta con mala climatología 

La maquinaria se desconectará si el operario no la está 
utilizando 

Los vidrios grandes serán manipulados con ventosas 

protegida con barandilla resistente de seguridad 
Se manejará correctamente el transporte del vidrio en la 
obra 

Los precercos tendrán listón contra deformación a 60 cm 
Se colocarán cercos sobre los precercos debidamente 
apuntalados 

Se mantendrá la limpieza y el orden en el trabajo 
Para la colocación de grandes vidrieras desde el exterior 
se dispondrá de plataforma 

Las carpinterías se asegurarán hasta su colocación 
definitiva 

Los lucernarios o vidrieras se recibirán con cuerdas hasta 
su colocación definitiva 

Se recogerán inmediatamente los fragmentos de vidrio 
Los vidrios se almacenarán en vertical, en lugar 
señalizado y libre de materiales 

          

          

          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Generación de polvo (corte, pulido 
o lijado) 

Se acotarán y señalizarán las zonas de 
trabajo 

Mascarilla filtrante antipolvo 

Golpes en los dedos      Gafas protectoras de seguridad 

Caídas       
Cinturón o arnés de seguridad 
homologado 

Generación excesiva de gases 
tóxicos 

    Guantes apropiados  

          
          

Normas básicas de seguridad 
Se utilizará mascarilla para el lijado de 
madera 

 Se cuidará especialmente el orden y limpieza en el trabajo 

La señalización se realizará con trazos de cal      

          

          

          

Riesgos especiales 
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Observaciones 
          

          

          

Normativa específica         

O.T.C.V.C. Orden Ministerial del 28 de agosto de 1970      
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4.6 Pinturas e imprimaciones 
          

Descripción de los trabajos: Pintado de la paredes del frontón y esmaltado de la estructura metálica existente 

Materiales Barnices - Disolventes - Pinturas 
Otros  Adhesivos - Resinas epoxi 

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas al mismo nivel  Plataformas móviles con dispositivos de 
seguridad 

Mono apropiado de trabajo 

Caídas de andamios y escaleras Se acotarán las zonas inferiores de trabajo Gafas para pinturas en techos 
Caídas a distinto nivel  Disponer de zonas de enganches para 

seguridad 
Guantes apropiados  

Intoxicaciones por atmósferas 
nocivas 

Mástil y cable fiador   Mascarilla homologada con filtro 

Explosión e incendios      Cinturón o arnés de seguridad 
Salpicaduras o lesiones en la piel        

Contacto con superficies 
corrosivas 

       

Quemaduras        

Electrocución        

Atrapamientos        

          
          

Normas básicas de seguridad 

Los envases se almacenarán correctamente cerrados 
La maquinaria manual tendrá clavijas adecuadas para las 
conexiones 

Los compresores tendrán protección en las poleas de 
transmisión 

La maquinaria estará desconectada si el operario no la 
está utilizando 

Existirá un extintor en el exterior del almacén de productos 
inflamables 

Se revisará diariamente de la maquinaria y la estabilidad 
de los medios auxiliares 

Se prohibirá fumar y el uso de máquinas que produzcan 
chispas 

Los vertidos para mezclas se realizarán desde poca 
altura para evitar salpicaduras 

Los sopletes dispondrán de válvulas antirretroceso de la 
llama 

Se prohibirá permanecer en lugares de vertido o mezcla 
de productos tóxicos 

Se evitará el contacto de la pintura con la piel 
Se usará mascarilla para realizar imprimaciones que 
desprendan vapores 

Se mantendrá la limpieza y el orden en el trabajo 
Se cumplirán las exigencias de seguridad de los 
materiales indicadas por el fabricante 

Los acopios de materiales se realizarán correctamente 
Los materiales inflamables estarán alejados de 
eventuales focos de calor 

     Se contará con ventilación adecuada en la zona de 
trabajo y en el almacén 

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas   Se dispondrán zonas de enganche para 
seguridad 

Gafas para pinturas en techos 

Salpicaduras en la piel  Se utilizarán plataformas móviles con 
dispositivos de seguridad 

Cinturón o arnés de seguridad 

Excesiva generación de gases 
tóxicos 

Se acotará la zona inferior de 
trabajo 

 Mascarilla homologada con filtro 

       Guantes protectores  

       Calzado apropiado  

          

Normas básicas de seguridad 
Los vertidos para mezclas se realizarán desde poca altura 
para 
evitar salpicaduras 

Se evitará el contacto de la pintura con la 
piel 

 

Se controlará el uso adecuado de los medios auxiliares 
En los lugares de trabajo se dispondrá ventilación natural 
o forzada 

     

          

          

Riesgos especiales         
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Caídas en altura         

          

          

Observaciones         

          

          

          

Normativa específica         

R.D. 485/97 Carácter específico y toxicidad       
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4.7 Instalación eléctrica provisional de obra 
  
Descripción de los trabajos 

Acometida Se empleará la luz existente en el edificio 

Servicios afectados  

Cuadros de obra  

  
Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones 
colectivas 

Protecciones personales 

Electrocuciones 
Todos los aparatos 
eléctricos con partes 
metálicas estarán 

Casco homologado y certificado 

Mal funcionamiento de los 
sistemas y 

conectados a tierra mono de trabajo 

mecanismos de protección 
La toma de tierra se 
realizará con pica o a 
través del cuadro 

Cinturón o arnés de seguridad 

Mal comportamiento de las 
tomas de tierra 

  Calzado homologado según trabajo 

Caídas al mismo nivel   Guantes apropiados 
Caídas a distinto nivel   Banqueta aislante de la electricidad 
Los derivados de caídas de 
tensión por 

  Tarimas, alfombrillas y pértigas aislantes 

sobrecargas en la red   Comprobador de tensión 
     

      
Normas básicas de seguridad 
Conductores: Cuadro general de protección: 
Los conductores tendrán la funda sin defectos Cumplirán todos la norma UNE 20324 
Para distribución a los cuadros secundarios se 
utilizarán  

Los cuadros metálicos estarán conectados a tierra 

 mangueras eléctricas 
Los cuadros estarán protegidos de la intemperie, incluso con 
visera 

Las mangueras eléctricas que se utilicen serán 
antihumedad 

La entrada y salida de cables se realizará por su parte 
inferior 

Los cables y mangueras en zonas peatonales irán 
elevadas a  

  

 2 m del suelo    

En zonas de paso de vehículos irán a 5 m del suelo o 
enterradas 

  

Los empalmes entre mangueras irán siempre 
elevados 

Tomas de corriente: 

las cajas de empalme serán normalizadas estancas 
de seguridad 

La conexión al cuadro se realizará mediante clavija 
normalizada 

  A cada toma se conectará un único aparato 

Interruptores: 
Las conexiones se realizarán siempre con clavijas macho-
hembra 

Estarán instalados en cajas normalizadas colgadas 
con puerta  

  

 y señal de peligro        
Las cajas normalizadas colgadas tendrán cerradura 
de seguridad 

Alumbrado: 

  La iluminación será la apropiada para realizar cada tarea 

Circuitos: 
Los aparatos de alumbrado portátiles serán estancos al 
agua, con gancho de cuelgue, 

Todos los circuitos de alimentación de fuerza y 
alumbrado estarán protegidos con interruptores 
automáticos 

Mango y rejilla protectores, manguera antihumedad y clavija 
de conexión estanca 

  
La alimentación se realizará a 24 v para iluminar zonas con 
agua 

  Las lámparas estarán a más de 2 m de altura del suelo 
Mantenimiento y reparaciones:   
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El personal acreditará su cualificación para realizar 
este trabajo 

  

Los elementos de la red se revisarán periódicamente   
    
  
Riesgos que no pueden eliminarse 
En general todos los riesgos de la instalación eléctrica provisional pueden ser evitados 
  
  
Riesgos especiales 
  
  
  
Observaciones 
  
  
  
  
Normativa específica 
REBT R.D. 842/2002 02-08-2002 R.D. 486/1997 14-04-97 Anexo I Instalación eléctrica 

Normas de la compañía eléctrica suministradora 
R.D. 486/1997 14-04-97 Anexo IV Iluminación de los lugares 
de trabajo 

    
  

5 MEDIOS AUXILIARES I 
 
 

         

Andamio
s 

 Tubulares apoyados - Colgados - Sobre ruedas - Motorizados - De borriquetas  

Otros medios         

          

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas del personal  
Señalización de la zona de 
influencia durante su montaje 

Casco homologado y certificado 

Caídas de materiales  
Señalización de la zona de 
influencia durante su desmontaje 

Mono de trabajo  

Golpes durante el montaje o 
transporte 

    Cinturón o arnés de seguridad 

Vuelco de andamios      Calzado homologado según tipo de trabajo 
Desplom
es 

      Guantes apropiados  

Sobreesfuerzos     
Los operarios no padecerán trastornos 
orgánicos 

Aplastamientos y atrapamientos     que puedan provocar un accidente 
Los inherentes al trabajo a 
realizar 

       

          
          

Normas básicas de seguridad 
Andamios de servicio en general:   Andamios colgados móviles:   

Las cargas estarán uniformemente repartidas  Se desecharán los cables defectuosos 
Los andamios estarán libres de obstáculos Se sujetará con anclajes al cerramiento 
La plataforma de trabajo tendrá 60 cm de ancho como 
mínimo 

Las andamiadas siempre estarán niveladas horizontalmente 

Se prohibirá arrojar escombros desde los 
andamios 

 Las andamiadas serán menores de 8 m de longitud 

Se realizará una inspección diaria antes de iniciar los 
trabajos 

La separación entre los pescantes metálicos será menor de 
3 m 

Se suspenderán los trabajos con climatología 
desfavorable 

     

Los andamios se anclarán a puntos fuertes 
Andamios metálicos sobre 
ruedas: 
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No se circulará ni acopiarán materiales bajo los 
andamios colgados 

No se moverán con personas o material 
sobre ellos 

 

     No se trabajará sin haber instalado frenos antirrodadura 
     Se apoyarán sobre bases firmes 

Andamios metálicos tubulares: 
Se rigidizarán con barras 
diagonales 

  

Las plataformas de trabajo serán perfectamente estables No se utilizará este tipo de andamio sobre bases inclinadas 
Las uniones se harán con mordaza y pasador o nudo 
metálico 

     

Se protegerá el paso de peatones   
Andamios de borriquetas o 
caballetes: 

  

Se utilizarán tablones de reparto en zonas de apoyo 
inestables 

Los caballetes estarán perfectamente nivelados y a menos 
de 2,50 m 

No se apoyarán sobre suplementos o pilas de materiales 
Para alturas < 2 m se arriostrarán (cruz de San Andrés) y se 
pondrán barandillas 

     
Se prohibirá utilizar este sistema para alturas mayores de 6 
m 

     
Se prohibirá apoyar los caballetes sobre otro andamio o 
elemento 

     
La plataforma de trabajo estará fijada perfectamente a los 
caballetes 

          

          

Riesgos que no pueden 
eliminarse 

       

En general todos los riesgos de los medios auxiliares pueden ser evitados    

          

          

Riesgos especiales         

          

          

Observaciones         

          

          

          

Normativa específica 
UNE 76-502-20         

O.T.C.V.C. O.M. 28-08-70 Art. 196-245      
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6 MEDIOS AUXILIARES II 
 

Escalera
s 

 Escaleras de mano - Escaleras fijas     

Otros medios 
Plataforma de soldador en altura - Viseras de protección - Silo de cemento - Puntales - Cables, 
ganchos y cadenas 

Señalización Señales - Elementos luminosos - Elementos de señalización vertical 
          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas del personal  
Señalización de la zona de influencia durante 
el montaje 

Casco homologado y certificado 

Caídas de materiales  
Señalización de la zona de influencia durante 
el desmontaje 

Mono de trabajo  

Golpes durante montaje o 
transporte 

Señalización de la zona de influencia durante 
el servicio 

Cinturón o arnés de seguridad 

Desplome visera de protección 
Filtros de manga para evitar nubes de polvo 
(Silo de cemento) 

Calzado homologado según 
trabajo 

Sobreesfuerzos     Guantes apropiados  

Rotura por sobrecarga      Gafas antipolvo y mascarilla 

Aplastamientos y atrapamientos     
Los operarios no padecerán 
trastornos orgánicos 

Rotura por mal estado      
que puedan provocar un 
accidente 

Deslizamiento por apoyo 
deficiente 

       

Vuelco en carga, descarga y en 
servicio 

       

Polvo ambiental        

Los inherentes al trabajo a 
realizar 

       

          

Normas básicas de seguridad 
Escaleras de mano:    Puntales:     

Estarán apartadas de elementos móviles que puedas 
derribarlas 

Se clavarán al durmiente y a la sopanda 

No se situarán en zonas de paso No se moverá un puntal que actúe bajo carga 
Los largueros serán de una pieza con peldaños 
ensamblados 

Se arriostrarán horizontalmente para grandes alturas 

No se efectuarán trabajos sobre ellas que requieran utilizar 
las 
 2 manos 

Los puntales estarán perfectamente aplomados 
Se rechazarán los puntales defectuosos 

          

Escaleras fijas:      

Se construirá el peldañeado una vez realizadas las losas Silos de cemento:    

     Se suspenderá de tres puntos para su descarga con 
grúa 

Plataforma de soldador en altura: El silo, una vez colocado, quedará anclado, firme y 
estable 

Las guindolas serán de hierro dulce y se montarán en 
taller 

En el trasiego se evitará formar nubes de polvo 

Las guindolas tendrán unas dimensiones mínimas de 
50x50 cm  
y 1 metro de altura 

El mantenimiento interior se realizará estando anclado 
a la boca del silo y con vigilancia de otro operario 

Los cuelgues se realizarán con enganche doble      

          

Visera de protección:         

Sus apoyos en forjados se harán sobre durmientes de 
madera 

     

Los tablones no se deben mover, bascular ni deslizar      

          
          
          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 
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En general todos los riesgos de los medios auxiliares pueden ser evitados    

          

          

Riesgos especiales         

          

          

          

Observaciones         

          

          

          

          

Normativa específica 

R.D. 486/97 Anexo I - Art. 7-8-9 
R.D. 485/97 Disposiciones mínimas de señalización de seguridad 
y salud 

R.D. 1513/91 de 11-10-91 Cables ganchos y 
cadenas 

 

  

7 MAQUINARIA DE OBRA 
 
7.1 Maquinaria de elevación 
 

Maquinaria 

Elevació
n 

 Plataforma elevadora - Camión grúa 

Otras máquinas         

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caída de la carga 
Cable de alimentación bajo manguera 
antihumedad y toma de tierra 

Casco homologado y certificado 

Caída de operarios  
Huecos de planta protegidos contra caída de 
materiales 

Mono de trabajo  

Golpes con la carga 
Motor y transmisiones cubiertos por carcasa 
protectora 

Cinturón o arnés de seguridad 

Sobrecargas     
Calzado homologado según 
trabajo 

Atropello de personas      Guantes apropiados  

Lesiones en montaje o 
mantenimiento 

       

Atrapamientos y aplastamientos        

Electrocuciones        

           

Normas básicas de seguridad 
Normas en general:    Grúa torre: 
El mantenimiento y manipulación se realizará según 
manual y normativa 

En el Plan de Seguridad se escogerá la grúa en función 
de su alcance, de la altura 

La carga suspendida no sobrevolará a los 
operarios 

 
del edificio a construir y de los circundantes y de la 
carga en la punta 

Se colocará la carga evitando que bascule 
Se dirigirá la grúa desde la botonera con auxilio del 
señalista 

Se suspenderán los trabajos con vientos superiores a 60 
km/h 

Se comprobará diariamente su estabilidad y correcto 
funcionamiento 

No se dejará abandonada la máquina con la carga 
suspendida 

Al finalizar la jornada se subirá el carro colocándolo 
cerca del mástil, se pondrán los mandos a cero y se 
dejará en posición veleta 

Montacargas:      

No se accionará el montacargas con cargas sobresaliendo 
de 
 la plataforma 

Camión grúa: 
Se calzarán las cuatro ruedas y se instalarán los gatos 
estabilizadores antes de iniciar las maniobras de izado 

Maquinillo:      

Se prohibirá arrastrar y hacer tracción oblicua de las 
cargas 

Se prohibirá arrastrar y hacer tracción oblicua de las 
cargas 
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Se anclará a puntos sólidos del forjado con abrazaderas 
metálicas 

No se estacionará el camión a menos de 2 m de los 
cortes del terreno 

Se prohibirá el empleo de contrapesos para su estabilidad 
El brazo se mantendrá inmóvil durante los 
desplazamientos 

          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Rotura del cable o 
gancho 

 Barandillas Casco homologado y certificado 

Caída de personas por golpe de la 
carga 

Redes Cinturón o arnés de seguridad 

Vuelco   Cables    

Caídas al subir o bajar de la cabina          

Ruina de la grúa torre por viento        

          
          

Normas básicas de seguridad 
Se realizarán las revisiones periódicas según manual de mantenimiento y normativa 
Las rampas de acceso no superarán el 20% 

          

          

Riesgos especiales 
          

          

          

Observaciones 
También se tendrán en cuenta los riegos y normas de prevención propias de las tareas a realizar con esta 
maquinaria 
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7.2 Maquinaria manual 
          

Maquinaria 

Máquinas-
Herramientas 

Mesa de sierra circular - Pistola clavadora -Taladro portátil - Rozadora radial eléctrica - 
Pistola neumática grapadora - Rotaflex 
Alisadora eléctrica o de explosión - Espadones - Equipo de soldadura eléctrica - Equipo de 
soldadura autógena - Compresor 
Dobladora mecánica de ferralla - Vibrador de hormigón - Martillo neumático - Cortadora de 
material cerámico 

          

Riesgos evitables 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Electrocución Doble aislamiento eléctrico de seguridad Casco homologado y certificado 
Caída de objetos  Motores cubiertos por carcasa Mono de trabajo  

Explosiones e 
incendios 

 Transmisiones cubiertas por malla metálica Cinturón o arnés de seguridad 

Lesiones en operarios: cortes, 
quemaduras, golpes, 
amputaciones 

Mangueras de alimentación antihumedad 
protegidas en pasos 

Calzado homologado según 
trabajo 

Los inherentes a cada trabajo 
Máquinas eléctricas con enchufe e interruptor 
estanco 

Guantes apropiados  

   
Máquinas eléctricas con toma de 
tierra 

 Gafas de seguridad  

       Yelmo de soldador  

          

           

Normas básicas de seguridad 

Los operarios estarán en posición estable 
Los operarios conocerán la normativa de prevención 
de la máquina 

Las zonas de trabajo estarán limpias y ordenadas La maquinaria se desconectará cuando no se utilice 

Los operarios conocerán el manejo de la maquinaria 
Las revisiones periódicas de harán según manual de 
mantenimiento y normativa 

          

          

Riesgos que no pueden eliminarse 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Proyección de 
partículas 

 Extintor manual adecuado 
Protecciones 
auditivas 

 

Ruidos   
Las máquinas que produzcan polvo ambiental 
se ubicarán en lugares bien ventilados 

Protecciones 
oculares 

 

Polvo ambiental     Mascarillas filtrantes  

Rotura del disco de 
corte 

     Faja elástica contra vibraciones 

Vibraciones     
Muñequeras elásticas contra 
vibraciones 

Roturas de mangueras         

Salpicaduras        

Emanación de gases tóxicos        
          

Normas básicas de seguridad 
No se presionará contra el disco de la sierra 
circular 

El disco de corte de la sierra circular estará en buen estado 

Se utilizarán auriculares a menos de 4 m del 
compresor 

Las herramientas con compresor se utilizarán a más de 10 m 
del mismo 

          

          

Riesgos especiales 
          

          

          

Observaciones         
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8 APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD AL MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN DEL EDIFICIO 
 
 

         

El apartado 3 del artículo 6 del Real Decreto 1627/1997, establece que en Estudio Básico de Seguridad y Salud se 
contemplarán también las previsiones y las informaciones para efectuar en su día, en las debidas condiciones de 
seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
En este contexto, se contempla en este apartado la realización, en las debidas condiciones de seguridad y salud, de 
los trabajos de entretenimiento, conservación y mantenimiento, durante el proceso de explotación y de la vida útil del 
edificio objeto de este Estudio, eliminando los posibles riesgos en los mismos. 
Localización de los trabajos 

Trabajos en locales interiores Sótanos - Garajes - Cuartos de contadores - Cuartos de calderas - Plantas - 
Escaleras 

Trabajos exteriores Cubiertas - Cerramientos y fachadas 
Trabajos en instalaciones, 
ascensores y equipos 

Electricidad - Fontanería - Saneamiento - Climatización - Gas - Ascensores - 
Equipos eléctricos 

          

Tipos de trabajos 
Limpieza y mantenimiento de falsos techos, cielos rasos, luminarias y otros elementos situados a una altura 
considerable 
Limpieza y repintado de fachadas, patios, medianeras y sus componentes: carpinterías, barandillas, canalones, 
tuberías, etc. 
Limpieza y mantenimiento de cubiertas, desagües, claraboyas y las instalaciones técnicas que se encuentren en ellas  
Limpieza, mantenimiento y conservación de instalaciones, ascensores y otros equipos eléctricos sin reglamentar 
Riesgos más frecuentes 

Riesgos 
Medidas técnicas de protección 
Protecciones colectivas Protecciones personales 

Caídas al mismo nivel  
Ganchos de servicio para fijaciones en 
fachada y cubierta 

Casco homologado y certificado 

Caídas de altura por huecos 
horizontales 

Barandillas en cubiertas planas Mono de trabajo  

Caídas por huecos en cerramientos 
Grúas móviles con cesta para limpieza de 
fachadas 

Cinturón o arnés de seguridad 

Caídas por resbalones  Ganchos en ménsula-pescantes 
Calzado homologado según 
trabajo 

Afecciones químicas por productos 
de limpieza 

Pasarelas de limpieza Guantes apropiados  

Afecciones químicas por líquidos de 
maquinaria 

Andamiajes Gafas de seguridad  

Contactos eléctricos directos e 
indirectos 

Elementos de acceso a cubierta 
Las EPIs adecuadas a cada tipo 
de trabajo 

Explosión de combustibles 
Las protecciones propias de cada tipo de 
trabajo 

   

Incendio por combustibles        

Incendio por deterioro de sistemas 
eléctricos 

       

Incendio por acumulación de 
desechos peligrosos 

       

Impactos por roturas y 
desprendimientos 

       

Toxicidad por productos 
almacenados 

       

Vibraciones de origen interno y 
externo 

       

Contaminación por ruido        

Normas básicas de seguridad 
Trabajos en locales interiores: Cubiertas inclinadas de tejas: 
Se ventilarán adecuada para los trabajos de 
mantenimiento 

Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos 

Se mantendrá el orden y limpieza en los tajos 
de trabajo 

El personal será conocedor del sistema constructivo correcto para su 
reparación 

La iluminación no será inferior a 100 lux 
medidos a 2 m del suelo 

Se tenderán cables de acero unidos a puntos fuertes instalados en 
las limatesas 

Iluminación portátil con portalámparas 
estanco, mango aislante y rejilla protectora 

En los cables de acero se anclarán los fiadores del arnés de seguridad 

Para el conexionado de cables se utilizarán 
clavijas macho-hembra 

Se mantendrán los andamios de fachada para la reparación de la 
cubierta 
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Escaleras de mano tipo tijera con zapatas 
antideslizantes y cadenilla de apertura 

Bajo cota de alero se dispondrá una plataforma de trabajo con 
barandillas sólidas 

Se instalarán las protecciones de seguridad 
antes de efectuar trabajos en altura 

No se dejará hueco libre entre la fachada y la plataforma de trabajo 
del alero 

Los escombros se verterán en el conducto 
previsto hasta el contenedor 

Las barandillas de borde de alero sobrepasarán en 1 m la cota de éste 

Al finalizar la jornada laboral se recogerá toda 
la herramienta manual utilizada 

El acceso a los planos inclinados se ejecutará mediante escaleras de 
mano 

Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes 
junto a materiales inflamables 

Las escaleras de mano sobrepasarán en 1 m la altura a salvar 

Se prohibirá abandonar los mecheros y 
sopletes encendidos 

Las circulaciones sobre faldones se realizarán con pasarelas 
horizontales 

Se controlará la dirección de la llama durante 
las operaciones de soldadura 

Las tejas se izarán en plataformas emplintadas mediante el gancho 
de la grúa 

Los andamios a utilizar seguirán las 
prescripciones fijadas en este estudio 

Las tejas se izarán con los flejes o envases de plástico del fabricante 
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Cubiertas de azoteas: 
Las tejas sueltas se izarán mediante plataformas emplintadas y 
enjauladas 

Se establecerán caminos de circulación de 60 cm 
de anchura en zonas no pisables 

Las tejas se acopiarán repartidas por los faldones para evitar 
sobrecargas 

Los recipientes para transportar materiales de 
sellado se llenarán al 50% 

Las tejas se descargarán sobre plataformas horizontales sobre 
plintos en cuña 

Los acopios de material se repartirán en cubierta 
evitando las sobrecargas puntuales 

Las plataformas de izado serán gobernadas mediante cabos 
para su recepción 

El pavimento se izará en paquetes sobre 
plataformas emplintadas empaquetadas 

Se suspenderán los trabajos sobre los faldones con viento 
superior a 60 km/h 

Los paquetes estarán perfectamente apilados, 
nivelados y atados durante el izado 

Los rollos de tela asfáltica se repartirán uniformemente y se 
calzarán 

En todo momento se mantendrá la cubierta limpia 
y libre de obstáculos 

Los faldones se mantendrán libres de objetos para facilitar los 
desplazamientos 

Se recogerán inmediatamente los plásticos, 
cartones y flejes de los paquetes 

 

Normas básicas de seguridad 
Trabajos en cerramientos y fachadas: Trabajos en instalaciones: 
Para la limpieza y conservación se utilizarán 
andamios tubulares 

Se dispondrá de plano con las máquinas instaladas y de sus 
manuales 

Los huecos en cerramientos permanecerán 
constantemente protegidos 

En instalaciones eléctricas: 

Estarán suficientemente iluminadas las zonas de 
trabajo y sus accesos 

Se esmerará el orden y la limpieza de la obra 

Los escombros de las zonas de trabajo se retirarán 
periódicamente 

La iluminación no será inferior a 100 lux medidos a 2 m del suelo 

Se usarán plataformas voladas para introducir 
materiales con grúa en las plantas 

Iluminación portátil con portalámparas estanco, mango aislante 
y rejilla protectora 

Se prohibirá balancear las cargas suspendidas 
para introducirlas en las plantas 

Para el conexionado de cables se utilizarán clavijas macho-
hembra 

El material cerámico se izará a las plantas con la 
envoltura de plástico del fabricante 

Escaleras de mano tipo tijera con zapatas antideslizantes y 
cadenilla de apertura 

El ladrillo suelto se izará apilado en el interior de 
plataformas de izar emplintadas 

Se prohibirá utilizar escaleras de mano para formación de 
andamios de borriquetas 

La cerámica paletizada se gobernará con cabos 
amarrados a la base de la plataforma 

Se instalarán las protecciones de seguridad antes de efectuar 
trabajos en altura 

Se prohibirá concentrar las cargas de ladrillo sobre 
vanos 

Las herramientas a utilizar estarán protegidas con material 
aislante contra contactos 

El acopio de palés se realizará repartido y próximo 
a los pilares 

Las pruebas de funcionamiento se anunciarán a todo el personal 
antes de iniciarse 

Los escombros y cascotes se evacuarán 
diariamente mediante trompas de vertido 

Se revisarán todos los elementos antes de la entrada en carga 
de la instalación 

Se prohibirá lanzar cascotes por las aberturas de 
fachada o huecos interiores 

 

Se prohibirá trabajar junto a paramentos 
levantados antes de transcurridas 48 h. 

En instalaciones de fontanería: 

En balcones y terrazas se instalarán protecciones 
antes de montar las borriquetas 

Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de 
trabajo 

 
Se limpiará conforme se avance, apilando el escombro para su 
vertido por trompas 

Trabajos en ascensores: 
La iluminación no será inferior a 100 luxa medidos a 2 m del 
suelo 

Se ajustarán al Reglamento de Aparatos 
Elevadores  

Iluminación portátil con portalámparas estanco, mango aislante 
y rejilla de protección 

(O.. 30/01/1996-27/06/1975) 
Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes junto a materiales 
inflamables 

El personal encargado será especialista en la 
instalación de ascensores 

Se prohibirá abandonar los mecheros y sopletes encendidos 

Se prohibirá arrojar escombros por los huecos 
destinados a la instalación 

Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de 
soldadura 

La iluminación del hueco del ascensor se instalará 
en todo su desarrollo 

Las botellas de gases licuados se transportarán y mantendrán 
en carros portabotellas 

El nivel mínimo de iluminación en el tajo será de 
200 lux 

Se evitarán soldaduras u oxicorte con las botellas o bombonas 
expuestas al sol 
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Iluminación portátil con portalámparas estanco, 
mango aislante y rejilla protectora 

Trabajos en equipos eléctricos sin reglamentar: 

Se prohibirá la instalación de tomas de agua junto 
a los núcleos de ascensores 

Se dispondrá de interruptores de seguridad que interrumpan el 
paso de corriente 

 
Se comprobará inicialmente el correcto funcionamiento del 
interruptor 

 Se interrumpirá el paso de la corriente para su manipulación 
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Criterios de utilización de los medios de seguridad 
Los medios de seguridad del edificio responderán a las necesidades de cada situación durante los trabajos de 
mantenimiento o reparación 
Se observará una utilización racional y cuidadosa de las distintas medidas de seguridad que contemplen las vigentes 
Ordenanzas de Seguridad y Salud 
No se alterarán las condiciones iniciales de uso del edificio que puedan producir deterioros o modificaciones 
sustanciales en su funcionalidad o estabilidad 
Cualquier modificación de uso deberá implicar necesariamente un proyecto de reforma o cambio de uso debidamente 
redactado 
          

          

Cuidado y mantenimiento del edificio 
Mantenimiento y limpieza diarios, independientemente de las reparaciones de urgencia, contemplando las 
indicaciones de mantenimiento expresadas en las NTE 
Cualquier anomalía presentada debe ponerse en conocimiento del técnico competente 

En las operaciones de mantenimiento, conservación y reparación deberán observarse todas la normas de seguridad 
que afecten a la operación que se desarrolle 
          

          

Observaciones 
          

          

          

          

Normativa específica         

Normas de Seguridad en el Trabajo que afecten a la actividad desarrollada    
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9 CONSIDERACIONES LEGALES SOBRE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 

 
Definiciones 

Obra de construcción 
Cualquier obra, pública o privada, en la que se efectúen trabajos de construcción o 
ingeniería civil 

Promotor   
Cualquier persona física o jurídica por cuenta de la cual se realice una 
obra 

 

Proyectista 
El autor o autores, por encargo del promotor, de la totalidad o parte del proyecto de 
obra 

Coordinador en fase de 
proyecto 

El técnico competente designado por el promotor para coordinar, durante la fase del 
proyecto de obra, la aplicación de los principios que se mencionan en el artículo 8 
del R.D. 1627/1997 

Coordinador en fase de obra 
El técnico competente integrado en la dirección facultativa, designado por el 
promotor para llevar a cabo las tareas que se mencionan en el artículo 9 del R.D. 
1627/1997 

Dirección facultativa  
El técnico o técnicos competentes designados por el promotor, encargados  de la 
dirección y del control de ejecución de la obra 

Contratista 
La persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con 
medios humanos y materiales, propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la 
totalidad o parte de las obras con sujeción al proyecto y al contrato 

Subcontratista  
La persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista, 
empresario principal, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones 
de la obra, con sujeción al proyecto por el que se rige su ejecución 

Trabajador autónomo  

La persona física distinta del contratista y del subcontratista, que realiza de forma 
personal y directa una actividad profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo, y 
que asume contractualmente ante el promotor, el contratista o el subcontratista el 
compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra 

          

Obligaciones del promotor 
          

Antes del inicio de los trabajos el promotor designará un coordinador en materia de seguridad y salud cuando en la 
ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o diversos 
trabajadores autónomos. 
La designación del coordinador en materia de seguridad y salud no eximirá al promotor de las responsabilidades. 
Durante el desarrollo de las obras en caso de que el promotor sitúe además de la contrata otros trabajos bien de 
mantenimiento, de instalaciones, en definitiva, que tenga a mas de una empresa en el mismo centro de trabajo, tiene 
la obligación de desarrollar la coordinación de actividades empresariales según el Real Decreto 171/2004. 

          

Obligaciones del coordinador en materia de seguridad y salud en obra 
          

De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una empresa y 
trabajadores autónomos o diversos trabajadores autónomos, el promotor deberá designar a un coordinador en 
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. Esta designación deberá ser objeto de un contrato 
expreso. 
El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 
1. Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad: 
1.1  Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases de 

trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente 
1.2  Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo 
2. Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 
trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se 
recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y, en 
particular, en las tareas o actividades a que se refiere el artículo 10 del R.D. 1627/1997 
3. Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en 
el mismo 
4. Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales 
5. Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo 
6.Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra 
La dirección facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesaria la designación de coordinador  
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Plan de seguridad y salud en el trabajo 
          

1. En aplicación del estudio básico de seguridad y salud, cada contratista elaborará un plan de seguridad y salud en 
el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este estudio 
básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas 
de medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, que 
no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este estudio básico. 
2. El plan de seguridad y salud deberá ser aprobado antes del inicio de la obra por el coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra. Cuando no sea necesaria la designación de coordinador, las 
funciones que se le atribuyen serán asumidas por la dirección facultativa. En el caso de las Administraciones públicas, 
el plan, con el correspondiente informe del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra, se elevará para su aprobación a la Administración pública que haya adjudicado la obra. 
3. En relación con los puestos de trabajo en la obra, el plan de seguridad y salud en el trabajo constituye el instrumento 
básico de ordenación de las actividades de identificación y, en su caso, evaluación de los riesgos y planificación de 
la actividad preventiva a las que se refiere el capítulo III del R.D. 39/1997, por el que se aprueba el Reglamento de 
los Servicios de Prevención. 
4. El plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de la obra, 
de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra. 
Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia 
de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán presentar, 
por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el plan de 
seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de los mismos. 
5. El plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de la dirección facultativa. 
          

Obligaciones de los contratistas y subcontratistas 
          

 
El Contratista deberá realizar la apertura de centro de trabajo a la autoridad laboral competente antes del comienzo 
de las obras, que se redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del R.D. 1627/1997, debiendo exponerse en 
la obra de forma visible y actualizándose si fuera necesario. 
 
1. Los contratistas y subcontratistas están obligados a: 
1.1  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 

Riesgos Laborales, en particular al desarrollo de las tareas o actividades indicadas en el artículo 10 del 
R.D. 1627/1997, como: 

- El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza 
- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de 

acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación 
- La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios 

auxiliares 
   

- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones y 
dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que pudieran 
afectar a la seguridad y salud de los trabajadores 

- La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en 
particular si se trata de materias peligrosas 

- El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros     

- La recogida de materiales peligrosos utilizados      

- La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá que dedicarse a los distintos trabajos o fases de 
trabajo 

- La cooperación entre todos los intervinientes en la obra 
- Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad 
1.2  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
1.3  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, las 

obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo 
IV del R.D. 1627/1997 durante la ejecución de la obra. 

1.4  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 
medidas que hayan de adoptarse en los que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 

1.5  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

2. Los contratistas y los subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas 
fijadas en el plan de seguridad y salud en lo relativo a las obligaciones que les corresponden a ellos directamente o, 
en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. Además, responderán solidariamente de las 
consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 
2 del artículo 42 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
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3. Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no eximirán de sus 
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
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Obligaciones de los trabajadores autónomos 
          

1. Los trabajadores autónomos están 
obligados a: 

      

1.1  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, en particular al desarrollo de las tareas o actividades indicadas en el artículo 10 del 
R.D. 1627/1997. 

1.2  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del R.D. 1627/1997 durante la 
ejecución de la obra. 

 

1.3  Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los trabajadores el 
artículo 29, apartados 1 y 2, de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

1.4  Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades empresariales 
establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando, en particular, 
en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. 

1.5  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el R.D. 2177/2004, por el que se establecen 
las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de 
trabajo. 

1.6  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el R.D. 773/1997, sobre 
disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de 
protección individual. 

1.7  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador de seguridad y salud o, en su caso, 
de la dirección facultativa. 

2. Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad 
          

Libro de incidencias 
          

1. En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un libro de 
incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 
2. El libro de incidencias será facilitado por: 
2.1 El Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el plan de seguridad y salud 
2.2 La Oficina de Supervisión de Proyectos u órgano equivalente cuando se trate de obras de las 

Administraciones públicas 
3. El libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en al obra, estará en poder del coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra o, cuando no fuera necesaria la designación de coordinador, en 
poder de la dirección facultativa. A dicho libro tendrán acceso la dirección facultativa de la obra, los contratistas y 
subcontratista y los trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 
prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los 
órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones públicas competentes, 
quienes podrán hacer anotaciones en el mismo relacionadas con los fines que al libro se le reconoce en el apartado 
1. 
4. Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación del coordinador, la dirección facultativa, estarán 
obligados a remitir, en el plazo de 24 horas, una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia 
en que se realiza la obra. Igualmente deberán notificar las anotaciones en el libro al contratista afectado y a los 
representantes de los trabajadores de éste. 

          

Paralización de los trabajos 
          

1. Sin perjuicio de lo previsto en los apartados 2 y 3 del artículo 31 y en el artículo 44 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, cuando el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra o cualquier 
otra persona integrada en la dirección facultativa observase incumplimiento de las medidas de seguridad y salud, 
advertirá al contratista de ello, dejando constancia de tal incumplimiento en el libro de incidencias, cuando este exista 
de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 13 del R.D. 1627/1997, y quedando facultado para, en 
circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y la salud de los trabajadores, disponer la paralización 
de los tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 
2. En el supuesto previsto en el apartado anterior, la persona que hubiera ordenado la paralización deberá dar cuenta  
a los efectos oportunos a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social correspondiente, a los contratistas y, en su 
caso, a los subcontratistas afectados por la paralización, así como a los representantes de los trabajadores de estos. 
3. Asimismo, lo dispuesto en este artículo se entiende sin perjuicio de la normativa sobre contratos de las 
Administraciones públicas relativa al cumplimiento de plazos y suspensión de obras. 
          

Derechos de los trabajadores 
          

1. De conformidad con el artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los contratistas y subcontratistas 
deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de todas las medidas que hayan de 
adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 
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2. La información deberá ser comprensible para los trabajadores 
afectados. 

    

3. A los efectos de su conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los 
trabajadores en el centro de trabajo, una copia del plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones. 
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Disposiciones mínimas de seguridad y salud. 

Las obligaciones previstas en el Anexo IV del R.D. 1627/1997 se aplicarán siempre que lo exijan las características 
de la obra o de la actividad, las circunstancias o cualquier riesgo. 
Parte A. Lugares de trabajo en las obras Parte B. Obras en el interior de los locales 
Estabilidad y solidez    Estabilidad y solidez  Vías de circulación 
Instalaciones de suministro y reparto de 
energía 

 Suelos, paredes y techos de locales Temperatura 

Vías y salidas de emergencia 
Ventanas y vanos de iluminación 
cenital 

Ventilación 

Detección y lucha contra 
incendios 

  Puertas y portones  
Puertas de 
emergencia 

Ventilaci
ón 

    
Escaleras mecánicas y cintas 
rodantes 

  

Exposición a riesgos particulares   Dimensiones y volumen de aire de los locales  

Temperatura e iluminación Parte C. Obras en el exterior de los locales 

Puertas y portones    Estabilidad y solidez  
Factores 
atmosféricos 

Vías de circulación y zonas 
peligrosas 

  Caídas de objetos  Caídas de altura 

Muelles y rampas de carga Andamios y escaleras  Aparatos elevadores 

Espacio de trabajo    
Vehículos y maquinaria para movimiento de tierras y 
materiales 

Primeros auxilios y servicios 
higiénicos 

  Instalaciones, máquinas y equipos   

Locales de descanso o de 
alojamiento 

  
Movimientos de tierras, trabajos subterráneos y 
túneles 

 

Mujeres embarazadas y madres lactantes 
Instalaciones de distribución de 
energía 

  

Trabajadores minusválidos 
Estructuras metálicas o de hormigón y piezas prefabricadas 
pesadas 

Disposiciones varias    Otros trabajos específicos    
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10 RELACIÓN DE NORMATIVA DE SEGURIDAD Y SALUD DE APLICACIÓN EN PROYECTOS Y EN 
EJECUCIÓN DE OBRAS 

 
En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa de seguridad y salud de aplicación a la redacción 
de proyectos y a la ejecución de obras de edificación. 
 
Ordenanza Laboral de la Construcción de 28 de agosto de 1970 
Orden de 28 de agosto de 1970 del Mº de Trabajo y Seguridad Social 
BOE 5-9-70, BOE 7-9-70, BOE 8-9-70, BOE 9-9-70, Corrección de errores BOE 17-10-70, Aclaración BOE 28-11-70, 
Interpretación Art.108 y 123 BOE 5-12-70 
 
En vigor CAP XVI Art. 183 al 296 y del 334 al 344 
 
Resolución de 29 de noviembre de 2001, de la Dirección General de Trabajo, por la que se dispone la inscripción en el 
Registro y publicación del laudo arbitral de fecha 18 de octubre de 2001, dictado por don Tomás Sala Franco en el 
conflicto derivado del proceso de sustitución negociada de la derogada Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y 
Cerámica. 
BOE 302; 18.12.2001 del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
 
Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 
Orden de 31 de octubre de 1984 del Mº de Trabajo y Seguridad Social. 
BOE 267; 07.1.84 
Orden de 7 de noviembre de 1984 del Mº de Trabajo y Seguridad Social (rectificación) 
BOE 280; 22.11.84 
Orden de 7 de enero de 1987del Mº de Trabajo y Seguridad Social (Normas complementarias) 
BOE 13; 15.01.87 
Orden de 22 de diciembre de 1987 por la que se aprueba el Modelo de Libro Registro de Datos correspondientes al 
Reglamento sobre trabajos con Riesgo de Amianto. 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Mº de la Presidencia, por el que se establecen las disposiciones mínimas 
de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
BOE 86; 11.04.06 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
BOE 256; 25.10.97 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 
18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 
BOE 274; 13.11.04 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real Decreto 
39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 
BOE 127; 29.05.06 
Resolución de 8 de abril de 1999, sobre Delegación de Facultades en materia de seguridad y salud en las obras de 
construcción, complementa el art.18 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre de 1997 
 
Prevención de Riesgos Laborales. 
Ley 31/95, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
BOE 269; 10.11.95 
Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 
BOE 298; 13.12.03 
Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/95, en materia de coordinación 
de actividades empresariales 
 
Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e instrucciones para su cumplimiento y tramitación. 
Orden de 16 de diciembre de 1987, del Mº de Trabajo y Seguridad Social 
BOE 311; 29.12.87 
 
Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 
Orden de 31 de agosto de 1987, del Mº de Obras Públicas y Urbanismo 
BOE 224; 18.09.87 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización. 
Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
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Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el 
trabajo. 
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Mº de la Presidencia. 
BOE 124; 24.05.97 
 
Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, del Mº de la Presidencia. 
BOE 124; 24.05.97 
Orden de 25 de marzo de 1998 por la que se adapta el Real Decreto anterior 
BOE 76; 30.03.98 
 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 
Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 27; 31.01.97 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real Decreto 
39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 
BOE 127; 29.05.06 
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención. 
Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 104; 1.05.98 
 
Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad en el trabajo. 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 
18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 
BOE 274; 13.11.04 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en 
particular dorso-lumbares, para los trabajadores. 
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección 
individual. 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 140; 12.06.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de trabajo. 
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 188; 7.08.97 
 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 
18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 
BOE 274; 13.11.04 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo de las empresas de trabajo temporal. 
Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 47; 24.02.99 
 
Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante 
el trabajo. 
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 104; 1.05.01 
 
Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Mº de la Presidencia 
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BOE 148; 21.06.01 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la 
exposición a vibraciones mecánicas. 
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 265; 5.11.05 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Mº de la Presidencia 
BOE 60; 11.03.06 
 
Corrección de erratas del Real Decreto 286/2006 
BOE 62; 14.03.06 
 
Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-2 
Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, del Mº de Ciencia y Tecnología, por el que se aprueba una nueva instrucción 
técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas torre 
para obras u otras aplicaciones. 
BOE 170; 17.07.03 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas 
en el lugar de trabajo. 
Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Mº de la Presidencia 
BOE 145; 18.06.03 
 
Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 
BOE 250; 19.10.06 
 
 
En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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1. MEMORIA 

1.1. Datos Generales 

1.1.1. Objeto 

Es objeto del Plan de Control de Calidad la determinación del procedimiento de control de calidad: 

Según las determinaciones del Código Técncio de Edificación 

El presente PLAN DE CONTROL DE CALIDAD se desarrolla en base al proyecto para la construcción de RENOVACIÓN 
DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA emplazado en Arantza (Navarra), redactado por el Arquitecto Técnico, D. 
Alberto Bikuña Carrascal, colegiado nº 1.230 del COAT Navarra, en nombre y representación de KREAN, S.Coop., por 
encargo del Ayuntamineto de Arantza/Arantzako Udala. 

El presupuesto de Ejecución Material del proyecto de ejecución asciende a la cantidad de 36.737,44 €. 

El Plan de Control una vez terminado se visará por el Colegio Oficial correspondiente y formará parte del Proyecto. 

Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la Dirección Facultativa, los 
servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente acreditado y antes del comienzo de la obra se dará traslado del “Plan 
de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin de coordinar de manera eficaz el control de calidad. 

Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa anotará en el “Libro de Control de Calidad” los resultados de cada 
ensayo y la identificación del laboratorio que los ha realizado, así como los certificados de origen, marcas o sellos de 
calidad de aquellos materiales que los tuvieran. 

Para darse por enterada de los resultados de los ensayos la Dirección Facultativa y el Constructor firmará en el “Libro de 
Control de Calidad” y reflejará en este y en el correspondiente “Libro de Órdenes” los criterios a seguir en cuanto a la 
aceptación o no de materiales o unidades de obra, en el caso de resultados discordes con la calidad definida en el Proyecto, 
y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de Control. 

Finalmente, para la expedición del “Certificado Final de Obra” se presentará en el Colegio de Aparejadores y Arquitectos 
Técnicos o en el de Ingenieros Industriales según sea el caso, el “Certificado de Control de Calidad” siendo preceptivo para 
su visado la aportación del “Libro de Control de Calidad”. Este Certificado de Control será el documento oficial que garantice 
el control realizado. 

 

1.1.2. Datos generales de la obra 

El Frontón municipal de Arantza se encuentra ubicado en la Herriko Plaza de dicha localidad. Se trata de un edificio 
de planta rectangular, el cual fue construido en el año 1.961, tuvo una fuerte reforma en el año 1.992 y desde entonces 
no se ha vuelto a intervenir en él. 

La estructura se conforma a partir de los originales muros que conformaban el frontón y los pilares de hormigón que 
se colocaron para su posterior cubrición. 

La cubierta es a cuatro aguas, con estructura a base de vigas de madera laminada y correas de madera. Con tarima 
de madera y cubrición de teja cerámica. 
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Las obras propuestas para su renovación son las siguientes: 

- Arreglos en las carpinterías de los vestuarios. 

- Arreglos en las zonas de ducha de los vestuarios. 

- Colocación de nuevo pasamanos en las escaleras. 

- Saneo y pintado de los paramentos del frontón tales como frontis, pared izquierda y rebote. 

- Rotulación del del frontón. “ARANTZAKO PILOTALEKUA”. 

- Marcaje de las líneas del frontón. 

- Marcaje de las líneas horizontales de pistas multideportes. 

- Esmalte sobre la estructura metálica existente. 

- Suministro y colocación de un marcador electrónico. 

1.1.3. Normativa de aplicación para el control de calidad 

Atendiendo a las unidades de obra que integran este Proyecto, los materiales a controlar, de acuerdo con los pliegos, 
instrucciones o condiciones técnicas cuyo cumplimiento es obligado, serán los siguientes: 

1. Decreto 209/2014 de 28 de octubre por el que se regula el control de calidad en la construcción (CAPV) 

2. Orden de 16 de abril de 2008 del consejero de vivienda y asuntos sociales, por la que se procede a la publicación 
de las fichas normalizadas para la confección del libro de control de calidad (CAPV) 

3. Orden de 15 de junio de 2016 del consejero de empleo y políticas sociales sobre el control acústico de la 
edificación (CAPV) 

4. Ley 3/2015 de 18 de junio de vivienda (CAPV) 

ORDEN de 17 de marzo de 2023, del Consejero de Planificación Territorial, Vivienda y Transportes, 
5. sobre control térmico y calidad del aire del edificio. 

6. Cumplimiento del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la recepción de cementos (RC-16) 

7. Cumplimiento de la Instrucción para el empleo de los materiales constituyentes del hormigón en masa o 
armado según REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural 

8. Cumplimiento de la Instrucción para el empleo de aceros en obras de hormigón en masa o armado según REAL 
DECRETO 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

9. Cumplimiento de la Instrucción para el empleo de mallas electrosoldadas y armaduras básicas electrosoldadas 
en obras de hormigón en masa o armado según REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, por el que se 
aprueba el Código Estructural. 

10. Cumplimiento de la Instrucción para el empleo de hormigón en masa o armado según REAL DECRETO 
470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

11. Real Decreto 163/2019 por la que se establecen criterios para la realización del control de la producción de los 
hormigones fabricados en central. 

12. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3/75). 

13. Norma 6.1 IC Secciones de firme de la instrucción de Carreteras. 

14. Orden Circular 20/2006 sobre recepción de obras de carreteras que incluyan firmes y pavimentos. 

15. Guía de la madera en la construcción (AITIM). 

16. Normas UNE-EN para el cumplimiento de la metodología de los ensayos a realizar sobre los diversos materiales. 

17. Pliego de Prescripciones Técnicas particulares del Proyecto de Ejecución. 

18. UNE-EN 206:2013+A1:2018. Hormigón Especificaciones, prestaciones, producción y conformidad 

19. Cumplimiento del C.T.E. según lo establecido en sus documentos básicos. 

Pilotes:    DB-SE-C 
Lodos tixotrópicos:  DB-SE-C 
Pantallas, Muros y Anclajes: DB-SE-C 
Madera estructural:  DB-SE-M 
Acero estructural:   DB-SE-A 
Ladrillo cerámico y silico-calcareo: DB-SE-F 
Bloque de Hormigon:  DB-HS-1 - DB-SE-F 
Bloque de piedra:   DB-SE-F 
Morteros:   DB-SE-F 
Tejas:    DB-HS1 
Láminas Impermeabilizantes: DB-HS-1 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Anejo 2 Plan de control de calidad 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 5/14 

 

Aislantes térmicos:  DB-HE1 - DB-SI0 
Ventanas:   DB-HE1 - DB-HR 
Fachadas y cubiertas:  DB-HS-1 
Elementos separadores:  DB-HR 
Suministro Agua:   DB-HS-4 
Red de Saneamiento:  DB-HS-5 
Instalación Iluminación:  DB-SU-4 - DB-SI-3.7 
Detección, control y Extinción: DB-SI-4.1 - DB-SI-3.8 
Puertas contrafuego:  DB-SI-3.6 
Baldosas cemento – pavim.in-situ: DB-SU-1 
Baldosas materiales cerámicos: DB-SU-1 
Baldosas piedra:   DB-SU-1 
Pavimento madera:  DB-SU-1 
Pinturas y Barnices:  DB-SU-1 
Ventilación:   DB-HS-3 

Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas referidas en el Programa de Control de Calidad, se contratarán los 
servicios de un Laboratorio de Ensayos para el Control de Calidad que disponga de acreditación concedida por la 
Administración Pública, siempre que se ajusten a las Disposiciones reguladoras generales para acreditación de 
Laboratorios, que en cada caso les sean de aplicación, según el REAL DECRETO 410/2010, de 31 de marzo, por el que 
se desarrollan los requisitos exigibles a las entidades de control de calidad de la edificación y a los laboratorios de ensayos 
para el control de calidad de la edificación, para el ejercicio de su actividad. 

 

1.2. CTE - PARTE I - PLAN DE CONTROL 

 
Según figura en el Código Técnico de la Edificación (CTE), aprobado mediante el REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, los 
Proyectos de Ejecución deben incluir, como parte del contenido documental de los mismos, un Plan de Control que ha de cumplir 
lo recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7, además de lo expresado en el Anejo II. 

1.2.1. Condiciones del proyecto. Art. 6º del CTE 

6.1 Generalidades  1. El proyecto describirá el edificio y definirá las obras de ejecución del mismo con el 
detalle suficiente para que puedan valorarse e interpretarse inequívocamente 
durante su ejecución. 

  2. En particular, y con relación al CTE, el proyecto definirá las obras proyectadas con 
el detalle adecuado a sus características, de modo que pueda comprobarse que las 
soluciones propuestas cumplen las exigencias básicas de este CTE y demás 
normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, la siguiente información: 

1. Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y 
sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio proyectado, así como 
sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción que 
deba realizarse. 

2. Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las 
condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a realizar para 
comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las medidas 
a adoptar durante la ejecución de las obras y en el uso y mantenimiento del edificio, 
para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas 
constructivos. 

3. Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para 
comprobar las prestaciones finales del edificio;  

4. Las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio terminado, de conformidad con 
lo previsto en el CTE y demás normativa que sea de aplicación. 

  3. A efectos de su tramitación administrativa, todo proyecto de edificación podrá 
desarrollarse en dos etapas: la fase de proyecto básico y la fase de proyecto de 
ejecución. Cada una de estas fases del proyecto debe cumplir las siguientes 
condiciones: 

1. El proyecto básico definirá las características generales de la obra y sus 
prestaciones mediante la adopción y justificación de soluciones concretas. Su 
contenido será suficiente para solicitar la licencia municipal de obras, las 
concesiones u otras autorizaciones administrativas, pero insuficiente para iniciar la 
construcción del edificio. Aunque su contenido no permita verificar todas las 
condiciones que exige el CTE, definirá las prestaciones que el edificio proyectado ha 
de proporcionar para cumplir las exigencias básicas y, en ningún caso, impedirá su 
cumplimiento;  

2. El proyecto de ejecución desarrollará el proyecto básico y definirá la obra en su 
totalidad sin que en él puedan rebajarse las prestaciones declaradas en el básico, ni 
alterarse los usos y condiciones bajo las que, en su caso, se otorgaron la licencia 
municipal de obras, las concesiones u otras autorizaciones administrativas, salvo en 
aspectos legalizables. El proyecto de ejecución incluirá los proyectos parciales u 
otros documentos técnicos que, en su caso, deban desarrollarlo o completarlo, los 
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cuales se integrarán en el proyecto como documentos diferenciados bajo la 
coordinación del proyectista. 

  4. En el anejo I se relacionan los contenidos del proyecto de edificación, sin perjuicio 
de lo que, en su caso, establezcan las Administraciones competentes. 

6.2 Control del proyecto  1. El control del proyecto tiene por objeto verificar el cumplimiento del CTE y demás 
normativa aplicable y comprobar su grado de definición, la calidad del mismo y todos 
los aspectos que puedan tener incidencia en la calidad final del edificio proyectado. 
Este control puede referirse a todas o algunas de las exigencias básicas relativas a 
uno o varios de los requisitos básicos mencionados en el artículo 1. 

  2. Los DB establecen, en su caso, los aspectos técnicos y formales del proyecto que 
deban ser objeto de control para la aplicación de los procedimientos necesarios para 
el cumplimiento de las exigencias básicas. 

 

1.2.2. Condiciones en la ejecución de las obras. Art. 7º del CTE 

   
7.1 Generalidades  1. Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y 

sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa conformidad del 
promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, 
y a las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra. 

  2. Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación 
reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que establezcan 
otras Administraciones Públicas competentes, la documentación del control de 
calidad realizado a lo largo de la obra. En el anejo II se detalla, con carácter 
indicativo, el contenido de la documentación del seguimiento de la obra. 

  3. Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las 
obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del director de obra. 

  4. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución 
de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 

1. Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se 
suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. 

2. Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3; y 
3. Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4. 

   
7.2 Control de recepción 
en obra de productos, 
equipos y sistemas 

 El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los 
productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 
comprenderá: 

1. El control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el 
artículo 7.2.1. 

2. El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad, según el artículo 7.2.2; 

3. El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3 y reglamentación vigente. 
7.2.1 Control de la 
documentación de los 
suministros 

 Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la 
obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación 
comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

1. Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 
2. El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física;  
3. Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de 
los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las 
disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los 
productos suministrados. Cuando un producto con marcado CE este sujeto a una 
norma UNE-EN , deberá ir acompañado del Documento de Prestaciones. 

   
7.2.2 Control de 
recepción mediante 
distintivos de calidad y 
evaluaciones de 
idoneidad técnica 

 1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
1. Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 

suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en 
el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3  

2. Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos 
y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la 
constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

  2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente 
para la aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

   
7.2.3 Control de 
recepción mediante 
ensayos 

 1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser 
necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos 
productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo 
especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 
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  2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos 
en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, 
los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

   
7.3 Control de ejecución 
de la obra 

 1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución 
de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la 
correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las 
instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para 
comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, 
las normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección 
facultativa. En la recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las 
certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así como 
las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la 
edificación. 

  2. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la 
compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

  3. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que 
se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 
productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5 . 

7.4 Control de la obra 
terminada 

 En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes 
y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que 
puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio 
previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación 
aplicable. 

 

1.2.3. Anejo II del CTE 

   
1.3. Anejo II  

   
Documentación del 
seguimiento de la obra 

 En este anejo se detalla, con carácter indicativo y sin perjuicio de lo que establezcan otras 
Administraciones Públicas competentes, el contenido de la documentación del seguimiento de 
la ejecución de la obra, tanto la exigida reglamentariamente, como la documentación del control 
realizado a lo largo de la obra. 

   

II.1 Documentación 
obligatoria del 
seguimiento de la obra 

 1. Las obras de edificación dispondrán de una documentación de seguimiento que se 
compondrá, al menos, de: 

1. El Libro de Órdenes y Asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971, 
de 11 de marzo. 

2. El Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre. 

3. El proyecto, sus anejos y modificaciones debidamente autorizados por el director de 
obra. 

4. La licencia de obras, la apertura del centro de trabajo y, en su caso, otras 
autorizaciones administrativas; y 

5. El certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/1971, de 11 de marzo, 
del Ministerio de la Vivienda. 

  2. En el Libro de Órdenes y Asistencias el director de obra y el director de la ejecución 
de la obra consignarán las instrucciones propias de sus respectivas funciones y 
obligaciones. 

  3. El Libro de Incidencias se desarrollará conforme a la legislación específica de 
seguridad y salud. Tendrán acceso al mismo los agentes que dicha legislación 
determina. 

  4. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento será depositada por el 
director de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la 
Administración Publica competente, que aseguren su conservación y se 
comprometan a emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés 
legítimo. 
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II.2 Documentación del 
control de la obra 

 1. El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de 
productos, los controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 

1. El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control 
realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos 
y modificaciones. 

2. El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de 
obra y al director de la ejecución de la obra la documentación de los productos 
anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las 
garantías correspondientes cuando proceda; y 

3. La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las 
unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la 
obra, como parte del control de calidad de la obra. 

  2. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será 
depositada por el director de la ejecución de la obra en el Colegio Profesional 
correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que 
asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes 
acrediten un interés legítimo 

II.3 Certificado final de 
obra 

 1. En el certificado final de obra, el director de la ejecución de la obra certificará haber 
dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente 
la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la 
documentación técnica que lo desarrolla y las normas de la buena construcción. 

  2. El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, 
de conformidad con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo 
complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las 
instrucciones de uso y mantenimiento. 

  3. Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
1. Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen 

introducido durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones 
de la licencia; y 

2. Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 

En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra  
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2. PRESUPUESTO DE CONTROL DE CALIDAD 

 
 
 
 
 
En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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3. ANEJO: FICHAS DEL PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 
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3.1. REVESTIMIENTOS 

3.1.1. Materiales cerámicos 

PCC  REVESTIMIENTOS: MATERIALES CERÁMICOS 

 
OBRA       

 
Identificación del Producto 

Tipo PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES / LOCALIZACIÓN 

               

               

               

               

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo Producto / Clase Marcado CE 
Distintivo de 

calidad 
Otros Control 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Re
f. 

Ensayos de Control Norma 
DBs de 
aplicaci

ón 

 Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuenci
a 

facultativa 
1 Dimensiones y aspecto superficial UNE-EN ISO 10545-2:98             1/tipo 

2 Absorción de agua UNE-EN ISO 10545-3:2018             1/tipo 

3 Resistencia a la flexión UNE-EN ISO 10545-4:15             1/tipo 

4 Resistencia al impacto UNE-EN ISO 10545-5:98             1/tipo 

5 Resistencia abrasión profunda o superficial UNE-EN ISO 10545-6 ó 7: 12 ó 99             1/tipo 

6 Dilatación térmica lineal UNE-EN ISO 10545-8:14             1/tipo 

7 Choque térmico UNE-EN ISO 10545-9:13             1/tipo 

8 Dilatación por humedad UNE-EN ISO 10545-10:97             1/tipo 

9 Resistencia a la helada UNE-EN ISO 10545-12:97             1/tipo 

10 Resistencia al cuarteo UNE-EN ISO 10545-11:97             1/tipo 

11 Resistencia química UNE-EN ISO 10545-13:98             1/tipo 

12 Resistencia a las manchas UNE-EN ISO 10545-14:15             1/tipo 

13 Resistencia deslizamiento/resbalamiento* UNE-ENV 12633:03 
DB-SU-

1 
      1/tipo 

* Pavimentos 
 
Controles de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tip
o 

 
Producto / Clase 
 

Medició
n 

Nº 
Lotes 

Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

                                                               

                                                               

                                                               

                                                               

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS                                           

 
Documentación:  
Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
Declaración de Prestaciones / Certificado de garantía del fabricante 
Etiquetado del marcado CE 
Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 
Distintivo de calidad 

 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Anejo 2 Plan de control de calidad 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 12/14 

 

Observaciones:       

3.1.2. Madera 

PCC  REVESTIMIENTOS: MADERA 

 
OBRA       

 
Identificación del Producto 

Tipo PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES / LOCALIZACIÓN 

               

               

               

               

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo Producto / Clase Marcado CE 
Distintivo de 

calidad 
Otros Control 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. Ensayos Control Norma 
DBs de 

aplicación 
 Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Contenido de humedad de la madera UNE-EN 13183-1:02             1 / suministro 

2 Humedad de paredes y techos UNE 56810:13             1 / m2 y planta 

3 
Humedad relativa y temperatura de los 
locales 

UNE 56810:13 
            1 / m2 y planta 

4 Contenido de humedad del soporte UNE 56810:13             1 / m2 y planta 

5 
Resistencia al deslizamiento / 
resbalamiento* 

UNE-ENV 12633:03 
DB-SU-1       1 / tipo 

* Pavimentos 
 
Controles de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tip
o 

 
Producto / Clase 
 

Medición Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 

                                    

                                    

                                    

                                    

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS                

 
Documentación:  
 
Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
Declaración de Prestaciones / Certificado de garantía del fabricante 
Etiquetado del marcado CE 
Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 
Distintivo de calidad 

 
Observaciones:       
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3.1.3. Pinturas y barnices 

PCC  REVESTIMIENTOS: PINTURAS Y BARNICES 
 
OBRA       

 
Identificación del Producto 

Tipo PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES / LOCALIZACIÓN 

               

               

               

               

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo Producto / Clase Marcado CE 
Distintivo de 

calidad 
Otros Control 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. Ensayos Control-Láminas Bituminosas Norma 
DBs de 

aplicación 
 Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Sólidos a 105º C UNE-EN ISO 3251:03             1/tipo 

2 Cenizas a 450º C UNE-EN ISO 3251:03             1/tipo 

3 Contenido en pigmentos UNE-EN ISO 14680-1:07             1/tipo 

4 Resistencia al frote húmedo (p. plástica) UNE-EN ISO 11998:07             1/tipo 

5 Velocidad de transmisión del vapor de agua UNE-EN ISO 7783-2:12             1/tipo 

6 Adherencia de película (pull-off) UNE-EN ISO 4624:16             3/tipo 

7 Adherencia al soporte (corte por enrejado) UNE-EN ISO 2409:13             3/tipo 

8 Espesor de película (no destructivo) UNE-EN ISO 2808:07             3/tipo 

9 Resistencia deslizamiento / resbalamiento* UNE-ENV 12633:03 DB-SU-1       1/tipo 

* Pinturas de señalización y pavimentos tratados con pinturas 
 
Controles de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tip
o 

 
Producto / Clase 
 

Medició
n 

Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

                                                

                                                

                                                

                                                

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS                            

 
Documentación:  
Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
Declaración de Prestaciones / Certificado de garantía del fabricante 
Etiquetado del marcado CE 
Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 
Distintivo de calidad 

 
Observaciones:       
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3.2. OTROS PRODUCTOS 

3.2.1. Producto  …………… 

PCC  OTROS PRODUCTOS: PRODUCTO:       
 
OBRA       

 
Identificación del Producto 

Tipo PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES  

         

         

         

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo Producto Marcado CE 
Distintivo de 

calidad 
Otros Control 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

          Si       No  Si       No  Si        No  Si     Exento 

 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
 Frecuencia 
prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1                               

2                               

3                               

4                               

5                               

6                               

7                               

8                               

9                               

10                               

 
Controles de Recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Tip
o 

 
Producto / Clase 
 

Medició
n 

Nº Lotes 
Ref. Ensayos 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

                                                   

                                                   

                                                   

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS                               

 
Documentación:       
 
 
 

 
Observaciones:       
 

 



 

 
KREAN, S.COOP. 
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1 MEMORIA 
 
1.1 Antecedentes 
 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base al Proyecto 
Ejecución denominado “Renovación del frontón municipal de Arantza” en Arantza (Navarra), redactado por el 
Arquitecto Técnico, Alberto Bikuña Carrascal, col. 1.230 del COAT Navarra, en nombre y representación de 
KREAN, S.Coop., de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de la construcción y demolición, así como con el Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo de la Comunidad 
Foral de Navarra, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 
 
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en los trabajos 
directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción obligatoria del correspondiente 
Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y 
complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los proveedores concretos y su 
propio sistema de ejecución de la obra. 
 
Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio supone un complemento 
a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales derivados de la construcción, recogidos en el proyecto, 
deberán gestionarse adecuadamente según los gestores autorizados incluidos en el presente Estudio de Gestión 
de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos 
y suelos contaminados. 
 
Igualmente y de acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, tras la finalización de las obras deberá disponer de la 
documentación que acredite que los RCDs realmente producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, 
en obra o entregados a una instalación de valorización o de eli-minación para su tratamiento por gestor de residuos 
autorizado. 
 
1.2 Contenido del documento 
 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente contenido: 
- Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Orden MAM/304/2002) 
- Medidas para la prevención de estos residuos. 
- Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos 
- Medidas contempladas para la separación de los residuos 
- Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del presupuesto del 
proyecto. 
 
De igual manera, de acuerdo con el Decreto Foral 23/2011 del CFN, de 28 de marzo, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, el Estudio de Gestión de Residuos de 
Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el anexo I dispondrá del siguiente contenido: 

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos y materiales 
de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea de 
residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, o norma que la sustituya. 

2. Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto. 
3. Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en la 

obra. 
4. Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimien-to por parte del 

poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 4 del artículo 5. 
5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, 

otras operaciones de gestión de los RCDs dentro de la obra. Posteriormente, dichos planos podrán ser 
objeto de adaptación a las características particulares de la obra y sus sis-temas de ejecución, previo 
acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

6. Las prescripciones del pliego de condiciones técnicas particulares del proyecto, en rela-ción con el 
almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los RCDs dentro de 
la obra. 

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs que formará parte del presu-puesto del 
proyecto en capítulo independiente. 

 
De igual manera, de acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición, en  su artículo 4.1 b), c) y d): 
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b) En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los resi-duos 
peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión a que se refiere la letra a del 
apartado 1, así como prever su retirada selectiva, con el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros 
residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 
 
c) Disponer de la documentación que acredite que los RCDs realmente producidos en sus obras han sido 
gestionados, en su caso, en obra o entregados a una instalación de valorización o de eli-minación para 
su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos recogidos en este Decreto Foral y, en 
particular, en el estudio de gestión de residuos de la obra o en sus modifica-ciones. La documentación 
correspondiente a cada año natural deberá mantenerse durante los cin-co años siguientes. 
 
d) Salvo que se trate de una obra menor de construcción o reparación domiciliaria, que estará a tenor de 
lo que establezcan las ordenanzas municipales, constituir la fianza o garantía financiera equivalente que 
asegure el cumplimiento de las obligaciones de correcta gestión de los RCDs de la obra, de acuerdo con 
las condiciones del artículo 6. 
 

 
1.3 Agentes intervenientes 
 
EL PRODUCTOR/PROMOTOR: 
 
Se identifica como el titular del bien inmueble en quien reside la decisión última de construir o demoler. Según el 
artículo 2 “Definiciones” del Real Decreto 105/2008, es la persona física o jurídica titular de la licencia urbanística 
en una obra de construcción: el promotor. 
En el presente estudio, se identifica como el productor de los residuos: 
 

Identificación: ARANTZAKO UDALA 
Dirección: Herriko Plaza, 7, 31790  
Ciudad: Arantza (Nafarroa) 
CIF/NIF/NIE: P3102200G 
Tfno.: 948 63 40 05 

 
EL POSEEDOR/CONTRATISTA: 
 
Es la persona física o jurídica que tenga en su poder los residuos de construcción y demolición, que no ostente la 
condición de gestor de residuos. Corresponde a quien ejecuta la obra y tiene el control físico de los residuos que 
se generan en la misma: el constructor. 
En el presente estudio, se identifica como el poseedor de los residuos: 
 

Identificación: Todavía sin adjudicar 
Dirección:  
Ciudad:  
CIF/NIF/NIE:  
Tfno.:  

 
EL GESTOR/ES DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN: 
 
Es la persona física o jurídica, o entidad pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones que componen 
la recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los residuos, incluida la vigilancia 
de estas operaciones y la de los vertederos, así como su restauración o gestión ambiental de los residuos, con 
independencia de ostentar la condición de productor de los mismos. 
Éste será designado e identificado por el poseedor de los residuos (constructor) mediante el Plan de gestión de 
residuos, con anterioridad al comienzo de las obras. 
 
REDACTOR DEL PRESENTE ESTUDIO: 
 
Acorde al Decreto Foral 23/2011, este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición debe ser 
redactado por técnico competente. La persona redactora se identifica a continuación: 
 

Nombre: Alberto Bikuña Carrascal (KREAN, S.COOP.) 
CIF: F20545018 
Titulación: Arquitecto Técnico 
Colegio Profesional: COAT Navarra 
Nº colegiado: 1.230 
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1.4 Datos de la obra 
 
DATOS GENERALES Y DE UBICACIÓN DE LA OBRA: 
 

EMPLAZAMIENTO Dirección postal Herriko Plaza, s/n 
Arantza (Nafarroa) 

 Número fijo Catastral 310000000001610168GU 
 Fincas colindantes  
 Norte  
 Sur  
 Este  
 Oeste  
 Coordena UTM X 596.250 
 Coordena UTM Y 4.782.950 
 Superficie de la parcela  424,00 m2 
 Superficie construida.  424,00 m2 
 Nº de licencia / Nº Exp   

 
TIPO DE OBRA: 
 

TIPO DE OBRA Tipo de actuación: construcción, 
demolición, reforma o urbanización.  

Reforma 

 Tipo de estructura: Fábrica, metálica, 
hormigón, madera, mixta (especificar).  

Metálica, hormigón, madera 

 Número de plantas, especificando 
sótanos. 

Planta Baja 

 
 
1.5 Normativa de apliación. 
 
Normativa Comunitaria. 
 
Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de noviembre de 2008 sobre los residuos y por 
la que se derogan determinadas Directivas y que establece un marco jurídico para el tratamiento de los residuos 
en la Unión Europea (UE) 

Directiva (UE) 2018/851 modifica la Directiva 2008/98/CE, que establece unos requisitos mínimos de 
funcionamiento de los regímenes de responsabilidad ampliada del productor. 

Decisión de Ejecución (UE) 2019/1885 de la Comisión de 6 de noviembre de 2019 por la que se establecen normas 
relativas al cálculo, la verificación y la comunicación de datos relativos al vertido de residuos municipales de 
acuerdo con la Directiva 1999/31/CE del Consejo, y se deroga la Decisión 2000/738/CE de la Comisión  

2003/33/CE: Decisión del Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los criterios y 
procedimientos de admisión de residuos en los vertederos con arreglo al artículo 16 y al anexo II de la Directiva 
1999/31/CEE  

Decisión de Ejecución (UE) 2021/19 de la Comisión, de 18 de diciembre de 2020, por la que se establece una 
metodología común y un formato para la comunicación de datos sobre la reutilización. 

Decisión de Ejecución (UE) 2019/1004 de la Comisión, de 7 de junio de 2019, por la que se establecen normas 
relativas al cálculo, la verificación y la comunicación de datos sobre residuos. 

Directiva (UE) 2015/1127 de la Comisión, de 10 de julio de 2015, por la que se modifica el anexo II de la Directiva 
2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre los residuos y por la que se derogan determinadas 
Directivas. 

Decisión 2000/532/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2000, que sustituye a la Decisión 94/3/CE por la que se 
establece una lista de residuos de conformidad con la letra a) del artículo 1 de la Directiva 75/442/CEE del Consejo 
relativa a los residuos y a la Decisión 94/904/CE del Consejo por la que se establece una lista de residuos 
peligrosos en virtud del apartado 4 del artículo 1 de la Directiva 91/689/CEE del Consejo relativa a los residuos 
peligrosos. 

 
Normativa Estatal 
 
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular 

Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en 
vertedero  
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Orden TED/789/2023, de 7 de julio, por la que se establece el método de cálculo del coste de emisión de gases 
de efecto invernadero en vertedero  

Orden TED/834/2023, de 18 de julio, por la que se establecen los requisitos mínimos de tratamiento previo al 
depósito de residuos municipales en vertedero  

Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior del territorio del 
Estado  

Orden APM/397/2018, de 9 de abril, por la que se determina cuándo los recortes de espuma de poliuretano 
utilizados en la fabricación de espuma compuesta, se consideran subproductos con arreglo a la Ley 22/2011, de 
28 de julio, de residuos y suelos contaminados  

Real Decreto 208/2022, de 22 de marzo, sobre las garantías financieras en materia de residuos 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

Real Decreto 1802/2008, de 3 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre notificación de sustancias 
nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas, aprobado por Real Decreto 363/1995, de 
10 de marzo. 

Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera 

Programa Estatal de Prevención de Residuos 2014-2020 y Plan Estatal Marco de Gestión de Residuos (PEMAR) 
2016-2022. 

Toda aquella normativa de Prevención y Seguridad y Salud que resulte de aplicación debido a la fabricación, 
distribución o utilización de residuos peligrosos o sus derivados. 

 
Normativa Autonómica de la Comunidad Foral de Navarra 
 
Ley Orgánica 13/1982, 10 de agosto, Reintegracion y Amejoramiento del Regimen Foral de  Navarra 

Ley 04/2005 de 22 marzo, de intervención para la protección ambiental 

Decreto 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición. 

Texto refundido de la Ley de evaluación de Impacto Ambiental de Proyectos. 

 
Normativa Local 
 
Ordenanza Municipal en su caso. 

 
 

1.6 Identificación de los residuos (Según orden MAM/304/2002). 
 
La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de Residuos publicada por 
orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores. A la hora de catalogar e identificar los 
distintos residuos, se ha adoptado los códigos de las tablas que constan en el anexo I del Decreto 112/2012, de 
26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, pero bajo 
un orden secuencial. 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la tabla 17 
de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se consideraran incluidos en el cómputo general los 
materiales que no superen 1 m3 de aporte y que además no sean considerados peligrosos y requieran por tanto 
un tratamiento especial. 
 
 
 
 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

 LER DESCRIPCIÓN 

   02.01 Insecticidas 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 
   03.03 Papel y cartón 
 03.03.08 Papel-Cartón 
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   07.02 Pinturas y barnices Residuos de plástico, caucho sintético y fibras artificiales 

 07.02.13 Residuos de plástico 

  08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 
X 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
 08.01.13* Lodos de pintura 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 

   14.06 Disolventes 

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 
 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 
   15.01 Envases 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 

 15.01.05 Envases compuestos 
 15.01.06 Envases mixtos 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 
 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos, que contienen sustancias 

peligrosas 
X 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las especificadas en el código 

17.01.06. 
   17.02 Madera, vidrio y plástico. 

X 17.02.01  Madera. 
 17.02.02 Vidrio. 
 17.02.03  Plástico. 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas por ellas. 
   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 
 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 
 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 
 17.04.02 Aluminio. 
 17.04.03  Plomo. 
 17.04.04  Zinc. 
 17.04.05  Hierro y acero. 
 17.04.06  Estaño. 
 17.04.07  Metales mezclados. 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas. 
 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 
   17.05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y lodos de drenaje). 
 17.05.03*  Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 
 17.05.05*  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17.05.05. 
 17.05.07*  Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17.05.07. 
   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas. 
 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03 
 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 

   17.08 Materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 17.08.01 
   17.09 Otros residuos de construcción y demolición. 

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 
 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que contienen PCB, 

revestimientos de suelo a partir de resinas que contienen PCB, acristalamientos doble que contienen PCB, 
condensadores que contienen PCB). 
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 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en los códigos 17.09.02 y 
17.09.03 

   18.01 Medicamentos 
 18.01.09* Medicamentos 
   20.03 Basuras 

X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler 
 20.03.07 Mesas 

 20.03.07 Sillas 
 20.03.07 Armarios 

 20.03.07 Mamparas 
 
 
1.6.1 Identificación residuos peligrosos 
 
No se preveé la generación de residuos peligrosos. 
 
 
1.7 Estimación de la cantidad de residuos a generar. 
 
A continuación, se adjunta una tabla con la clasificación y cuantificación de los residuos generados 
 
 
 

 Residuos de construcción A2 RCDs Nivel II 

LER Material Agrupación 
Superficie 

desmontada 
(m2) 

Volumen 
generado 

(m3) 

Peso 
generado 

(Tn) 

Gestión (Indicar cantidad en toneladas) 

Reutiliz
ación 

Valoración  
Eliminaci

ón In situ Ex situ 

080112 

Residuos de 
pintura y 

barniz (sin 
pictograma) 

Residuos 
no 

peligrosos 
 0,50 m3 0,50 tn    0,50 tn 

170107 
Mezcla hgon, 

cerámicos 
Áridos 

 
2,00 m3 3,00 tn   3,00 tn  

170201 Madera Madera 
 

1,00 m3 1,50 tn   1,50 tn 
 
 

170904 

Otros residuos 
de 

construcción y 
demolición 

Residuos 
no 

peligrosos 

 

1,00 m3 2,00 tn    2,00 tn 

200301 

Basuras 
generadas por 
los operarios y 

basuras 
abandonadas 
en edificios a 

demoler 

Residuos 
no 

peligrosos 

 

1,00 m3 0,80 tn    0,80 tn 

TOTAL  5,50 m3 7,80 tn   4,50 t 3,30 t 

 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
(**) Se incluyen los costes de la gestión final del residuo, entendiendo como tal gestión, su discriminación para impedir la mezcla 
de residuos de distinto tipo, el almacenamiento y mantenimiento de los mismos en condiciones adecuadas de higiene y 
seguridad, y su posterior valorización y/o entrega de los RCDs al Gestor de residuos de construcción y demolición contratado 
para desarrollar esa función, incluido alquiler de contenedores, manipulación y trasporte 
 
 
1.8 Medidas de prevención y segregación “in situ” (clasificación/selección) 
 
1.8.1 Medidas para la prevención de estos residuos. 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la generación de 
residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos como una serie de directrices a 
cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de Residuos. 
 
Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que consigan  reducir la cantidad 
de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su aplicación se producirían, o bien que consigan reducir 
la cantidad de sustancias peligrosas contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el carácter de 
peligrosidad de los mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de vista 
medioambiental como económico. 
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También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la reciclabilidad de los 
productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular disminuyendo su contenido en sustancias 
peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la reducción en origen de la generación de RCD. 
 
1.8.2 Medidas de carácter general. 

Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como los residuos que se 
originan en la obra. Al menos se contemplaran las siguientes: 

- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de 
materias primas, además de encarecer la obra, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes 
durante la ejecución. 

- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que 
permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos 
procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 

- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar su vida útil. 
- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de almacenaje de 

productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan enviarse a vertederos sino que 
se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del Constructor. 

 
1.8.3 Medidas a adoptar para la prevención de RCD. 

A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de los diferentes residuos 
de construcción y demolición que se prevén generar en la obra. 
Las medidas de prevención deben ser completadas y adaptadas a cada obra en particular. 
 

 Hormigón 
 Programar correctamente la llegada de camiones de hormigón para evitar el principio de fraguado y, por tanto, 

la necesidad de su devolución a planta que afecta a la generación de residuos y a las emisiones derivadas del 
transporte 

 Aprovechar los restos de hormigón fresco, siempre que sea posible (en la mejora de los accesos, zonas de 
tráfico, etc.). 

 Otras… 

 
 Chatarra y ferralla 
 Centralizar, siempre que se pueda y exista suficiente espacio en obra el montaje de elementos armados 

 Almacenar correctamente los materiales para protegerlos de la intemperie y evitar la corrosión en el caso de los 
metales 

 Aprovechar los materiales y los recortes de material y favorecer el reciclaje de aquellos elementos que tengan 
opciones de valorización 

 Optimizar el corte de chapas para reducir al mínimo los recortes 

 Otras… 

 
 Madera 

X Realizar los cortes de madera con precisión para aprovechar el mayor número de veces posible, respetando 
siempre las exigencias de calidad 

X Almacenar correctamente los materiales pata protegerlos de la intemperie y evitar su deterioro y transformación 
en residuo 

X Aprovechar los materiales y los recortes y favorecer el reciclaje de aquellos elementos que tengan opciones de 
valorización 

X Acopiar separadamente, reutilizar, reciclar o llevar a gestor autorizado 

X Acopiar la madera de manera protegida de golpes o daños 

X Para tratar la madera, elegir alternativas a los protectores químicos 

 Otras… 

 
 Plástico, papel y cartón 
X Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios 

X Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir la producción de residuos de 
envoltorios 

X Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas de embalaje que tienden a 
minimizar los residuos 

X Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos con materiales reciclados, 
biodegradables, o que puedan ser retornados para su reutilización 

X Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de embalajes y recogida de los mismos 
para su reutilización y/o reciclaje mediante gestor autorizado 

 Otras… 

 
 Albañilería, revestimientos de suelos y paredes 
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X Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas partes de la pieza 

X Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y aprovechar, siempre que sea viable, los 
restos de ladrillo, bloques de cemento, baldosas, etc 

X Evitar la compra de colas con componentes peligrosos 

 Otras… 

 
 
1.9 Medidas de segregación. 
 
En base al artículo 5 del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y gestión de 
los residuos de construcción y demolición en el ámbito de la Comunidad Foral de Navarra, deberán separarse en 
fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de 
generación para el total de la supere las siguientes cantidades: 
 
 

Hormigón.  80,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 40,00 Tn. 
Metales  2,00 Tn. 
Madera  1,00 Tn. 
Vidrio  1,00 Tn. 
Plásticos  0,5 Tn. 
Papel y cartón  0,5 Tn. 
Yeso de falsos techos, molduras y paneles En todos los casos. 

 
Las medidas empleadas para la segregación de residuos se definen en la tabla adjunta, marcando las casillas que 
definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

X 
Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o gestores autorizados 
específicos. 

X 
Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación). 
Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil). 

X 
Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento en planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la separación in situ, condicionado de 
licencia u otras circunstancias (no causas económicas). 

X Separación in situ según fracciones identificadas líneas arriba. 
 Otras… 

 
 
1.10 Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazminetos externos. 
 
De acuerdo con el Decreto 23/2011, se deberá efectuar de manera obligatoria la clasificación de los residuos que 
se producen, de manera que sea más fácil su valorización y gestión por el gestor de residuos. 
 
Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 (Orden de prelación: 
prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, eliminación-vertedero), la 
recogida selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a facilitar la reutilización valorización de los residuos, 
como a mejorar su gestión en el vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores 
especializados en el reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios motivados 
debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales no admitidos por el vertedero o la central 
recicladora. 
 
Con el fin de realizar una gestión de eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores posibilidades para su 
gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, se 
definirá un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la 
ejecución de los trabajos. 
 
Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su eventual 
minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las cantidades y características de los residuos 
que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su 
minimización reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 
 
Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y recicladores 
más próximos, que se presentará al director de obra previo al inicio de la obra dentro del PGR. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales. 
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 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 
X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamiento 

externos, simplemente serán transportados a vertedero autorizado. 
Externo 
 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación. In situ o en otra obra, o en relleno 
autorizado 

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en 
urbanización. 

In situ o en otra obra, o en relleno 
autorizado 

 Reutilización de materiales cerámicos. In situ o valorización in situ. 
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…. In situ o valorización in situ. 
 Reutilización de materiales metálicos. In situ o valorización in situ. 

X Procurar retornar los palets al proveedor. Sistema de Gestión Integrado? 
 Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, andamios, etc. Sistema de Gestión Integrado? 
 Reutilizar el mobiliario y enseres Recogedor de mobiliario 

Nota. Especificar en destino inicial si será en la misma obra en otra obra (con licencia o autorización administrativa), en relleno 
autorizado, a través de recogedor mobiliario, por sistema de gestión integrado, etc... 
 
1.11 Previsión de operaciones de valorización “in situ” de RCDs generados. 
 
De acuerdo con el Decreto 23/2011, la valorización in situ, es aquella que se produce en la propia obra donde 
se genera el residuo, lo cual presupone la necesidad de una autorización ambiental de la planta de tratamiento 
(móvil generalmente). Por tanto, la realización de valorización in situ estará sujeta a las determinaciones 
contempladas en los artículos 8 y Anejo 2 B de requisitos técnicos de las plantas móviles del Decreto 23/2011: 
Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o valorización del residuo pétreo por lo que 
se deberá ser riguroso en la separación de los residuos pétreos. 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 
Según el Anexo I, Parte B del la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización posibles son las siguientes:  
 

 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 
 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes (incluidas las operaciones 

de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 
 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 
 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica de los mismos. 
 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R10. 
 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R11. 
 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R12 (con 

exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar de la producción). 
Nota: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
 
 
1.12 Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables “in situ”. 
 
Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el presente estudio estarán 
en todo caso autorizadas por el Gobierno de Navarra para la gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 
 
Nota*: La identificación de los destinos iniciales se realizará por criterios de proximidad, con tal motivo se adjuntan 
las coordenadas UTM de la obra: 
 
Coordenadas UTM de la obra:  

Coordena UTM X 596.250 
Coordena UTM Y 4.782.950 

 
 
La terminología de los residuos producidos durante los trabajos de eliminación de barreras arquitectónicas en portal 
de edificio de viviendas colectivas: 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 
RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 
RNP: Residuos no peligrosos. 
RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 
GA: Gestor Autorizado. 
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PR: Planta de reciclaje de RCD 
 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO 

 
DESTINO FINAL 

 
   02.01 Insecticidas   

 02.01.08* Insecticidas y pesticidas Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   03.03 Papel y cartón   
 03.03.08 Papel-Cartón Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
   04.02 Textiles   
 04.02.22 Textiles Reciclado GA de RNP 
   08.01 Pinturas y barnices   

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

X 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

 08.01.13* Lodos de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   08.01 Lodos cerámicos   
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   08.04 Adhesivos y sellantes   
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con 

pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

   12.01 Virutas de mecanizado   
 12.01.09* Taladrina Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.02 Aceites   
 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.05 Lodos aceitosos   
 13.05.02* Lodos aceitosos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   14.06 Disolventes   

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes 
halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes 
no halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   15.01 Envases   
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y 

materiales cerámicos 
  

 17.01.01  Hormigón Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de 

hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias 
peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
 

GA de RP 

X 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y 
materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.02 Madera, vidrio y plástico.   
X 17.02.01  Madera. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.02 Vidrio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.03  Plástico. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen 

sustancias peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de 
hulla y otros productos alquitranados. 
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 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen 
alquitrán de hulla >10% 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 17.03.01. (< 
10%) 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   17.04 Metales (incluidas sus 
alineaciones) 

  

 17.04.01  Cobre, bronce, latón. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.02 Aluminio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.03  Plomo. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.04  Zinc. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.05  Hierro y acero. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.06  Estaño. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.07  Metales mezclados. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con 

sustancias peligrosas. 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, 
alquitrán de hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en 
código 17.04.10. 
 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.05 Tierra, piedras y lodos de 
drenaje). 

  

 17.05.03* Tierras y piedras que contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas Sin tratamiento Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

 17.05.05* Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas. 

  

 17.05.06  Lodos de drenaje. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.05.07* Balasto de vías férreas que contienen 

sustancias peligrosas. 
  

 17.05.08  Balasto de vías férreas. Sin tratamiento Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

   17.06 Materiales de aislamiento y 
materiales de construcción que 
contienen amianto. 

  

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen 
amianto. 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que 
consisten en, o contienen, sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los 
especificados en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen 
amianto (6). 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   17.08 materiales de construcción a 
partir de yeso. 

  

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso 
distintos de los especificados en código 
17.08.01 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.09 otros residuos de construcción y 
demolición. 

  

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición 
que contienen mercurio. 

Tratamiento Fco/Quim  
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.09.02  Residuos de construcción y demolición 
que contienen PCB (por ejemplo, sellantes 
que contienen PCB, revestimientos de 
suelo a partir de resinas que contienen 
PCB, acristalamientos doble que 
contienen PCB, condensadores que 
contienen PCB). 

Tratamiento Fco/Quim 
 

PR de RCD o GA de RNP 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y 
demolición (incluidos los residuos 
mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
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X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y 
demolición distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   18.01 Medicamentos   
 18.01.09* Medicamentos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   20.03 Basuras   

X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y 
basuras abandonadas en edificios a 
demoler 

Sin tratamiento / eliminación Vertedero 

 20.03.07 Mesas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

 20.03.07 Sillas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

 20.03.07 Armarios Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

 20.03.07 Mamparas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA 
de RNP 

 
 
1.13 Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables “in situ” (Eliminación). 
 
De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer ninguno de los tipos 
precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por tanto las posibles causas pueden ser: 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 
 
1.14 Fases de las demoliciones. 
 
Este apartado establece las pautas de carácter generalista dirigidas a obtener la mayor selección de materiales en 
origen, así como a no comprometer la calidad de las fracciones mayoritarias (sobre todo, de la fracción pétrea) de 
cara a su reutilización. El orden en la ejecución de las sucesivas operaciones se considera como mínimo para 
alcanzar un exitoso aprovechamiento de los materiales seleccionados. 
 
En este contexto, se escogerá el mecanismo de demolición que mejor se adecue a cada caso particular.  
 
1.15 Instalaciones para almacenamiento, manejo u otras operaciones de gestión. 
 
 
1.15.1 Almacenamiento de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
 
El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a mantenerlos en condiciones adecuadas 
de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su 
posterior valorización o eliminación. 
 
El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se realice en contenedores o 
en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
 
El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen inferior a 1 m3 o bien 
en contenedores metálicos específicos con ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. 
Dicho depósito estará en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 
 
Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la noche. En los mismos debe figurar la 
siguiente información del titular: razón social y teléfono del titular del contenedor o envase. Esta información 
también quedará reflejada en sacos industriales y otros medios de contención y almacenaje de residuos. 
 
El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera 
del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
 
Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan dónde 
deben depositar los residuos. 
Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente del 
Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 
 

- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las 
características de los residuos que se depositarán. 
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- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La 
información debe ser clara y comprensible. Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua. 

- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar la 
correcta separación de los mismos. 

- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y resulten contaminados. 
- No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si se tropieza con ellos o 

quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y 

transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo. 
- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la abandonen 

sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o reciclar los 

residuos producidos en la obra. Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos de 
la obra para que las apliquen y las compartan con el resto del personal. 

- Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar 
todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

- Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, envases, lodos de fosas 
sépticas, se gestionarán acorde con los preceptos marcados por la legislación, la autoridad municipal y 
este EGR. 

 
Se adjuntan los siguientes planos: 
 

X Plano de emplazamiento con localización de contenedores para la gestión de residuos. 
 Otros, indicar…. 

 
1.15.2 Manejo de residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
 
Criterios de manejo de los RCDs: 

- Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 
- Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos 

de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de 
escombros con componentes peligrosos. 

- Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todo los materiales afectos se 
convierten en peligrosos (RP). 

 
En la obra, el director de esta junto con el contratista definirán de acuerdo al plan de gestión la posición de: 
 

X Bajantes de escombros 
X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, cartones, etc) 
X Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 
X Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 
X Contenedores para residuos urbanos. 
 Planta móvil de reciclaje “in situ”. 
X Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera o materiales 

cerámicos. 
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2 PLIEGO DE CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS 
RESIDUOS 

 
2.1 Definiciones, a efectos de este Estudio de Gestión de Residuos 
 
Persona productora de residuos de construcción y demolición 

Persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o demolición; en aquellas 
obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de persona productora del residuo la persona 
física o jurídica titular del inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 

La persona física o jurídica titular que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, que ocasionen 
un cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 

Persona poseedora de residuos de construcción y demolición 

Persona física o jurídica que tenga en su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la 
condición de persona gestora de residuos. En todo caso, tendrá la consideración de persona poseedora la persona 
física o jurídica que ejecute la obra de construcción o demolición, tales como la o el constructor, subcontratistas o 
trabajadoras y trabajadores autónomos. En todo caso no tendrán la consideración de persona poseedora de 
residuos de construcción y demolición quienes trabajen por cuenta ajena. 

Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que ejecute la obra 
estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de gestión de residuos (PGR) que refleje cómo 
llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se 
vayan a producir en la obra.  

 

2.2 Obligaciones de los productores de residuos procedentes de obra mayor 

Además de los requisitos exigidos por la legislación sobre residuos, el productor (promotor de las obras) de 
residuos de construcción y demolición procedentes de una obra calificada como «obra mayor», deberán cumplir 
con las siguientes obligaciones: 

a) Incluir en el proyecto de ejecución de la obra un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición, 
que tendrá el contenido mínimo del RD 105/2008. 

b) En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los residuos peligrosos 
que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión …, así como prever su retirada selectiva, con 
el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores 
autorizados de residuos peligrosos. 

c) Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición realmente 
producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, en obra o entregados a una instalación de 
valorización o de eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos recogidos 
en este real decreto y, en particular, en el estudio de gestión de residuos de la obra o en sus modificaciones. 
La documentación correspondiente a cada año natural deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 

d) En el caso de obras sometidas a licencia urbanística, constituir, cuando proceda, en los términos previstos en 
la legislación de las comunidades autónomas, la fianza o garantía financiera equivalente que asegure el 
cumplimiento de los requisitos establecidos en dicha licencia en relación con los residuos de construcción y 
demolición de la obra. 

 

2.3 Obligaciones de las personas poseedoras de residuos procedentes de obra mayor  
 
2.3.1 Plan de Gestión de Residuos 
La persona física o jurídica que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan que 
refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y 
demolición que se vayan a producir en la obra, de acuerdo con el RD 105/2008. El plan, una vez aprobado por la 
dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la 
obra. 

 

2.3.2 Gestión de los residuos en obra y entrega al gestor-es 
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin 
perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a 
participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y 
demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 
formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a una persona gestora por parte de la persona poseedora 
habrá de constar en un documento fehaciente en el que figure, al menos, la identificación de la persona poseedora 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

Responsable Proyecto: SSA 
Redactor: ACB     

 

Anejo 3 Estudio de Gestión de Residuos 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 17/29 

 

y de la persona productora, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad de 
residuos expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos 
entregados codificados con arreglo a la LER – Listado Europeo de Residuos (oficial) Decisión 2014/955/UE, o 
norma que la sustituya, y la identificación de la persona gestora de las operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente 
operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar 
también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. 

La persona poseedora de los residuos estará obligada, mientras se encuentren en su poder, a mantenerlos en 
condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que 
impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. A tal fin dispondrá de un parque de acopios con 
contenedores o envases debidamente acondicionados que deberán permanecer cerrados o cubiertos al menos 
fuera del horario de trabajo. 

 

2.3.3 NIMA: Número de Identificación Medio Ambiental 
 
Residuos no peligrosos 

Según la legislación vigente se considera que una obra debe inscribirse en el registro de producción y gestión de 
residuos como productora de residuos no peligrosos (P03) cuando en dicha obra se generen más de 1000 t de 
RNP. 

Las obras que generen menos de 1000 t de RNP podrán utilizar la figura de poseedor P05 y por este procedimiento 
crear centros temporales con NIMA y Nº de inscripción al objeto de documentar los traslados de residuos 
procedentes de la obra. El procedimiento permite también copiar los residuos de una obra a otra para simplificar 
el trámite. 

Residuos Peligrosos 

No existe una definición legal de cuando una obra en la que se generen RP debe ser considerada como un 
productor de residuos peligrosos sometidos a comunicación. En la Comunidad Autónoma del País Vasco se ha 
tomado como criterio propio el siguiente: Deberán inscribirse como productores de residuos peligrosos P01 las 
obras en las que se generen más de 10 T de residuos peligroso diferentes al residuo “17 05 03* Tierra y piedras 
que contienen sustancias peligrosas” y cuya duración sea superior a 2 años 

Las obras que no cumplan estas condiciones podrán utilizar la figura de poseedor P05 y por este procedimiento 
crear centros temporales con NIMA y Nº de inscripción al objeto de documentar los traslados de residuos 
procedentes de dicha obra. El procedimiento permite también copiar los residuos de una obra a otra para simplificar 
el trámite. 

En el caso de que una obra sea P03 y no cumpla los criterios para inscribirse como P01 podrá utilizar el 
procedimiento P05 de centros no temporales para la gestión de los RP generados y gestionados desde la obra. 

 

2.3.4 Gestión documental de los residuos 
Al contratar la gestión de los RCD, el poseedor - contratista debe asegurarse que el destino final (gestor autorizado, 
planta de reciclaje, vertedero, incineradora) tiene las autorizaciones pertinentes y la inscripción en el registro 
correspondiente. Asimismo, deberá realizar un estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD 
deberán aportar justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, 
pétreos, etc.) que sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia 
documental de que ha sido así (licencias o autorizaciones administrativas) 

El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), los 
certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará a la dirección facultativa si esta lo 
solicita.  

Es obligación del contratista proporciona al promotor, y la DF si asó lo solicita, la documentación acreditativa (DSC 
y DCS), los certificados de los contenedores empleados, así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos 
por entidades autorizadas y homologadas por la administración competente. 

Las personas poseedoras de residuos de construcción y demolición dispondrán de un archivo físico o telemático, 
donde se recojan por orden cronológico la cantidad, naturaleza, origen, destino y método de tratamiento de los 
residuos generados en las obras que ejecuten. Cuando proceda se inscribirá también el medio de transporte y la 
frecuencia de recogida. En el archivo cronológico se incorporará la información contenida en la acreditación 
documental de las operaciones de producción y gestión de residuos. Se guardará la información archivada durante, 
al menos, 3 años. 

La documentación se tramitará mediante la plataforma Estatal e-SIR. 
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2.3.5 Documentación en el caso de traslado de residuos 
De acuerdo con el Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior 
del territorio del Estado, entre CCAA y dentro de cada CCAA se deberán mantener, como mínimo: 

- El Contrato de Tratamiento 
- El Documento de Identificación 
- La Notificación de Traslado (Quedan excluidos del requisito de notificación previa, los traslados de residuos 

destinados expresamente a análisis de laboratorio para evaluar sus características físicas o químicas o para 
determinar su idoneidad para operaciones de valorización o eliminación, aunque deberán ir acompañados del 
documento de identificación) 

El acuerdo entre el operador y el gestor de una instalación de tratamiento de residuos por el que este se 
compromete a tratar los residuos una vez que han sido aceptados, y en el que se establece, al menos: 

- Las especificaciones de los residuos. 
- Las condiciones del traslado. 
- Las obligaciones de las partes cuando se presenten incidencias, en particular, en el caso del rechazo del 

residuo por el destinatario. 

Y siempre se realizará previo al inicio del traslado. 

Este es el esquema de la documentación requerida: 

 
 

2.3.6 Varios 
En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se 
dedicarán a cada tipo de RCD. 

Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la 
manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es responsable de cumplir correctamente todas 
aquellas órdenes y normas que el responsable de la gestión de los residuos disponga. Se debe animar al personal 
de la obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos, así como facilitar la difusión, entre 
todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la mejor gestión de los 
residuos. 

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de obras…), 
especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición.  
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3 PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 

3.1 Descripción 
 
Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra: Operaciones destinadas al almacenamiento, el 
manejo, la separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción o demolición 
generados dentro de la obra. Se tendrá en cuenta el concepto de economía circular en la reducción de residuos, 
en la generación de estos, en su almacenamiento y segregación, y en su reutilización o reciclado, siendo el 
transporte a vertedero siempre la última alternativa a considerar. 

 

3.1.1 Criterios de medición y valoración de unidades 
 
Metro cúbico y tonelada de residuo de construcción y demolición generado en la obra, codificado según la vigente 
Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

Unidad de Contenedor para RCDs incluso transporte, instalación, recogida y traslado hasta lugar de reutilización, 
reciclado o tratamiento. 

Metro cuadrado o metro lineal o unidad de desmontaje, embalaje, precintado y etiquetado de residuo peligroso. 

Metro cúbico o unidad de carga y transporte de RCDs en camión a una distancia determinada, realizada por 
transportista autorizado a lugar de reutilización, reciclado, valorización y/o eliminación, incluyendo canon y tiempos 
de carga y espera. 

 

3.1.2 Fracciones de separación de los residuos 
 
De acuerdo con Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular: 

- A partir del 1 de julio de 2022, los residuos de la construcción y demolición no peligrosos deberán ser 
clasificados en, al menos, las siguientes fracciones: madera, fracciones de minerales (hormigón, ladrillos, 
azulejos, cerámica y piedra), metales, vidrio, plástico y yeso. 
Asimismo, se clasificarán aquellos elementos susceptibles de ser reutilizados tales como tejas, sanitarios o 
elementos estructurales. 
Esta clasificación se realizará de forma preferente en el lugar de generación de los residuos y sin perjuicio del 
resto de residuos que ya tienen establecida una recogida separada obligatoria. 

- Las demoliciones se llevarán a cabo preferiblemente de forma selectiva, y con carácter obligatorio a partir del 
1 de enero de 2024, garantizando la retirada de, al menos, las fracciones de materiales indicadas en el 
apartado anterior, previo estudio que identifique las cantidades que se prevé generar de cada fracción, cuando 
no exista obligación de disponer de un estudio de gestión de residuos y prevea el tratamiento de estos según 
la jerarquía establecida en el artículo 8 de la Ley 7/2022 

- Esta Ley no es de aplicación a los suelos excavados que no superen los criterios y estándares para ser 
declarados suelos contaminados y otros materiales naturales excavados durante las actividades de 
construcción, cuando se tenga la certeza de que estos materiales se utilizarán con fines de construcción en 
su estado natural en el lugar u obra donde fueron extraídos. 

Se recomienda la disposición de un contenedor específico para los residuos de yeso, o con yeso, a fin de evitar la 
contaminación de otras fracciones pétreas. 

No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de valorización tales como vidrio, 
papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 

 

3.2 Condiciones previas 
 
La dirección facultativa debe comprobar previamente que se ha implantado un sistema para contabilizar el volumen 
de residuos generado y realizar un seguimiento del destino de los residuos y materiales al final de su vida útil. 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, vertedero, 
cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera…) son centros con la autorización del órgano 
competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo 
transportistas o gestores autorizados por dicho órgano, e inscritos en los registros correspondientes. 

Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. Como 
mejor opción se entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la reutilización, 
reciclaje o valorización al mejor precio y utilizando las mejores tecnologías disponibles. 

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos un Plan que acredite como llevará 
a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; se ajustará a lo 
expresado en el estudio de gestión de residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto de ejecución. 
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El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los 
documentos contractuales de la obra. 

El plan de gestión de residuos debe abarcar tanto los materiales de construcción que formen parte del edificio 
como los productos de construcción que formen parte del proceso de edificación, estableciendo los sistemas para 
la recogida separada de materiales in situ para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación. En su 
caso, también el porcentaje mínimo de recuperación. 

El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, 
subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento 
de los objetivos previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para la justificación del 
mismo.  

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de 
su posible minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan 
de gestión de residuos y explicarlo a todos los miembros del equipo.  

Las actividades de valorización en la obra, se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 
procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna 
o a la flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de 
algún tipo de protección de acuerdo con la legislación aplicable. 

El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o 
dificulte su posterior valorización o eliminación. 

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 
tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la normativa 
reguladora vigente y las autoridades municipales 

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las 
operaciones de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las 
actividades deberán quedar obligatoriamente registradas en la forma que establezca dicha Comunidad Autónoma.  

Deben tomarse medidas para minimizar la generación de residuos en obra durante el suministro, el acopio de 
materiales y durante la ejecución de la obra. Para ello se solicitará a los proveedores que realicen sus suministros 
con la menor cantidad posible de embalaje y envases, sin menoscabo de la calidad de los productos. 

 

3.3 Separación y almacenamiento de residuos en obra 
 
La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. 

El almacenamiento de los materiales o productos de construcción en la obra debe tener un emplazamiento seguro, 
fuera de zonas de tránsito de la obra, y que facilite su manejo para reducir el vandalismo y la rotura de piezas, 
manteniendo las condiciones adecuadas de higiene y seguridad mientras se encuentren en su poder. 

Se ha de prever en obra los contenedores mínimos según alcance de las actuaciones, de acuerdo con fracciones 
de RCDs indicadas anteriormente, las zonas reservadas para el almacenamiento y su señalización, las 
protecciones previstas para evitar la contaminación del entorno y los propios residuos, etc. 

Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, 
se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a la obra, con la obligación, por parte del 
poseedor, de sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la documentación acreditativa de que 
se ha cumplido, en su nombre, la obligación que le correspondía.  

El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los residuos en 
el interior de la obra, seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. La obra deberá 
contar, como mínimo, con una zona para el almacenaje de residuos No Peligrosos y otra para los residuos 
Peligrosos correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las condiciones de seguridad e higiene 
necesarias en función de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las ordenanzas municipales 
vigentes. Ambas zonas deberán tener la capacidad de almacenar la totalidad de fracciones de residuo que se 
plantee separar, respetando la heterogeneidad necesaria entre residuos para evitar su mezcla. 

 

3.3.1 Residuos no peligrosos 
 
Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra -punto verde o limpio- para 
almacenar los contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros generados 
durante la ejecución de la obra. Este espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada fracción, se 
dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo que recoge. 

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos 
deben estar etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que 
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sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el 
paso del tiempo. Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. 
La información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta separación de cada residuo. En los mismos 
debe figurar aquella información que se detalla en la correspondiente reglamentación de cada Comunidad 
Autónoma, así como las ordenanzas municipales y que como mínimo comprenderá la denominación del residuo a 
contener y su código LER.  

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera 
del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 

Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en todo 
caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el volumen 
máximo admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y solicitará, de forma 
inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del espacio ocupado 
por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los transportistas de tierras deberán 
proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia de las 
operaciones de carga y transporte. 

Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán almacenarse sin 
contenedores específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente separados unos de otros para 
evitar la mezcla y contaminación. 

Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, 
acondicionamiento de terrenos áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales contaminantes, 
debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el correcto almacenamiento. 

El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la 
planificación y ejecución de obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán contenedores 
con la mayor capacidad posible para cada tipo de residuo. 

La duración del almacenamiento de los residuos no peligrosos en el lugar de producción será inferior a dos años 
cuando se destinen a valorización y a un año cuando se destinen a eliminación. 

 

3.3.2 Residuos peligrosos 
 
Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o los 
trabajadores autónomos) deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra 
para el acopio en el que almacenarlos a cubierto de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio exterior cubierto 
o en envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos por lluvia o nieve.  

El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos líquidos, 
independiente y separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames accidentales del 
tipo: 

- Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 
- Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en arqueta estanca que actué como depósito de 

fugas. 
- Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 

Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento de 
los residuos peligrosos. 

Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e 
indeleble, conteniendo la siguiente información: 

- Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 
- Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo.  
- Fecha de inicio del almacenamiento. 
- Pictograma de la naturaleza del riesgo conforme el Anexo II del RD 833/1988. 

El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses. 

 

3.3.3 Elementos para almacenaje en el tajo 
 
Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los residuos 
generados durante la ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se utilicen deberán 
estar correctamente señalizados informando del tipo de RCD para el que estén destinados y, en caso necesario, 
con la denominación del industrial responsable de ellos. Estos se situarán el mismo punto donde se general los 
residuos y deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar manualmente. Como criterio general se 
recomienda: 

- Contenedor de basura con ruedas o similar  
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- Residuos pequeños de instalación: Banales pequeños, cables, tubos, bridas, enganches, etc… 
- Contenedor metálico autoportante  
- Residuos pesados: Escombro, madera, yeso laminado, vidrio y chatarra 
- Saca tipo Big Bag  
- Residuos ligeros: Papel y cartón, plástico de embalaje y banales 
- Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 

Criterios: 

Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos de 
madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros 
con componentes peligrosos. 

Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todos los materiales afectos se convierten 
en peligrosos (RP) 

En la obra, el director de ejecución junto con el contratista definirá de acuerdo al plan de gestión de residuos la 
ubicación de: 

Bajantes de escombros 

Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, cartones, etc) 

Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 

Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 

Contenedores para residuos urbanos. 

Planta móvil de reciclaje “in situ”. 

Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera o materiales 
cerámicos. 

 

3.3.4 Transporte de los residuos por el interior de la obra 
 
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación. 

La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la carga 
y descarga de contenedores al transportista. 

No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor ni del 
propio contenedor lleno. En caso de que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre terreno firme 
y será el camión de cadenas o gancho el que procederá a cargarse el contenedor. 

El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores 
correctamente cumplimentado y dejará una copia en obra. 

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto de 
visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando 
el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con objeto 
de evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos. 

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, 
ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos 
rectos o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos 
utilizados. 

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, de 
longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno. 

Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta manera 
el camión no deba transportar una carga superior a la autorizada. 
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3.4 Prescripciones en cuanto a la ejecución de la obra 
 
3.4.1 Condiciones generales 

Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus 
trabajadores. 

Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada. 

Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos. 

Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada 

En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de 
seguridad (control de apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.) 

Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en 
contenedor seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos 
químicos (por ejemplo, líquidos de batería) o aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, se deberá evitar 
el derrame de lodos o residuos procedentes del lavado de la maquinaria que, frecuentemente, pueden contener 
también disolventes, grasas y aceites. 

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

 

3.4.2 Demoliciones 

En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada.  

Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares, ... para las partes o 
elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes. 

Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 
conservar o reutilizar (cerámicos, mármoles, …). Los residuos reutilizables, se tratarán con cuidado para no 
deteriorarlos y se almacenarán en lugar seguro evitando que se mezclen con otros residuos. 

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás 
elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto. 

El depósito temporal de los escombros, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos industriales 
iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que 
establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar en lugares debidamente 
señalizados y segregados del resto de residuos. 

 

3.4.3 Residuos de amianto 
 
Manipulación en obra 

Todos los trabajos con amianto se desarrollarán lo señalado en Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el 
que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de 
exposición al amianto. Al respecto de deben cumplir los siguientes aspectos: 

- Cualificación del contratista 

El gremio que debe de hacer el trabajo debe de estar inscrito en el RERA “Registro de Empresas con Riesgo de 
Amianto”.  

- Plan de Trabajo 

El contratista debe de presentar un Plan de Trabajo ante el organismo correspondiente y obtener una autorización 
para los trabajos antes del inicio de los mismos. 

Este plan de trabajo que deberá prever, en particular, lo siguiente: 

a) Que el amianto o los materiales que lo contengan sean eliminados antes de aplicar las técnicas de demolición, 
salvo en el caso de que dicha eliminación cause un riesgo aún mayor a los trabajadores que si el amianto o los 
materiales que contengan amianto se dejarán in situ. 

b) Que, una vez que se hayan terminado las obras de demolición o de retirada del amianto, será necesario 
asegurarse de que no existen riesgos debidos a la exposición al amianto en el lugar de trabajo. 

El plan de trabajo deberá prever las medidas que sean necesarias para garantizar la seguridad y salud de los 
trabajadores que vayan a llevar a cabo estas operaciones 

La Nota Técnica de Prevención-NTP 543 desarrolla los aspectos que debe contemplar el plan de Trabajo. 

- Inicio y desarrollo de los trabajos 
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Después de que el contratista presente la autorización del plan de trabajo a la dirección facultativa, se podrán 
iniciar los trabajos. 

Precauciones durante los trabajos con exposición al amianto: 

. El balizamiento de la zona debe ser claro, con señales inequívocas de prohibición de paso y barreras. 

. En interiores es habitual confinar las zonas de trabajo creando burbujas de contención 

. Durante el proceso de encapsulamiento y retirada la zona afectada está debidamente perimetrada y sólo 
trabajadores de la empresa de retirada llevando sus equipos de protección entran en la zona. No debe acceder 
otro personal de contratas, subcontratas, etc, ni siquiera con mascarilla FFP2. 

. Los procedimientos de trabajo deberán concebirse de tal forma que no produzcan fibras de amianto o, si ello 
resultara imposible, que no haya dispersión de fibras de amianto en el aire. 

. Las fibras de amianto producidas se eliminarán, en las proximidades del foco emisor, preferentemente mediante 
captación por sistemas de extracción, de forma que no supongan riesgo para la salud pública o el medio ambiente. 

. Todos los locales donde se almacene amianto y los equipos utilizados durante su retirada deberán estar en 
condiciones de poderse limpiar y mantener eficazmente y con regularidad. Estos lugares deben estar claramente 
delimitados y señalizados de forma que no puedan ser accesibles a otras personas y debe ser objeto de la 
prohibición de beber, comer y fumar. 

. Los residuos con contenido de amianto (cubiertas, tubería, juntas, material de calorifugado, depósitos, otros 
materiales de fibrocemento, etc.) o de materiales que pudieran estar contaminados con fibras de amianto como 
EPIs desechables, buzos, cubre calzados, filtros, plásticos de recubrimiento, etc., deberán recogerse y 
transportarse fuera del lugar de trabajo lo antes posible, en recipientes cerrados apropiados, que impidan la emisión 
de fibras de amianto al ambiente. 

Estos residuos, considerados como peligrosos, correctamente envasados y etiquetados (RD. 952/1997), serán 
gestionados de acuerdo a la legislación vigente (RD.1406/89 Anexo II) para su transporte en camión autorizado a 
vertedero con autorización expresa para la recogida de este tipo de residuos. 

- Antes de dar por finalizados los trabajos 

Una vez que se hayan terminado las obras de demolición o de retirada del amianto, será necesario asegurarse de 
que no existen restos de amianto en la atmosfera. La empresa de retirada, o una tercera homologada para ello, 
debe realizar mediciones para verificar la concentración de amianto en la atmosfera. La normativa actual indica 
que esas mediciones deben realizarse siguiendo el procedimiento MTA/MA051/A04 y valor límite ambiental de 
exposición diaria (VLA-ED) es de 0,1 fibras por centímetro cúbico. 

Si bien en operaciones en el exterior es raro que las concentraciones den resultados por encima de lo legalmente 
establecido, porque las partículas de amianto, los asbestos, enseguida se dispersarían por el aire, también debe 
comprobarse. 

En las atmósferas interiores esta medición es crítica, sobre todo si las placas o aislamientos han necesitado mucha 
manipulación, porque habrá librado, probablemente, más fibras en el aire. 

Tanto en uno como en otro caso, hasta que las mediciones no sean inferiores a los umbrales legales, no puede 
desperimetrarse el área, ni permitirse la realización de otros trabajos en la zona. 

Disposición de residuos de amianto 

Según el Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito 
en vertedero, los materiales de construcción que contengan amianto y otros residuos de amianto podrán eliminarse 
en vertederos para residuos no peligrosos, sin realización previa de pruebas, a condición de que se cumplan los 
siguientes requisitos: 

a) Los residuos no deberán contener sustancias peligrosas distintas del amianto aglomerado, incluidas las fibras 
aglomeradas mediante un aglutinante o envasadas en plástico o sistemas similares que garanticen la imposibilidad 
de emisión de fibras durante su manipulación. 

b) En la celda en que se deposite material de construcción que contenga amianto y otros residuos de amianto no 
se depositará otro tipo de residuos, y la celda será suficientemente estanca. 

c) La manipulación de los residuos de amianto que lleguen al vertedero envasados se realizará de forma que no 
se produzca la rotura ni del contenido ni del continente del embalaje. 

d) Para evitar la dispersión de fibras, la zona de depósito se cubrirá diariamente y antes de cada operación de 
compactado con material adecuado que no contenga elementos angulosos que puedan producir daños por 
punzonamiento y, si el residuo no está envasado, se regará periódicamente. 

e) Para evitar la dispersión de fibras se colocará sobre el vertedero o la celda una cubierta superior final de material 
adecuado que no contenga elementos angulosos que puedan producir daños por punzonamiento. 

f) En el vertedero o la celda no se efectuará ninguna obra que pudiera provocar la liberación de fibras (por ejemplo, 
la perforación de agujeros). 
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g) Una vez clausurado el vertedero o la celda, la entidad explotadora del vertedero conservará un plano con la 
ubicación, en planta y en alzado, de los residuos de amianto, información que deberá ser remitida al órgano 
ambiental competente de la comunidad autónoma. 

h) Se tomarán las medidas apropiadas para limitar los usos posibles del suelo tras el cierre del vertedero para 
evitar el contacto humano con los residuos. 

En los vertederos que reciban solamente material de construcción que contenga amianto, si se cumplen los 
requisitos anteriores, podrán reducirse los requisitos establecidos en el anexo I, apartados 3.2 y 3.3 del Real 
Decreto 646/2020 

Todos los requisitos anteriores se deberán cumplir sin perjuicio de que las operaciones o actividades que se 
desarrollen en el vertedero en las que los trabajadores estén expuestos o sean susceptibles de estar expuestos a 
fibras de amianto o de materiales que lo contengan, deberán cumplir con los requisitos aplicables del Real Decreto 
396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a 
los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, 
sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7 

La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 
2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

 

3.4.4 Movimiento de tierras 

Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto. Las tierras superficiales que puedan 
tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y almacenada durante 
el menor tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la 
manipulación, y la contaminación con otros materiales. 

Los depósitos de tierra deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se cuidará de 
evitar arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación de la 
maquinaria de obra. 

Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 

Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o profundas, 
cuya solución no figure en la documentación técnica. 

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos justificativos 
de las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 

La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 

Valorización de materiales naturales excavados en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas 
en las que se generaron 

Según la Orden APM/1007/2017, de ámbito Estatal, sobre normas generales de valorización de materiales 
naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se 
generaron. Esta orden es de aplicación a los residuos no peligrosos consistentes en suelos no contaminados 
excavados y otros materiales naturales excavados procedentes de obras de construcción o demolición, tales como 
tierras, arcillas, limos, arenas, gravas o piedras, incluidas en el código LER (Lista Europa de Residuos) 17 05 04 
(en adelante «materiales naturales excavados») 

(no es de aplicación a los materiales naturales cuando al excavar se encuentren mezclados con otros materiales 
u objetos distintos a los materiales naturales, tales como restos de hormigón, materiales cerámicos, metales, 
plásticos, maderas, etc., o cuando procedan de suelos que hayan soportado alguna de las actividades 
potencialmente contaminantes.) 

Estos materiales sólo podrán utilizarse, a los efectos de esta orden, en operaciones de valorización en sustitución 
de otros materiales que no sean residuos cumpliendo la misma función en: 

a) Obras de construcción, consistentes en la colmatación de zonas o de huecos de un emplazamiento con el fin 
de mejorar el terreno para el ejercicio de sus funciones en actividades constructivas tales como obras de 
urbanización u otras similares. Esta definición incluye la construcción de obras de tierra como terraplenes, rellenos 
portuarios y otros similares. 

b) Operaciones de relleno, cuyo objeto es la utilización de residuos idóneos con fines de rehabilitación del terreno 
afectado por las actividades de las industrias extractivas, restauración de espacios degradados, 
acondicionamientos de caminos o vías pecuarias. 

Requisitos relativos a los materiales naturales excavados. 

1. La cantidad máxima excavada no podrá ser superior a la justificada en los proyectos de origen. 
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2. La cantidad máxima de los materiales naturales excavados para aplicar esta orden será la que esté justificada 
en los proyectos de destino. 

3. Los materiales naturales excavados sólo se podrán clasificar según su naturaleza y según su granulometría 
cuando proceda. 

4. Los materiales naturales excavados no se mezclarán con otros residuos distintos o con sustancias que puedan 
contaminarlos, tanto durante la ejecución de la excavación como durante las operaciones posteriores de 
clasificación y transporte hasta su entrega a la persona física o jurídica que llevará a cabo la valorización en el 
lugar que se vayan a utilizar. 

5. Los materiales naturales excavados deberán cumplir los requisitos establecidos en los Pliegos de Condiciones 
Técnicas del proyecto de las obras de destino. Asimismo, cumplirán las condiciones o requisitos que, en su caso, 
sean impuestas en las correspondientes autorizaciones administrativas. 

Posibles residuos peligrosos: 

Tierra y piedras contaminadas 

En el caso de suelos potencialmente contaminados se cumplirá lo señalado en la Ley 7/2022, de 8 de abril, de 
residuos y suelos contaminados para una economía circular. 

 

3.4.5 Estructuras de hormigón  
 
Se centralizarán los trabajos de corte de madera y tablones para facilitar la limpieza y aprovechamiento de piezas 
de encofrado. El uso de mesas de corte sobre sacas facilita la recogida del serrín. 

Se evitarán los recortes y despuntes de armaduras realizados en obra. Si fueran necesarios, éstos se realizarán 
con precisión para poder aprovechar las piezas resultantes. 

Evitar en la medida de lo posible soldar materiales impregnados con sustancias tóxicas o peligrosas. 

Se protegerá siempre el suelo del vertido de desencofrante. 

El sobrante del camión hormiguera debe ser devuelto a planta. 

Una vez desencofrados, se limpiarán los tablones y placas de encofrado de restos y se barrerán las superficies 
terminadas. 

Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán depositados en una balsa de decantación o en un 
contenedor que hará de balsa de decantación impermeabilizado adecuadamente con plásticos. El objetivo de dicho 
contenedor o balsa de decantación es el de separar la fracción sólida de la líquida para poder tratar el hormigón 
como residuo inerte. 

Posibles residuos peligrosos: 

-Envases metálicos de restos de desencofrantes, aditivos (retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), 
siliconas, masillas y otros materiales de sellado, etc. … 

-Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 

-Restos de electrodos de soldadura. 

-Botellas y bombonas de gas u oxígeno. 

-Envases que han contenido producto tóxico. 

 

3.4.6 Obras de fábrica 
 

La obra de fábrica debe ejecutarse preferentemente con piezas completas; los recortes se reutilizarán únicamente 
para solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de nuevas 
piezas. Para facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán 
reutilizadas. 

Prever el paso de instalaciones a la hora de levantar tabiques: dejar sin colocar las dos/tres últimas hileras de 
material cerámico o equivalente con un ancho suficiente para facilitar el paso de instalaciones y evitar el repicado 
innecesario. 

Acercar al máximo los puntos de generación de mortero a los tajos de consumo para evitar trayectos largos con 
carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. 
Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 

Posibles residuos peligrosos: 

-Envases plásticos de restos de aditivos, retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes, desengrasantes, 
siliconas, adhesivos, aceites, combustibles y productos de limpieza, etc... 
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-Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 

 

3.4.7 Revestimientos cerámicos, de piedra y terrazo de paramentos, suelos y escaleras 

Acercar al máximo los puntos de generación de mortero y adhesivo a los tajos de consumo para evitar trayectos 
largos con carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo 
el trayecto. 

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. 
Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 

Facilitar con previsión los medios de contención de lechada en planta y prever el acercamiento de contenedores a 
los puntos de generación de lodos de pulido. 

Acondicionar los contenedores metálicos que se utilicen para desechar lodos de pulido con plásticos de 
retractilado. 

Posibles residuos peligrosos: 

-Sacos de papel que han contenido productos tapa-poros o tapajuntas o morteros indicados como productos 
tóxicos o peligrosos. 

-Envases que han contenido aditivos, desengrasantes, disolventes, material de sellado o productos de limpieza y 
abrillantado de superficies. 

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, aceites, siliconas, adhesivos, colas y otros materiales de 
sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a 
tratar. 

 

3.4.8 Aislamientos e impermeabilizaciones 

Los materiales se pedirán en rollos o piezas, lo más ajustados posible, a las dimensiones necesarias para evitar 
sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de 
rollos. 

Reutilizar las sacas que transportan la arena o grava de protección de membrana impermeable, en caso de que 
se utilice, para residuos poco pesados como por ejemplo papel-cartón o plástico de embalaje (nunca volver a 
utilizar con áridos u otros residuos pesados). 

Posibles residuos peligrosos: 

-Aerosoles (espumas de poliuretano proyectado, etc…). 

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, aceites, combustible y otros productos 
relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 

-Envases de productos para impermeabilización, como bituminosos que contienen alquitrán de hulla. 

 

3.4.9 Pinturas 

Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en obra. 

Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados.  

Posibles residuos peligrosos: 

-Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y otros materiales de 
sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a 
tratar. 

 

3.4.10 Electricidad 

Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los 
pequeños recortes de material. 

Posibles residuos peligrosos: 

-Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 

-Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos con mercurio, etc.… 

-Pilas y baterías. 
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4 PLANOS 
 
Se adjuntan los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, 
otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra, planos que 
posteriormente serán objeto de adaptación en el plan-es de gestión de residuos del contratista-s, según las 
características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, y que deberá ser aprobado por la dirección 
facultativa de la obra 
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5 PRESUPUESTO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
La valoración del coste previsto para la gestión de residuos formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo 
aparte. En este capítulo se valorará el coste de la gestión desglosado por fracción, así como el importe estimado 
del coste en la manipulación, adecuación de espacios y almacenamiento, medios auxiliares, transporte, etc. Todo 
ello se reflejará en la partida de gastos generales. 
 
 
 

 Residuos de construcción A2 RCDs Nivel II 

LER Material 
Superficie 

desmontada 
(m2) 

Volumen 
generado 

(m3) 

Peso 
generado 

(Tn) 

Costes de 
Gestión en 
(€/Tn) (**) 

Importe (€)  

080112 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma)  0,50 m3 0,50 tn 30,50 €/tn 15,25 € 
170107 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y cerámicos  2,00 m3 3,00 tn 18,35 €/tn 55,05 € 
170201 Madera  1,00 m3 1,50 tn 25,49 €/tn 38,24 € 
170904 Otros residuos de construcción y demolición  1,00 m3 2,00 tn 30,35 €/tn 60,70 € 

200301 
Basuras generadas por los operarios y basuras 

abandonadas en edificios a demoler 
 1,00 m3 0,80 tn 32,99 €/tn 26,39 € 

TOTAL  5,50 m³ 7,80 tn  195,63 € 

 
RESUMEN DEL COSTE DE LA GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
 

Total costes residuos A1 RCDs Nivel I 195,63 € 
Medios auxiliares y contenedores de obra 450,00 € 
TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL 645,63 € 
Gastos Generales + B.I. (16%) 103,30 € 
TOTAL PRESUPUESTO 748,93 € 

 
Este estudio de gestión de residuos realiza una estimación de volúmenes de gestión de residuos de la obra, así 
como una previsión en relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de 
gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 

El contratista-s, como poseedor de los residuos y de materiales de construcción y demolición, deberá presentar a 
la propiedad de la misma un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con 
los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra, ajustando y adaptando los volúmenes 
y naturaleza de los residuos y las operaciones de gestión de los mismos, en función de la realidad de la obra, las 
técnicas constructivas que vaya a aplicar, sus medios y los puntos de gestión de residuos que vaya a considerar, 
así como cualquier otro aspecto que afecte a la correcta gestión de los residuos. 

El plan, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los 
documentos contractuales de la obra. La elaboración del plan gestión de residuos y el informe final y su verificación, 
será a cargo del contratista-s. 

 

En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 

 



 

 
KREAN, S.COOP. 
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PRESUPUESTO PARA CONOCIMIENTO DE LA ADMINISTRACIÓN 
 

 

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 36.737,44 € 

16% Gastos Generales y Beneficio Industrial 5.877,99 € 

TOTAL 42.615,43 € 

21% I.V.A. 8.949,24 € 

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN POR CONTRATA 51.564,67 € 

  

HONORARIOS PROYECTO  1.704,62 € 

HONORARIOS  DIRECCIÓN DE OBRA 1.704,62 € 

SUMA TOTAL HONORARIOS 3.409,23 € 

21% I.V.A. 715,94 € 

TOTAL HONORARIOS PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRA 4.125,17 € 

  

PRESUPUESTO PARA CONOCIMIENTO DE LA ADMINISTRACIÓN 55.689,84 € 
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Pliegos de Condiciones 

 

3.1. Pliego de Condiciones Administrativas 

 

3.2. Pliego de Condiciones Técnicas 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                                                                                                           

In
sc

rit
a

en
el

R
eg

is
tr

o
d

e
C

oo
pe

ra
tiv

as
d

e
E

us
ka

di
,

fo
lio

53
4,

as
ie

nt
o

1,
nú

m
er

o
9

6.
0.

0
11


C
.I.

F
.:

F
-2

05
4

50
1

8

 

 

KREAN, S.COOP. 

 
 

 

 

 
 

3.1 Pliego de Condiciones 
Administrativas 

Proyecto  Proiektua 
 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Promotor  Sustatzailea  

AYUNTAMIENTO DE ARANTZA 
ARANTZAKO UDALA 

Fecha  Data  
Marzo 2026 Martxoa 

Autor  Egilea 
Alberto Bikuña Carrascal 

Arquitecto Técnico 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB  

 

Pliego de Condiciones: Condiciones administrativas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 1/36 

 

 

Índice • Aurkibidea 
 

1.  OBJETO Y CUESTIONES GENERALES DEL CONTRATO DE OBRAS .................................................... 1 

  Objeto del Contrato de Obras ........................................................................................................................ 1 

  Documentos de carácter contractual ............................................................................................................. 1 

  Régimen jurídico de la contratación ............................................................................................................... 1 

2.  DIRECCION DE LA OBRA Y DELEGADA/O DE OBRA .............................................................................. 2 

  Dirección, inspección, comprobación y vigilancia de la ejecución de la obra ................................................ 2 

  El director de obra .............................................................................................................................................. 2 

  El director de ejecución - Técnico medio ............................................................................................................ 3 

  El coordinador de seguridad y salud .................................................................................................................. 4 

  Otras posibles funciones de la asistencia técnica .............................................................................................. 5 

  Delegada/o del contratista: ............................................................................................................................ 5 

3.  COMIENZO DE LOS TRABAJOS, COMPROBACIÓN DEL REPLANTEO Y PLAN DE SEGURIDAD 
Y SALUD ....................................................................................................................................................... 6 

  Comienzo de los trabajos. ............................................................................................................................. 6 

  Comprobación del replanteo de la obra. ........................................................................................................ 6 

  Plan de seguridad y salud en el trabajo. ........................................................................................................ 6 

4.  PROGRAMA DE TRABAJO ......................................................................................................................... 7 

  Plazo de ejecución ......................................................................................................................................... 7 

  Plazos parciales ............................................................................................................................................. 7 

5.  PRECIO DEL CONTRATO ............................................................................................................................ 7 

6.  GARANTÍAS ................................................................................................................................................. 8 

  Garantía provisional ....................................................................................................................................... 8 

  Garantía definitiva .......................................................................................................................................... 8 

  Garantías en las UTE .................................................................................................................................... 8 

  De su devolución ........................................................................................................................................... 8 

7.  SEGUROS ..................................................................................................................................................... 8 

  Seguro a todo riesgo de construcción. .......................................................................................................... 8 

  Seguro de responsabilidad civil. .................................................................................................................... 9 

  Cláusula común para los seguros a todo riesgo de construcción y de responsabilidad civil. ........................ 9 

  Seguro decenal. ............................................................................................................................................. 9 

8.  MEDIOS A ADSCRIBIR A LA EJECUCIÓN ................................................................................................. 9 

9.  OBLIGACIONES EN MATERIA LABORAL, SEGURIDAD SOCIAL Y DE SEGURIDAD Y SALUD ......... 10 

10.  OTRAS CLÁUSULAS EN RELACIÓN CON LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO ...................................... 11 

  Sujeción a los documentos contractuales e instrucciones ........................................................................... 11 

  Responsabilidad de la contratista ................................................................................................................ 11 

  Colaboración ................................................................................................................................................ 11 

  Autorizaciones, permisos, licencias y gastos y tributos. .............................................................................. 12 

  Oficina de obra. ........................................................................................................................................... 12 

  Libros. .......................................................................................................................................................... 12 

  Libro de Órdenes y Asistencias ........................................................................................................................ 12 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB  

 

Pliego de Condiciones: Condiciones administrativas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 2/36 

 

  Libro de Incidencias de Seguridad y Salud ...................................................................................................... 12 

  Libro de Subcontratación .................................................................................................................................. 12 

  Ensayos y análisis ....................................................................................................................................... 12 

  Señalización, balizamiento y cartel de obra ................................................................................................. 13 

  Caminos y accesos ...................................................................................................................................... 13 

  Preparación del terreno ............................................................................................................................... 13 

  Limpieza de cunetas .................................................................................................................................... 13 

  Protección del Arbolado Existente ............................................................................................................... 14 

  Hallazgos históricos ..................................................................................................................................... 14 

  Aguas de limpieza ....................................................................................................................................... 14 

  Protección de la calidad de las aguas y de los márgenes de la red de drenaje ........................................... 15 

  Tratamiento de aceites usados .................................................................................................................... 15 

  Prevención de daños y restauración en superficies contiguas a la obra ..................................................... 16 

  Integración paisajística ................................................................................................................................ 16 

  Consideraciones especiales sobre cruces de cauces, calles y otros servicios ............................................ 17 

  Limpieza de las obras .................................................................................................................................. 17 

  Conservación y vigilancia. ........................................................................................................................... 17 

  Facilidades para otros contratistas .............................................................................................................. 17 

  Fuerza mayor ............................................................................................................................................... 17 

  Causas imprevistas o de fuerza mayor ........................................................................................................ 18 

  Resolución por demora y ampliación del plazo ............................................................................................ 18 

  Indemnización de daños y perjuicios causados a terceros. ......................................................................... 18 

11.  CONDICIONES ESPECIALES DE EJECUCIÓN ........................................................................................ 18 

  De tipo social, laboral o relativa al empleo................................................................................................... 18 

  Comprobación de pagos a las subcontratistas y suministradoras ............................................................... 19 

  En materia de protección de datos .............................................................................................................. 19 

  Otras condiciones especiales de ejecución ................................................................................................. 19 

12.  CONFIDENCIALIDAD ................................................................................................................................. 19 

13.  PENALIDADES ........................................................................................................................................... 19 

  Causas e importes. ...................................................................................................................................... 19 

  Procedimiento. ............................................................................................................................................. 20 

14.  PAGO DEL PRECIO ................................................................................................................................... 20 

  Sistema de determinación del precio ........................................................................................................... 20 

  Modalidad de pago del precio ...................................................................................................................... 20 

  Operaciones preparatorias .......................................................................................................................... 20 

  Certificaciones de obra. ............................................................................................................................... 21 

  Registro de facturas y abono. ...................................................................................................................... 21 

  Emisión de facturas electrónicas ................................................................................................................. 21 

  Revisión de precios ..................................................................................................................................... 21 

  Cláusula de variación del precio en función del cumplimiento o incumplimiento de determinados 
objetivos de plazos o de rendimiento ........................................................................................................... 22 

15.  MODIFICACIÓN DEL CONTRATO ............................................................................................................. 22 

  Condiciones ................................................................................................................................................. 22 

  Procedimiento .............................................................................................................................................. 22 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB  

 

Pliego de Condiciones: Condiciones administrativas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 3/36 

 

  Supuesto general .............................................................................................................................................. 22 

  Supuesto excepcional ....................................................................................................................................... 23 

  Otros casos ....................................................................................................................................................... 24 

  Efectos ......................................................................................................................................................... 24 

16.  SUBCONTRATACIÓN ................................................................................................................................ 24 

  Comunicación a la Dirección Facultativa. .................................................................................................... 24 

  Trabajos a realizar por la propia contratista ................................................................................................. 25 

  Comprobación del cumplimiento de condiciones de pago a subcontratistas o suministradoras. ................. 25 

17.  CESIÓN DEL CONTRATO Y MODIFICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN DE LA UTE ................................ 25 

  Supuestos .................................................................................................................................................... 25 

  Procedimiento. ............................................................................................................................................. 25 

  Condiciones. ................................................................................................................................................ 26 

  Modificación de la composición de la UTE. ................................................................................................. 26 

18.  CUMPLIMIENTO: RECEPCIÓN, CERTIFICACIÓN FINAL DE LAS OBRAS, PLAZO DE 
GARANTÍA, LIQUIDACIÓN Y DEVOLUCIÓN DE LA GARANTÍA ............................................................ 27 

  Recepción. ................................................................................................................................................... 27 

  Certificación final de las obras. .................................................................................................................... 28 

  Plazo de garantía. ........................................................................................................................................ 28 

  Liquidación del contrato. .............................................................................................................................. 29 

  Devolución de la garantía. ........................................................................................................................... 29 

19.  RESOLUCIÓN EL CONTRATO .................................................................................................................. 29 

20.  INCIDENCIAS Y REVISIÓN DE ACTOS .................................................................................................... 30 

  Prerrogativas del órgano de contratación .................................................................................................... 30 

  Procedimiento. ............................................................................................................................................. 30 

21.  RÉGIMEN DE REVISIÓN DE ACTOS ........................................................................................................ 30 

22.  CONSIDERACIONES FINALES ................................................................................................................. 30 

 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB  

 

Pliego de Condiciones: Condiciones administrativas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 1/36 

 

1. OBJETO Y CUESTIONES GENERALES DEL CONTRATO DE OBRAS 

 Objeto del Contrato de Obras 

El objeto del contrato será la ejecución o realización de la obra definida en el presente proyecto, de acuerdo con las 
condiciones establecidas en el mismo, los documentos que revisten carácter contractual y, en su caso, los modificados 
que puedan tramitarse en los supuestos previstos en la LCSP.  

Cuando la contratación se fraccione en lotes, esta circunstancia se indicará en el pliego de condiciones de contratación. 

 

 Documentos de carácter contractual 

Todos los documentos son contractuales. 

El orden de prevalencia de los documentos del proyecto será el siguiente: 

1.- Presupuesto 

2.- Planos 

3.- Pliego de prescripciones técnicas 

4.- Memoria 

También tendrán carácter contractual los siguientes documentos de la fase de licitación: 

a) El pliego de cláusulas administrativas particulares de contratación (PCAP). 

b) El pliego de prescripciones técnicas particulares de contratación (PPTP). 

c) El documento de formalización del contrato. 

d) El programa de trabajo, los medios a adscribir y cuantas cuestiones de naturaleza contractual se determinen en el 
proceso de licitación y/o en el contrato. 

 

 Régimen jurídico de la contratación 

El contrato de obras será de naturaleza administrativa y se regirá por las normas y documentos señalados a 
continuación. 

Para lo no previsto en los documentos contractuales el contrato se regirá por: 

a) La Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público (LCSP). 

b) El Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas (RGLCAP), en cuanto no se oponga 
a lo previsto en la LCSP. 

c) El Real Decreto 817/2009, de 8 de mayo, por el que se desarrolla parcialmente la Ley 30/2007, de 30 de octubre, 
de Contratos del Sector Público, en cuanto no se oponga a lo previsto en la LCSP. 

d) La Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción.  

e) En su caso, el Real Decreto 1627/1997, de 24 octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 
y de salud en las obras de construcción. 

f) El Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado, aprobado por Decreto 
3854/1970, de 31 de diciembre, en cuanto no se oponga a lo establecido en el Texto Refundido y Reglamentos 
anteriores (PCAG). 

g) Reglamento (UE) 2016/679, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección 
de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y 
por el que se deroga la Directiva 95/46/CE. 

h) Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales.  

i) Cualesquiera otras disposiciones que regulen la contratación tanto en el ámbito estatal como en el de la Comunidad 
Autónoma donde se celebre el contrato y que resulten aplicables en el ámbito de la misma. 

Supletoriamente, se aplicarán las restantes normas de derecho administrativo y, en su defecto, las normas de derecho 
privado. 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB  

 

Pliego de Condiciones: Condiciones administrativas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 2/36 

 

Las partes quedarán sometidas expresamente a lo establecido en los documentos contractuales y a las instrucciones 
que, por escrito, diera la Dirección Facultativa en representación del poder adjudicador a la contratista para su correcta 
ejecución e interpretación. 

El desconocimiento de lo establecido en dichos documentos no exime a la contratista de la obligación de su 
cumplimiento y la presentación de oferta supone la aceptación incondicionada por la licitadora de las todas sus 
cláusulas, sin salvedad o reserva alguna. 

 

2. DIRECCION DE LA OBRA Y DELEGADA/O DE OBRA 

 Dirección, inspección, comprobación y vigilancia de la ejecución de la obra 

El poder adjudicador dirigirá, inspeccionará, comprobará y vigilará la correcta realización de la obra a través de la 
Dirección Facultativa y/o Asistencia Técnica, que actuará como su representante y responsable del contrato, mediante 
la emisión de las correspondientes órdenes e instrucciones a la contratista de conformidad con lo dispuesto en el art. 
238 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

Las funciones de la dirección facultativa y/o asistencia técnica de las obras se determinarán en el Pliego de 
Condiciones Técnicas y demás condiciones establecidas en el contrato de la dirección facultativa y/o asistencia técnica 
de las obras. Los mencionados pliegos o el contrato delimitarán componentes del equipo de dirección o asistencia 
técnica, experiencia, dedicaciones del personal asignado, … Así mismo, indicarán si el equipo de dirección o asistencia 
asumirá las funciones facultativas, de forma total o parcial, o si estas serán ejercidas por la propia administración u 
otros profesionales. De forma genérica las funciones de dirección facultativa pueden comprender: 

  El director de obra 

Corresponde al Director de Obra: 

- Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante que corresponda y cumplir las 
condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico 
director de obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

- Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectada a las características 
geotécnicas del terreno. 

- Dirigir la obra coordinándola con el proyecto de ejecución o constructivo, facilitando su interpretación 
técnica, económica y estética. 

- Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran con la dirección con función 
propia en aspectos de su especialidad (representante o delegados del promotor, gestores de instalaciones 
…) así como con los organismos de control técnico que puedan ser contratados por el promotor. 

- Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las 
contingencias que se produzcan en la obra y consignar en las actas y/o en el libro de órdenes y asistencias 
las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 

- Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, que 
vengan exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones 
normativas contempladas y observadas en la redacción del proyecto. Con especial atención en el caso de 
contratos con administraciones públicas a lo señalado en la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos 
del Sector Público. 

- Coordinar, junto al director de la ejecución de la obra, el programa de desarrollo de la obra y el programa de 
control de calidad y ejecución de la obra, con sujeción a las especificaciones del proyecto. 

- Comprobar, junto al director de la ejecución de la obra, los resultados de los análisis e informes realizados 
por laboratorios y/o entidades de control de calidad. 

- En relación a seguridad y salud y prevención de riesgos laborales, compartir y colaborar en las funciones 
del director de ejecución de obra en esta materia. 

- Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
- Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como aprobar las 

certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su 
caso fueran preceptivos. 

- Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 
- Firmar, junto al director de ejecución de obra, el informe final de gestión de residuos elaborado por el 

contratista y verificado por una entidad independiente acreditada por el órgano ambiental. 
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- Recabar del constructor-es la documentación gráfica as-built del proyecto, información relativa a recepción 
de productos, control de ejecución, manuales de funcionamiento, proyectos de legalización de instalaciones 
… previo a la recepción y liquidación de obras 

- Redactar la memoria final según obra ejecutada. 

A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que 
han intervenido durante el proceso de edificación, así como en su caso y así se contempla en la LOE, la relativa 
a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que 
le sea de aplicación o las especificaciones del contrato. 

Esta documentación se facilitará al promotor para que este, pueda elaborar en caso pertinente el libro del edificio 
a entregar por el mismo a los usuarios finales del edificio. 

 

  El director de ejecución - Técnico medio 

La dirección de ejecución de obra, o labor equivalente del técnico medio en obras de ingeniería civil o industrial, podrá 
corresponder: 

-  Al arquitecto técnico en el caso que el director de obra sea arquitecto 

-  Al ingeniero técnico (industrial o de Obras Públicas) en el caso de director de obra sea ingeniero (Industrial o 
de Caminos, Canales y Puertos) 

-  Al propio ingeniero (Industrial o de Caminos, Canales y Puertos) cuando este ejerza tanto de director de obra 
como de director de ejecución. 

La dirección de ejecución como parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material 
de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo construido. Siendo sus 
funciones y obligaciones específicas: 

- Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles 
para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución 
de la obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

- Planificar, a la vista del proyecto, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de calidad y 
económico de las obras. Con especial atención al “Programa de Control de Calidad” del proyecto, dando 
traslado de este al contratista y/o laboratorio que se contrate para la realización de los ensayos. 

- Solicitar al contratista y supervisar, cuando así se requiera, un plan de calidad de las obras, incluyendo 
previsiones de control de recepción, control de ejecución con programa de puntos de inspección, pruebas 
de control de calidad por laboratorio según plan aprobado y control de obra terminada. 

Solicitar al contratista y supervisar, cuando así se requiera, un plan ambiental de las obras, incluyendo medidas 
de mitigación de impactos ambientales por consumo de energía, consumo de agua, generación de ruidos, 
emisiones de polvo, contaminantes y vertidos al agua o terreno, generación de residuos y mitigación de impactos 
sobre la flora y fauna. 

- Dirigir el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del director de 
obra y del constructor. 

- En relación a la seguridad y salud en la obra: 

Comprobar, previo al inicio de las obras, que se cumplen de los requisitos mínimos en materia de prevención de 
riesgos laborales: nombramiento del coordinador de seguridad y salud, aprobación del plan-es de seguridad y 
salud, aviso previo y apertura de centro de trabajo y la disposición de las instalaciones provisionales, señalización 
y cierre, así como la disposición de medios necesarios para el inicio de obras. 

Coordinar la ejecución de obra en condiciones de seguridad y realizar anotaciones en el libro de incidencias en el 
caso en que se observen anomalías graves, informando al coordinador para que adopte las medidas necesarias, 
con obligación de advertir al contratista cuando observe el incumplimiento de medidas de seguridad y salud, y de 
paralizar el tajo, e incluso la totalidad de la obra cuando el riesgo para la seguridad y salud de los trabajadores 
sea grave e inminente. 

Posibilitar la eliminación o disminución de riesgos, adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la 
individual, dar las debidas instrucciones … aplicando los principios da la acción preventiva Art. 15.1 LPRL. 

Comunicar al coordinador las modificaciones de proyecto e imprevistos surgidos en la obra, valorando la 
necesidad de realizar un anejo al plan de seguridad y salud e incluso al estudio redactado en fase de proyecto. 

- Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y 
disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las 
instrucciones del director de obra. 
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- Consignar en actas y/o en el libro de órdenes y asistencias las instrucciones precisas. 
- Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, analizando la documentación que será 

aportada por los contratistas. 
- En relación al control de calidad y ejecución durante las obras: 

Seguir la realización por el contratista de las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades 
de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el plan de control de calidad 

Efectuar las demás comprobaciones visuales, metrajes y controles de obra ejecutada 

Seguir las pruebas de funcionamiento, pruebas de carga, estanqueidad … que, a cargo del contratista, resulten 
necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica aplicable. 

De los resultados informará puntualmente al constructor impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas. De no 
resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al director de obra. 

- Firmar, junto al director de obra, el informe final de gestión de residuos elaborado por el contratista y 
verificado por una entidad independiente acreditada por el órgano ambiental. 

- Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 
certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

- Dirigir el proceso de recepción de las obras, seguimiento de remates y pendientes … y suscribir el 
certificado final de obra. 

- Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando 
los resultados del control realizado, documentación de control de recepción recabado del contratista … 

Así mismo, colaborará y se coordinará con otros técnicos que, en su caso, concurran con la dirección con función 
propia en aspectos de su especialidad (representante o delegados del promotor, gestores de instalaciones …) así 
como con los posibles organismos de control técnico que puedan ser contratados por el promotor. 

  El coordinador de seguridad y salud 

La designación del coordinador de seguridad y salud en obra. (Acta de nombramiento del coordinador de seguridad y 
salud en obra) será realizada por el promotor de las obras. 

El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 

Fase previa al inicio de la obra 

- Aprobación del Plan de Seguridad: solicitud y revisión de los planes de seguridad y salud que presenten los 
diferentes contratistas y emitirá las actas de aprobación de dichos planes o mandará modificarlos si hubiera 
lugar. 

En el caso de trabajos para la administración pública, el coordinador elaborará un informe previo que será remitido 
a la administración pública para la aprobación por ésta del Plan-es de Seguridad. 

- Aportación del libro de incidencias de la obra (no se aportará en obra pública), documento que deberá estar 
a disposición de cuantos pueden acceder a él, conforme al RD 1.627/97. 

- Solicitar al contratista la comunicación de apertura de centro de trabajo.  
- Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra 

(establecimiento de un procedimiento de entrada en obra). 
- Se solicitará a los contratistas que entreguen antes del inicio de sus trabajos la aceptación de los requisitos 

del coordinador de seguridad y salud y la documentación a presentar (incluso de los subcontratistas y 
trabajadores autónomos) 

Fase de ejecución de la obra 

- Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
- Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas, los subcontratistas y los 

trabajadores autónomos apliquen los principios de la acción preventiva. 
- Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención 

de Riesgos Laborales. 

  Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

  Planificar la actividad preventiva ante la existencia de riesgos especiales. 

  Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra.  
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- Aprobar, en su caso, las posible modificaciones o ampliaciones introducidas en Plan de Seguridad de las 
obras por el contratista-s el mismo (En el caso de trabajos para la administración pública, el coordinador 
emitirá un informe previo que será remitido a la administración para que sea esta quien apruebe el cambio 
en el Plan de Seguridad) 

- Control de las condiciones de seguridad y salud (medidas preventivas y organizativas), mediante las visitas 
de inspección que se consideren necesarias, recogiendo las anomalías observadas en materia de 
seguridad laboral y las instrucciones dadas a los contratistas para su corrección. 

- Elaborar actas de coordinación de seguridad y salud como punto independiente del acta general de la 
reunión de obra. Se tratarán temas como: descargo del acta anterior, previsión de nuevas empresas en 
obra, instrucciones a los nuevos contratistas, estado actual de la obra en materia de seguridad y salud, 
estado documental, incidentes o accidentes, previsión de trabajos futuros (interferencias, procesos de 
trabajo, riesgos y medidas preventivas, posibles modificaciones de proyecto o anexos al plan de seguridad 
y salud …) 

- Adicionalmente, el coordinador realizará todas las reuniones que considere necesarias para el correcto 
desarrollo de los trabajos en materia de seguridad y salud y prevención de riesgos o para la adopción de 
correcciones inmediatas.  

- El coordinador de seguridad acudirá a las citaciones y requerimientos de la Inspección de Trabajo, siempre 
acompañando al promotor.  

- El coordinador supervisará y controlará la documentación en materia preventiva de las empresas 
intervinientes y mantendrá y gestionará el archivo de seguridad y salud en obra con la documentación 
oficial generada (actas de aprobación del plan de seguridad, avisos previos, actas de visita y reunión de 
coordinación, etc.) 

La dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 

 

 Otras posibles funciones de la asistencia técnica 

Según se determine en el Pliego de Condiciones Técnicas y demás condiciones establecidas en el contrato de la 
dirección facultativa y/o asistencia técnica de las obras, esta podrá incluir otras funciones, que sin carácter exhaustivo 
pueden comprender: 

- Control geométrico y topográfico de toda la obra 

- Asesoría ambiental de las obras. 

- Seguimiento arqueológico 

- Gestión documental 

- Vigilancia de obra 

- Elaboración de partes de obra 

- Informes de seguimiento de las obras 

- Seguimiento de puesta en marcha de instalaciones 

- Otros  

 

 Delegada/o del contratista:  

La contratista podrá o, en el caso de que sea una persona jurídica, deberá designar una/un delegada/o de obra (en lo 
sucesivo “Delegada/o”) con poderes suficientes de representación para poder obligarse en su nombre ante el poder 
adjudicador en aras de una correcta y buena marcha de las obras. 

La/el Delegada/o debe organizar la ejecución de la obra para su correcto desarrollo y terminación, debe proponer y 
colaborar con la resolución de problemas que se planteen durante su ejecución y debe interpretar y poner en práctica 
las órdenes recibidas por la Dirección Facultativa. 

La contratista designará a la/al Delegada/o y pondrá en conocimiento del órgano de contratación dicho nombramiento 
para su aceptación antes de la formalización del contrato. Junto con el nombre de la persona designada como 
Delegada/o se aportará la documentación acreditativa de su experiencia en obras de igual o similar naturaleza a las 
que son objeto del contrato, así como su dirección a efectos de notificaciones.  

Cuando así se haya indicado en las cláusulas específicas del contrato, deberá presentar junto con la documentación 
referenciada en el párrafo anterior, la documentación acreditativa de que la/el Delegada/o está en posesión de la 
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titulación profesional exigida, así como, en su caso, la designación de otro personal facultativo que estará bajo su 
dependencia. 

El órgano de contratación comunicará por escrito a la contratista en el plazo máximo de tres (3) días hábiles la 
aceptación o rechazo de la persona propuesta como Delegada/o así como, en su caso, de las/s persona/s del equipo 
facultativo. En este último caso, la contratista deberá designar a otra persona como Delegada/o, o persona/s 
facultativa/s, en el plazo concedido al efecto para su aceptación por el órgano de contratación. 

Durante la ejecución de la obra el órgano de contratación podrá exigir en todo momento la sustitución de la/del 
Delegada/o y, en su caso, la de cualquier persona del equipo facultativo bajo su dependencia, o autorizarla a solicitud 
de la contratista, cuando así lo justifique la marcha de los trabajos. 

 

3. COMIENZO DE LOS TRABAJOS, COMPROBACIÓN DEL REPLANTEO Y PLAN DE SEGURIDAD 
Y SALUD  

 Comienzo de los trabajos. 

La ejecución del contrato de obras comenzará con la firma del acta de comprobación del replanteo que se realizará 
en el plazo máximo indicado en el Pliego de Condiciones Técnicas para la contratación de las obras o en cláusula 
específica del contrato. Si este plazo máximo no especifica, el plazo para efectuar la comprobación del replanteo no 
podrá ser superior a 1 mes desde la fecha de formalización del contrato, salvo casos excepcionales justificados. 

En el supuesto recogido en el art. 139.4 Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, 
el plazo de ejecución comenzará al día siguiente al de recepción por parte de la contratista de la notificación de la 
resolución por la que el órgano de contratación autoriza el comienzo de las obras. 

 Comprobación del replanteo de la obra. 

La comprobación del replanteo se realizará de conformidad con lo dispuesto en los artículos 237 de la Ley de Contratos 
del Sector Público y 139 Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

Asistirán a la comprobación del replanteo la persona representante del servicio del poder adjudicador encargado de 
la obra, la Dirección Facultativa de la obra y la contratista cuya presencia podrá ser sustituida por su Delegada/o. 

La representante del servicio encargado de la obra citará a la contratista para que asista al acto de comprobación de 
replanteo en la fecha indicada en la citación.  

El justificante de esta notificación se incorporará al expediente.  

Tal y como dispone el art. 237 de la Ley de Contratos del Sector Público, tras la comprobación del replanteo se 
extenderá un acta con el contenido y efectos recogidos en el art. 140 Reglamento general de la Ley de Contratos de 
las Administraciones Públicas y en la cláusula 24 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la 
Contratación de Obras del Estado. 

 Plan de seguridad y salud en el trabajo. 

No podrá iniciarse la obra sin la previa aprobación del Plan de seguridad y salud en el trabajo (en lo sucesivo, “el Plan”) 
a que se refiere el art. 7 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 

En el plazo máximo que se especifique en el contrato, y a contar desde la formalización del contrato o, en su caso, de 
la recepción de la resolución por la que se autoriza el comienzo de las obras, la contratista presentará el Plan al órgano 
de contratación para su aprobación junto con el informe del coordinador en materia de seguridad y de salud de la obra 
o, si este no fuera necesario, de la Dirección Facultativa. En caso de no especificación los plazos, los plazos máximos 
serán de treinta (30) días desde la formalización del contrato, o desde la notificación de la autorización para iniciar las 
obras 

El incumplimiento del plazo máximo para presentar el Plan por culpa de la contratista y, como consecuencia de ello, 
la imposibilidad de su aprobación, no impedirá realizar la comprobación del replanteo o, en su caso, autorizar el inicio 
de la obra, si bien éstas no podrán comenzar efectivamente sin la citada aprobación del Plan. En este supuesto, el 
plazo contractual empezará a partir de la firma del acta de comprobación del replanteo o de la autorización del inicio 
de las obras, en la que se dejará constancia de los extremos mencionados. 

En este caso, la contratista no podrá solicitar ampliación del plazo de ejecución. 

La contratista deberá recoger en el Plan todas las medidas y elementos necesarios para cumplir lo estipulado por la 
legislación vigente de aplicación, por las normas de buena construcción, y por las especificaciones y prescripciones 
recogidas en los pliegos y en el estudio de seguridad y salud. No tendrá derecho a recibir más importe que el fijado 
en el Estudio de Seguridad y Salud afectado de la baja de adjudicación, en su caso. 
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4. PROGRAMA DE TRABAJO 

 Plazo de ejecución 

El plazo de ejecución máximo del contrato, así como, los plazos parciales máximos, serán los fijados en el pliego de 
cláusulas particulares de contratación o en el propio contrato de obras, salvo en el caso de que dichos plazos hayan 
sido reducidos por la adjudicataria en su oferta cuando esa reducción haya sido criterio de adjudicación. 

El plazo de ejecución comenzará con el acta de comprobación del replanteo.  

Estos plazos solo podrán ampliarse de conformidad con lo dispuesto en el art. 195.2 LCSP 

Cuando en las cláusulas específicas del contrato de obras se indique que la contratista debe presentar programa de 
trabajo, este lo deberá presentar para su aprobación por el órgano de contratación en el plazo de treinta (30) días 
desde la formalización del contrato, o desde la notificación de la autorización para iniciar las obras, salvo especificación 
diferente en el pliego o contrato. El órgano de contratación resolverá dentro de los quince (15) días siguientes a su 
presentación, pudiendo imponer la introducción de modificaciones o el cumplimiento de determinadas prescripciones, 
siempre que no contravengan las cláusulas del contrato. 

El programa de trabajo no podrá modificar ninguna de las condiciones contractuales. Por lo tanto, coincidirá en el plazo 
total, camino crítico y plazos parciales ofertados. 

El programa de trabajo, una vez aprobado, formará parte de la documentación contractual. 

A partir de la aprobación del programa de trabajo la contratista podrá solicitar de la Dirección facultativa de la obra las 
certificaciones anticipadas que correspondan con arreglo a la ley. 

Se podrá acelerar la ejecución de la obra y adelantar el programa de trabajo de manera que se ejecuten obras 
programadas para la siguiente anualidad. En estos casos, y en cuanto al abono, se estará a lo previsto en el último 
párrafo de la cláusula de certificaciones de obra de este pliego de condiciones administrativas. No obstante, en aras 
de garantizar la calidad de la obra que requiere su ejecución con un ritmo adecuado, será precisa la autorización del 
poder adjudicador para que la contratista pueda adelantar el programa de trabajo. En ningún caso se podrá dejar de 
ejecutar obras programadas para la anualidad en curso. Sin embargo, el contratista no tendrá derecho a percibir en 
cada año, cualquiera que sea el importe de lo ejecutado o de las certificaciones expedidas, mayor cantidad que la 
consignada en la anualidad correspondiente. Las certificaciones así expedidas solo devengarán intereses por demora 
desde la fecha señalada en el art. 152 del Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones 
Públicas. 

El programa de trabajo podrá confeccionarse mediante diagramas de barras, pudiéndose dividir la obra en tantas 
partes o capítulos, unidades o partes de ellos como se crea conveniente para su mejor planificación. En todo caso, 
deberán incluirse los datos indicados en el apartado 3 del art. 144 Reglamento general de la Ley de Contratos de las 
Administraciones Públicas. 

Cualquier reajuste de anualidades exigirá la revisión del programa de trabajo para adaptarlo a los nuevos importes 
anuales. El nuevo programa de trabajo deberá ser aprobado por el órgano de contratación. 

 

 Plazos parciales 

Si así se establecen en el pliego de cláusulas particulares de contratación o en el propio contrato de obras. 

 

5. PRECIO DEL CONTRATO 

En el caso de que la cláusula específica del contrato se indique que el sistema de determinación del precio es el de 
precios unitarios que resulten de la oferta seleccionada, el precio será el resultado de sumar los siguientes conceptos: 
el presupuesto de ejecución material ofertado por la adjudicataria y los importes resultantes de aplicar al presupuesto 
de ejecución material ofertado el porcentaje de gastos generales indicado en el proyecto y el 6% de beneficio industrial.  

El presupuesto de ejecución material ofertado será el resultado obtenido por la suma de los productos del número de 
cada unidad de obra por el precio unitario ofertado por la adjudicataria y de las partidas alzadas, si las hubiera.  

Respecto a las partidas alzadas, los precios de las partidas alzadas de abono íntegro serán los ofertados por la 
adjudicataria; los precios de las partidas alzadas a justificar serán los precios que figuren en el proyecto, sin perjuicio 
del resultado de las mediciones correspondientes. 
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En el caso de que la cláusula específica del contrato se indique que el sistema de determinación del precio es el de 
precios unitarios que resulten de aplicar el coeficiente de adjudicación, el precio será el resultado de aplicar dicho 
coeficiente a cada uno de los precios como forma de establecer las cantidades a cobrar en las distintas certificaciones.  

En el caso de que la cláusula específica del contrato se indique que el sistema de determinación del precio es tanto 
alzado, el precio del contrato será el precio total ofertado por la adjudicataria, salvo aquellas unidades o partes de la 
obra que, en su caso, se hayan excluido de este sistema en la citada cláusula y se vayan a abonar por precios unitarios. 
Sin perjuicio de esta excepción, el precio se considerará como precio cerrado de conformidad con lo dispuesto en el 
art. 241 LCSP y las cláusulas específicas del contrato. 

6.4.- El precio del contrato se determinará en la resolución de adjudicación, con indicación del IVA como partida 
independiente y, en su caso, de su distribución plurianual. 

El precio del contrato incluye todos los tributos, tasas y cánones aplicables, así como cualquier otro gasto que derive 
del cumplimiento de las condiciones contractuales. 

 

6. GARANTÍAS 

 Garantía provisional 

La garantía provisional podrá prestarse en alguna de las fórmulas establecidas en el art. 108.1 de la Ley de Contratos 
del Sector Público y deberá depositarse en las formas que dispone el art. 106.3 Ley de Contratos del Sector Público. 

La garantía provisional se extinguirá automáticamente y será devuelta a las licitadoras inmediatamente después de la 
perfección del contrato. En el caso de la licitadora seleccionada se le devolverá la garantía provisional cuando haya 
constituido la garantía definitiva de conformidad con lo dispuesto en el art. 106.4 de la Ley de Contratos del Sector Público, 
salvo posible especificación diferente al respecto en el contrato. 

 Garantía definitiva 

La garantía definitiva y la complementaria podrán prestarse a través de las fórmulas previstas en el apartado anterior 
y mediante retención del precio cuando esta esté permitida en las cláusulas específicas del contrato.  

Las garantías definitiva y complementaria se depositarán en la institución definida en el propio contrato, y a falta de 
especificación, en la Tesorería General de la Comunidad Autónomo donde se celebre el contrato. 

 Garantías en las UTE 

Cuando se trate de una unión temporal de empresas (en adelante, UTE), las garantías provisional y definitiva podrán 
ser constituidas por una o varias participantes en la UTE, siempre que en conjunto se alcance la cuantía total exigida, 
y se garantice conjunta y solidariamente a todas sus integrantes.  

 De su devolución 

Se estará a lo señalado en el apartado de “Cumplimiento: Recepción, Certificación final de las obras, plazo de garantía, 
liquidación y devolución de la garantía” del presente pliego de condiciones administrativas. 

 

7. SEGUROS 

La contratista deberá tener contratados los seguros obligatorios, así como los que, en su caso, se establezcan de forma 
específica en el contrato, durante todo el plazo de ejecución y el plazo de garantía. En todo caso, mantendrá contratados 
a su costa, en las condiciones indicadas, durante el periodo de ejecución de la obra y el plazo de garantía los siguientes 
seguros: 

 Seguro a todo riesgo de construcción. 

Por la suma asegurada que se determine en el contrato y que cubra los daños que puedan sufrir las obras realizadas y 
en curso de realización, incluyéndose, a título meramente enunciativo que no limitativo, las coberturas siguientes: 

a) Daños derivados de los riesgos de incendio, rayo, explosión, robo, expoliación, impacto, impericia, negligencia, actos 
vandálicos y malintencionados, de los riesgos de la naturaleza y/o cualquier otro riesgo no denominado. 
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b) Garantías adicionales derivadas de: 

• Error de diseño, riesgo del fabricante. 

• Gastos por horas extraordinarias, desescombrado, demolición, medidas adoptadas por la autoridad, etc. 

• Daños a bienes preexistentes. 

• Huelga, motín y terrorismo. 

Quedará asegurada toda pérdida o daño que resulte de una causa cuyo origen se encuentre en el periodo de 
construcción, así como la que se ocasione en esta etapa o posteriores como consecuencia de la ejecución de trabajos 
llevados a cabo con el fin de dar correcto cumplimiento a las obligaciones estipuladas en el presente contrato. 

El periodo de mantenimiento será el plazo de garantía indicado en las cláusulas específicas del contrato o el plazo mayor 
ofertado por la adjudicataria si dicho plazo ha sido valorado como criterio de adjudicación. El periodo de mantenimiento 
del seguro comenzará a partir de la recepción de las obras. 

Podrá cumplirse esta obligación mediante la extensión al presente contrato del seguro a todo riesgo de construcción que 
ya tuviera concertado la operadora económica, siempre que quede cubierta la suma asegurada exigida y así se acredite 
mediante la correspondiente certificación expedida en nombre de la compañía aseguradora por persona con poder 
bastante. 

 Seguro de responsabilidad civil.  

En sus vertientes de general, patronal, cruzada y trabajos terminados, incluyendo como asegurada a la contratista, 
subcontratistas y el poder adjudicador como promotor de las obras y de conformidad con las condiciones mínimas 
estipulada en las clausulas específicas del contrato. 

 Cláusula común para los seguros a todo riesgo de construcción y de responsabilidad civil. 

Si durante la ejecución del contrato hubiera un retraso en la finalización de las obras sobre la fecha prevista y/o una 
modificación del contenido del proyecto, la contratista deberá contratar y/o prorrogar para el referido periodo 
suplementario, las pólizas correspondientes a dicho periodo y por las características objeto de modificación, y deberá 
remitir el/los recibo/s de prima acreditativo/s de la ejecución de los abonos de dichas pólizas.  

 Seguro decenal. 

La contratista deberá contratar el seguro decenal de daños a la edificación en el caso que así se contemple en las 
cláusulas específicas del contrato el cual debe cumplir las siguientes condiciones: 

- Deberá incluir como asegurados al poder adjudicador y a los sucesivos adquirentes del edificio o partes de él. 

- El capital asegurado debe ser el 100% del coste final de la obra (presupuesto de ejecución material, gastos generales 
y beneficio industrial, total honorarios facultativos (IVA incluido), licencias, tasas e impuestos). Los gastos derivados de 
la contratación del Organismo de Control Técnico serán a cargo de la contratista. 

- Las contingencias que deben quedar cubiertas por el seguro decenal son las establecidas como básicas por la 
legislación vigente, así como las relacionadas, en su caso, en las cláusulas específicas del contrato. 

- En su caso, se incluyen en esta póliza decenal las pólizas a ella inherentes y/o complementarias en los términos 
recogidos en las cláusulas específicas del contrato. 

Asimismo, la contratista debe contratar la póliza antes del inicio de la ejecución material de la obra y presentar ante el 
órgano de contratación en el plazo de tres (3) meses desde la formalización del contrato la pre-póliza o póliza inicial del 
seguro decenal.  

Una vez se produzca la recepción de las obras, la contratista deberá presentar ante el órgano de contratación el 
suplemento de entrada en vigor de la póliza en el plazo de siete (7) días hábiles desde la recepción.  

A estos efectos, se considerará como valor real de la obra el resultante de la suma de todas las certificaciones expedidas 
hasta la recepción. Expedida la certificación final, en el plazo máximo de tres (3) meses desde la recepción de la obra, si 
ésta recogiera variaciones que pongan de manifiesto que la medición final de la obra difiere de la resultante de la suma 
de las certificaciones, la contratista deberá presentar un suplemento de regularización a efectos de evitar que la suma 
asegurada sea inferior al valor real de la obra. Dicho suplemento se deberá presentar ante el órgano de contratación en 
el plazo de siete (7) días hábiles desde la aprobación de la certificación final por parte del órgano de contratación. 

8. MEDIOS A ADSCRIBIR A LA EJECUCIÓN 

La contratista está obligada a adscribir a la ejecución del contrato los medios indicados, en su caso, en el compromiso 
de adscripción de medios del pliego de cláusulas particulares de contratación o del propio contrato de obras, así como 
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los precisos para ejecutar el contrato con arreglo a las condiciones y plazos establecidos en los documentos 
contractuales. 

La sustitución de los medios materiales indicados solo podrá realizarse previa comunicación a la Dirección Facultativa 
para que compruebe, a través de los documentos aportados que lo acrediten, que el medio propuesto reúne los requisitos 
exigidos y dé su autorización en el plazo de siete (7) días hábiles. Si la Dirección Facultativa concluye que dicho medio 
no reúne los requisitos, lo comunicará por escrito a la contratista, con indicación de los motivos en que se fundamenta su 
decisión. La contratista podrá proponer otro medio. 

La sustitución de los medios humanos indicados solo podrá llevarse a cabo con arreglo al siguiente procedimiento y 
condiciones: 

a) Alteración instada por la contratista: si, debido a causas justificadas, necesita efectuar alguna sustitución, lo comunicará 
por escrito a la Dirección Facultativa con quince (15) días hábiles de antelación —salvo en caso de incapacidad laboral 
temporal o fallecimiento— con indicación de los siguientes datos: 

• Identificación de la persona que se pretende sustituir y motivo de la sustitución. 

• Propuesta de una persona candidata que reúna los requisitos exigidos, acompañada de los documentos que lo 
acrediten. 

En el plazo de siete (7) días hábiles, la Dirección Facultativa autorizará la sustitución o, en el caso de que concluya que 
la persona candidata no reúne los requisitos, lo comunicará por escrito a la contratista, con indicación de los motivos en 
que se fundamenta su decisión. La contratista podrá proponer a otra persona candidata. 

b) Alteración instada por el poder adjudicador: si considera necesario para la correcta ejecución del contrato efectuar 
alguna sustitución, lo comunicará por escrito a la contratista indicando los motivos. La contratista, en el plazo de quince 
(15) días hábiles, propondrá al menos una persona candidata que reúna los requisitos exigidos, acompañada de los 
documentos que lo acrediten. 

En el plazo de siete (7) días hábiles, la Dirección Facultativa autorizará la sustitución o, en el caso de que concluya que 
la persona candidata no reúne los requisitos, lo comunicará por escrito a la contratista, con indicación de los motivos en 
que se fundamenta su decisión. La contratista deberá proponer una nueva persona candidata en los términos señalados 
en el apartado anterior. 

Estas mismas reglas se aplicarán en relación con los medios aportados para acreditar la solvencia, así como en el caso 
de que la contratista haya recurrido a la solvencia y/o medios de otras entidades en fase de licitación. 

 

9. OBLIGACIONES EN MATERIA LABORAL, SEGURIDAD SOCIAL Y DE SEGURIDAD Y SALUD  

La contratista está obligada al cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia laboral, de Seguridad Social y 
de seguridad y salud en el trabajo, y en particular: 

Cuando las prestaciones a desarrollar estén sujetas a ordenanza laboral o convenio colectivo la contratista está 
obligada a cumplir con las disposiciones de la ordenanza laboral y convenio colectivo correspondiente.  

La contratista adoptará cuantas medidas de seguridad e higiene en el trabajo fueren de pertinente obligación o 
necesarias en orden a la más perfecta prevención de los riesgos que puedan afectar a la vida, integridad y salud de 
las personas trabajadoras. 

Cumplirá, así mismo, las obligaciones en materia de prevención de riesgos laborales establecidas por la normativa 
vigente y, antes del inicio de la actividad contratada, deberá acreditar el cumplimiento de las siguientes obligaciones: 

a) Haber adoptado una modalidad de organización preventiva acorde con la legislación vigente. 

b) Integrar la prevención de riesgos laborales en el sistema general de gestión de la empresa mediante la implantación 
y aplicación de un plan de prevención de riesgos laborales según el art. 2 del Reglamento de los Servicios de 
Prevención de Riesgos Laborales, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. Se considerará acreditada 
dicha exigencia por tener establecido un sistema de gestión de prevención de riesgos laborales basado en la Norma 
ISO 45001, las directrices sobre sistemas de Seguridad y Salud de la OIT u otra norma equivalente, siempre que dicho 
sistema evalúe y acredite el cumplimiento de las medidas exigidas. El cumplimiento de esta obligación también podrá 
acreditarse por cualquier otro medio de prueba adecuado. 

c) La evaluación de riesgos y planificación de la actividad preventiva correspondiente a la actividad contratada. 

d) Disponer de un procedimiento escrito que regule la forma de haber llevado a cabo la consulta y participación prevista 
en el capítulo V de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales o, en su caso, las actas de 
las reuniones del Comité de Seguridad y Salud. 

e) Disponer de un procedimiento que regule el control del cumplimiento de las medidas de seguridad establecidas 
procediendo en su caso a la adopción de medidas disciplinarias previstas en el Estatuto de los Trabajadores, convenio 
colectivo etc.… para garantizar la seguridad de todas las personas trabajadoras. 
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f) Disponer de una relación de los puestos de trabajo y/o actividades que requieran presencia de recursos preventivos 
vinculados a la evaluación de riesgos. 

g) Que todo el personal que intervenga en la ejecución del contrato, tanto propio como ajeno, haya recibido en el 
momento de incorporación una información de riesgos específicos, medidas de protección y medidas de emergencia 
de ésta, así como, que haya recibido la formación necesaria sobre los riesgos que afectan a su actividad (artículos 18 
y 19 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre y Ley 32/2006, de 18 de octubre, y Real Decreto 1109/2007, de 24 de 
agosto), de acuerdo con el procedimiento del plan de prevención de riesgos laborales. En particular, que se ha dado 
la formación pertinente sobre el uso de equipos de protección individual.  

h) Disponer de justificante de la entrega de equipos de protección individual que, en su caso, fueran necesarios. 

i) Proporcionar servicios comedores y de descanso adecuados, y servicios higiénicos, y vestuarios teniendo en cuenta 
el número de trabajadores y trabajadoras y la localización de las zonas de trabajo. 

j) Planificar el desarrollo de los trabajos y la contratación de personal de forma que se respeten las jornadas de 
descanso de las trabajadoras y los trabajadores y que la realización de horas extraordinarias sea excepcional. 

Si la contratista subcontrata parte de la ejecución del contrato, deberá exigir a las subcontratas los justificantes de las 
obligaciones anteriores y entregarlos al poder adjudicador contratante. 

En el caso de accidente o perjuicio de cualquier género ocurrido a las personas trabajadoras con ocasión del ejercicio 
de los trabajos, cumplirá lo dispuesto en las normas vigentes bajo su responsabilidad, sin que ésta alcance en modo 
alguno al poder adjudicador. 

 

10. OTRAS CLÁUSULAS EN RELACIÓN CON LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO 

 Sujeción a los documentos contractuales e instrucciones 

La obra se ejecutará con estricta sujeción a lo dispuesto en los documentos contractuales recogidos en el apartado 
“Documentos que revisten carácter contractual” del presente pliego de condiciones, a la oferta de la contratista y a las 
instrucciones que, en su ejecución o interpretación puramente técnica, dicte por escrito la Dirección Facultativa en 
representación del poder adjudicador a la contratista. Dichas instrucciones se harán constar en el Libro de órdenes. 

El desconocimiento en relación con lo pactado, en cualquiera de sus términos, de los documentos anejos que forman 
parte o de las instrucciones, pliegos o normas de toda índole aprobadas por el poder adjudicador, no eximirá a la 
contratista de la obligación de su cumplimiento. 

 Responsabilidad de la contratista 

La contratista es la responsable de todos los defectos que en la construcción puedan advertirse durante el desarrollo 
de las obras y hasta que se cumpla el plazo de garantía del contrato. 

No será eximente ni le dará derecho alguno el hecho de que la representación del poder adjudicador haya examinado 
o reconocido durante su construcción las partes y unidades de la obra o los materiales empleado ni, aunque hayan 
sido incluidos estos y aquellos en las mediciones y certificaciones parciales, salvo en los casos previstos en el art. 
196.2 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

Finalizado el plazo de garantía, durante el plazo de quince (15) años a contar desde la recepción, la contratista 
responderá de los daños y perjuicios derivados de los vicios ocultos de la construcción que no pudieron detectarse ni 
durante los plazos de ejecución y de garantía y sean consecuencia del incumplimiento del contrato por parte de la 
contratista, de conformidad con el art. 244 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

En cuanto a la demolición y reconstrucción de las obras defectuosas o mal ejecutadas y sus gastos, se estará a lo 
establecido en la cláusula 44 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del 
Estado (PCAG) 

La contratista deberá indemnizar todos los daños y perjuicios que se causen a terceros como consecuencia de las 
operaciones que requiera la ejecución del contrato, salvo en los casos previstos en el art. 196.2 de la Ley de Contratos 
del Sector Público. 

 Colaboración 

La contratista ha de facilitar al poder adjudicador sin ningún coste adicional, cuantos servicios profesionales resulten 
necesarios para el correcto desarrollo y cumplimiento del objeto del contrato, como asistencia a reuniones explicativas, 
información al público…, así como el libre acceso a la Dirección Facultativa a los lugares donde se ejecute la 
prestación. 
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 Autorizaciones, permisos, licencias y gastos y tributos. 

Corresponde a la contratista la obtención de todas las autorizaciones y licencias, tanto públicas como privadas, que 
se requieran para la realización de la obra. Por tanto, son a cuenta y cargo de la contratista: 

a) La gestión de todos los permisos municipales para colocación de andamiajes, vados, vallas, aperturas de calzadas 
para acometidas, etc., a excepción del otorgamiento de la Licencia Municipal de Obras. 

b) Los gastos que se requieran para la obtención de licencias, documentos o cualquiera información de organismos 
públicos o privados, así como, los impuestos, derechos, tasas o compensaciones y demás tributos, gravámenes o 
gastos que resulten necesarios para la ejecución del contrato.  

Entre otros y de modo no exhaustivo: redacción y visado de los proyectos que haya que presentar en los organismos 
competentes a efectos de obtener el alta y permiso de funcionamiento, enganches a redes y servicios, acometidas 
provisionales y definitivas y, en general, todo lo necesario para el funcionamiento adecuado y legalizado de las 
instalaciones, así como, las tasas por prestación de los trabajos facultativos de dirección e inspección de las obras y 
cualesquiera otras que resulten de aplicación, en la forma y cuantía que éstas señalen. 

Excepción: el importe del Impuesto sobre Construcciones, Instalaciones y Obras y el importe de la Tasa por Licencia 
Municipal de Obras, son de cuenta o corren a cargo del Promotor como sujeto pasivo y a título de contribuyente. 

 

 Oficina de obra. 

La contratista deberá instalar antes del comienzo de las obras, previa conformidad de la Dirección Facultativa, y 
mantener durante la ejecución del contrato, una oficina de obra en el lugar que considere más apropiado dentro de las 
inmediaciones donde se vayan a desarrollar los trabajos, que tenga las dimensiones necesarias en función del 
volumen de la obra y del plazo de ejecución y esté adecuadamente condicionada. 

La contratista deberá conservar en ella copia de todos los documentos relativos a la obra que tengan carácter 
contractual según este pliego, así como los libros originales, diligenciados oficialmente que exija la normativa en vigor.  

La contratista no podrá trasladar ni cambiar el lugar de la oficina sin previa autorización por escrito de la Dirección 
facultativa. 

 Libros. 

 Libro de Órdenes y Asistencias 

La contratista debe conservar este libro que debe estar en todo momento en la obra y a disposición de la Dirección 
Facultativa que consignará en él las visitas, órdenes, instrucciones y comunicaciones que se produzcan durante el 
desarrollo de la obra. La contratista estará obligada por sí o por medio de su Delegada/o a firmar el oportuno acuse 
de recibo de tales instrucciones, así como a transcribir cuantas órdenes o instrucciones reciba por escrito de la 
Dirección Facultativa, sin perjuicio de la necesidad de la conformidad de tales transcripciones por la Dirección 
Facultativa mediante su firma.  

En el acto de recepción la contratista debe presentar el Libro de Órdenes y Asistencias debidamente cumplimentado, 
el cual se entregará al poder adjudicador una vez efectuada la recepción. 

 Libro de Incidencias de Seguridad y Salud 

Si la obra está incluida en el ámbito de aplicación del Real Decreto 1627/1997, de 24 octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción (en lo sucesivo, “RD 1627/1997), la 
contratista debe tener presente en la obra este libro, anotar en el mismo las irregularidades relacionadas con el control 
y seguimiento del plan de seguridad y salud y cumplir con el resto de obligaciones recogidas en los artículos 13 y 14 
del referido Real Decreto. 

 Libro de Subcontratación 

Si la obra está incluida en el ámbito de aplicación de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación 
en el Sector de la Construcción, la contratista debe disponer de este libro que debe mantener en todo momento en la 
obra hasta su completa terminación. En el deberá reflejar por orden cronológico, desde el comienzo de los trabajos y 
con anterioridad a su inicio, todas y cada una de las subcontrataciones realizadas con subcontratistas y trabajadores 
autónomos. 

 Ensayos y análisis 

Sin perjuicio de los ensayos y análisis previstos en el Proyecto, la Dirección Facultativa de la obra puede ordenar que 
se realicen los ensayos y análisis de materiales y unidades de obra y que se recaben los informes específicos que en 
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cada caso resulten pertinentes. Dichos gastos serán a cargo de la contratista si así se ha indicado en las cláusulas 
específicas del contrato hasta el importe máximo que en dicha cláusula se señale. 

En este caso, la contratista deberá prever los medios destinados al control, deberá realizar la previsión del sistema de 
recogida y entrega de la documentación del control y designará la persona encargada de facilitar de forma coordinada 
las tomas de muestras a los demás agentes, de acuerdo con el Plan de Control de Calidad y la normativa vigente que 
le afecte. De todo ello dará traslado a la Dirección Facultativa para su conocimiento. Los costes derivados de los 
medios materiales y personales señalados en este párrafo serán a cuenta de la contratista. 

En todo caso correrán íntegramente a cargo de la contratista, sin ningún tipo de limitación, los gastos derivados de 
controles que sean necesarios realizar como consecuencia de defectos en la calidad y en la ejecución de la obra. 

 Señalización, balizamiento y cartel de obra 

La contratista está obligada a instalar, a su costa, las señalizaciones precisas para indicar el acceso a la obra, la 
circulación en la zona que ocupan los trabajos y los puntos de posible peligro debido a la marcha de aquéllos, tanto 
en dicha zona como en sus lindes e inmediaciones, así como cumplir las órdenes sobre instalación de señales 
complementarias o de modificación de las ya instaladas (cláusula 23 del Pliego de Cláusulas Administrativas 
Generales para la Contratación de Obras del Estado - PCAG) 

El Contratista cumplirá las normativas de situación y características que indiquen las ordenanzas y autoridades 
competentes y el Estudio de Seguridad. Asimismo, cuidará de su conservación para que sirvan al uso al que fueron 
destinados, durante el período de ejecución de las obras. 

Del mismo modo, desde el inicio de las obras la contratista hará figurar en la señalización que las identifique carteles 
identificatorios de las obras con las características que fije el Departamento o entidad pública contratante y que 
cumplan los requisitos que a tales efectos se han recogido en la cláusula correspondiente a condiciones especiales 
de ejecución de tipo lingüístico. 

 Caminos y accesos 

Salvo especificación diferente en el Estudio de Seguridad o Presupuesto del Proyecto, el contratista dispondrá por su 
cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta, siendo en todo caso, a su costa el mantenimiento de 
estos. 

La Dirección Facultativa podrá exigir su adecuación o mejora. 

 Preparación del terreno 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

La preparación del terreno consiste en retirar de las zonas previstas para la ubicación de la obra, los árboles, plantas, 
tocones, maleza, maderas caídas, escombros, basuras o cualquier otro material existente, que estorben, que no sean 
compatibles con el Proyecto de Construcción o no sean árboles por proteger. 

Las operaciones de desbrozado deberán ser efectuadas con las debidas precauciones de seguridad, a fin de evitar daños 
en las construcciones existentes, propiedades colindantes, vías o servicios públicos y accidentes de cualquier tipo. 
Cuando los árboles que se derriben puedan ocasionar daños a otros árboles que deban ser conservados o a 
construcciones colindantes, se trocearán, desde la copa al pie, o se procurará que caigan hacia el centro de la zona de 
limpieza. 

En los desmontes, todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de diámetro se eliminarán hasta una profundidad de 50 
cm por debajo de lo explanado. 

Antes de efectuar el relleno, sobre un terreno natural, se procederá igualmente al desbroce de este, eliminándose los 
tocones y raíces, de forma que no quede ninguno dentro del cimiento de relleno ni a menos de 15 cm de profundidad 
bajo la superficie natural del terreno, eliminándose así mismo los que existan debajo de los terraplenes. 

Los huecos dejados con motivo de la extracción de tocones y raíces se rellenarán con tierras del mismo suelo, haciéndose 
la compactación necesaria para conseguir la del terreno existente. 

Cuando existan pozos o agujeros en el terreno, su tratamiento será fijado por la Dirección de Obra según el caso. 

En cuanto a la disposición de materiales sobrantes se estará a lo señalado en el estudio de gestión de residuos del 
proyecto. 

 Limpieza de cunetas 

Cuando la acumulación de piedras y otros materiales obstaculice la función de las cunetas, éstas se limpiarán mecánica 
o manualmente. 

Salvo indicación diferente en el proyecto, se cuidará de no modificar el tamaño ni la forma de la cuneta en su estado 
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inicial.  

 Protección del Arbolado Existente 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

En cualquier trabajo en el que las operaciones o pasos de vehículos y máquinas se realicen en terrenos cercanos a algún 
árbol existente, previamente al comienzo de los trabajos, deberán protegerse los árboles a lo largo del tronco y en una 
altura no inferior a 3 m desde el suelo con tablones ligados con alambres. Estas protecciones se retirarán una vez 
terminada la obra. 

Los árboles y arbustos deben ser protegidos de forma efectiva frente a golpes y compactación del área de extensión de 
las raíces. 

Cuando se abran hoyos o zanjas próximas a plantaciones de arbolado, la excavación no deberá aproximarse al pie mismo 
de una distancia igual a cinco veces el diámetro del árbol a la altura normal (1,20 m) y, en cualquier caso, esta distancia 
será siempre superior a 0,50 m. 

En aquellos casos que en la excavación resulten alcanzadas raíces de grueso superior a 5 m éstas deberán cortarse con 
hacha dejando cortes limpios y lisos, que se pintarán a continuación con cualquier cicatrizante de los existentes en el 
mercado. 

Deberá procurarse que la época de apertura de tronco, zanjas y hoyos, próximos al arbolado a proteger, sea la de reposo 
vegetal (diciembre, enero y febrero). 

Cuando en una excavación de cualquier tipo resulten afectadas raíces de arbolado, el retapado deberá hacerse en un 
plazo no superior a tres días desde la apertura, procediéndose a continuación a su riego. 

El Contratista presentará, en el momento del replanteo, el plan y dispositivos de defensa para su consideración y 
aprobación en su caso por la Dirección de Obra, incluyendo la delimitación de las superficies a alterar, tanto por la propia 
excavación, como por las pistas de trabajo, superficies auxiliares, zonas de préstamos, áreas de depósito temporal de 
tierra o sobrantes y acondicionamiento de terreno de sobrantes definitivos. 

Se respetarán los árboles señalados en el proyecto. 

Cuando, por los daños ocasionados a un árbol y, por causas imputables al Contratista resultase este muerto, la entidad 
contratante a efectos de indemnización y sin perjuicio de la sanción que corresponda, valorará el árbol siniestrado en 
todo o parte, según la Valoración de Árboles Ornamentales Singulares en base a la norma GRANADA. 

El importe de los árboles dañados o mutilados, que sean tasados según este criterio, se entenderá de abono por parte 
del Contratista; para ello, a su costa, se repondrán hasta ese importe y a precios unitarios del cuadro de precios tantos 
árboles como sean necesarios y de las especies indicadas por la Dirección de Obra. 

Las heridas producidas por la poda o por movimientos de la maquinaria u otras causas, deben ser cubiertas por un mastic 
antiséptico, con la doble finalidad de evitar la penetración de agua y la consiguiente pudrición y de impedir la infección. 

Se cuidará de que no queda bajo el mastic ninguna proporción de tejido no sano y de que el corte sea limpio y se evitará 
usar mastic cicatrizante junto a injertos no consolidados. 

 Hallazgos históricos 

Cuando se produzcan hallazgos de restos históricos de cualquier tipo, deberán interrumpirse las obras y comunicarlo al 
Director de Obra, no debiendo reanudar la obra sin previa autorización, cumpliendo lo establecido en la normativa del 
Patrimonio Histórico Artístico o Cultural, bien de rango Estatal o Autonómico, según sea el caso de aplicación. 

 Aguas de limpieza 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

Se establecerán zonas de limpieza de las ruedas para los camiones que puedan acceder a las zonas urbanas. 
Manteniéndose las carreteras limpias de barro y otros materiales. 

El agua que se utilice en el riego durante las obras, en la limpieza de las ruedas de los camiones o en minimización de 
polvo en las épocas de más sequía tendrá que cumplir como mínimo las características de calidad siguientes: 

- El pH estará comprendido entre 6,5 y 8. 

- El oxígeno disuelto será superior a 5 mg/l. 

- El contenido en sales solubles debe ser inferior a 2 g/l. 

- No debe contener bicarbonato ferroso, ácido sulfhídrico, plomo, selenio, arsénico, cromatos ni cianuros. 
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- Situarse por debajo de los valores establecidos en la Ley de Aguas en su tabla más restrictiva (tabla 3). 

Se podrán admitir para este uso todas las aguas que estén calificadas como potables. 

 Protección de la calidad de las aguas y de los márgenes de la red de drenaje 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

Todas las riberas de los cursos de agua afectables son un ecosistema valioso, por lo que debe ser respetado al máximo 
en las cercanías de las zonas en obras, en las cortas, y en general, en todos los puntos de cruce. 

Según el Reglamento de Dominio Público Hidráulico, quedan prohibidas las siguientes actuaciones con carácter general 
y sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley de Aguas Estatal o Autonómica: 

- Efectuar vertidos directos o indirectos que contaminen las aguas. 

- Acumular residuos sólidos, escombros o sustancias, cualquiera que sea su naturaleza y el lugar en que se 
depositen, que constituyan o puedan constituir un peligro de contaminación de las aguas o de degradación de su 
entorno. 

- Efectuar acciones sobre el medio físico o biológico al agua que constituyan o puedan constituir una degradación de 
este. 

- El ejercicio de actividades dentro de los parámetros de protección fijados en los Planes Hidrológicos, cuando 
pudiera constituir un peligro de contaminación o degradación del dominio público hidráulico. 

Para lo no definido en este apartado se regulará de acuerdo con el Reglamento de Dominio Público Hidráulico y lo 
dispuesto en la Ley de Aguas Estatal o Autonómica. 

Queda establecido la construcción de una balsa de decantación para la recogida y depósito de las partículas en 
suspensión. Se establecerá un calendario de retirada de los materiales depositados según se observe su evolución y de 
acuerdo con la Dirección de Obra. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra un Plan con los cuidados, precauciones, dispositivos, mantenimiento de 
la balsa de decantación, operaciones de restauración para el cauce y riberas de los cursos de agua alterados, a fin de 
conservar en los tramos no ocupados las actuales condiciones de flujo, calidad de aguas (biológicas y fisicoquímicas), 
morfológica, etc. 

Los daños innecesarios o no previstos sobre la vegetación de ribera y no especificado en el Proyecto, ni en este Plan, 
serán repuestos a cargo del Contratista. 

 Tratamiento de aceites usados 

Los aceites usados tendrán la consideración de residuo tóxico y peligroso. De conformidad con lo dispuesto en la Ley 
7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular, a los aceites usados cuyo poseedor 
destine al abono, les será de aplicación lo dispuesto en la citada Ley y en el Reglamento para su ejecución. Además, se 
tendrán en cuenta las definiciones recogidas en la misma. 

Se entiende por aceite usado, todos los aceites industriales con base mineral o sintética lubricantes que se hayan vuelto 
inadecuados para el uso que se les hubiere asignado inicialmente y, en particular, los aceites usados de los motores de 
combustión y de los sistemas de transmisión, aceites para turbinas y sistemas hidráulicos.  

La gestión es el conjunto de actividades encaminadas a dar a los aceites usados el destino final que garantice la 
protección de la salud humana, la conservación del medio ambiente y la preservación de los recursos naturales. 
Comprende las operaciones de recogida, almacenamiento, tratamiento, recuperación, regeneración y combustión. 

El productor es la persona física o jurídica que como titular de la actividad genera aceite usado. También se considera 
productor a la persona física que por sí o por mandato de otra persona física o jurídica genera aceite usado. El Contratista 
será responsable de todo el aceite usado generado. 

El gestor es la persona física o jurídica autorizada para realizar cualquiera de las actividades de gestión de los aceites 
usados, sea o no productor de los mismos. 

El Contratista está obligado a destinar el aceite usado a una gestión correcta, evitando trasladar la contaminación a los 
diferentes medios receptores. 

Queda prohibido: 

- Todo vertido de aceite usado en aguas superficiales, interiores, en aguas subterráneas, en cualquier zona de mar 
territorial y en los sistemas de alcantarillado o evacuación de aguas residuales. 

- Todo depósito o vertido de aceite usado con efectos nocivos sobre el suelo, así como todo vertido incontrolado de 
residuos derivados del tratamiento del aceite usado. 

- Todo tratamiento de aceite usado que provoque una contaminación atmosférica superior al nivel establecido en la 
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legislación sobre protección del ambiente atmosférico. 

El Contratista deberá cumplir las prohibiciones recogidas en el apartado anterior, por sí o mediante la entrega del citado 
aceite a un gestor autorizado. 

Para el cumplimiento de lo dispuesto en el apartado anterior, el productor deberá: 

- Almacenar los aceites usados en condiciones satisfactorias, evitando las mezclas con el agua o con otros residuos 
no oleaginosos. 

- Disponer de instalaciones que permitan la conservación de los aceites usados hasta su recogida y gestión, y que 
sean accesibles a los vehículos encargados de efectuar la citada recogida. 

- Entregar los aceites usados a personas autorizadas para la recogida, o realizar ellos, con la debida autorización, el 
transporte hasta el lugar de gestión autorizado. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra, el documento de control y seguimiento, que estará firmado por el 
productor y receptor. El Contratista conservará durante un año copia del documento correspondiente a cada cesión. El 
gestor estará obligado a remitir al órgano competente copia de los documentos relativos a cada cesión, según lo establece 
la Orden. 

 Prevención de daños y restauración en superficies contiguas a la obra 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

El Contratista queda obligado a un estricto control y vigilancia durante las obras para no ampliar el impacto de la obra en 
sí por actuaciones auxiliares, afección a superficies contiguas: pistas auxiliares, depósitos temporales, vertidos 
indiscriminados, etc. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra un Plan para su aprobación en el que se señalen: 

- Delimitación exacta del área afectada. 

- Previsión de dispositivos de defensa según se ha especificado en los artículos anteriores sobre el arbolado, prados, 
riberas y cauces de ríos y arroyos, etc. 

 Integración paisajística 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto o en los anejos ambientales. 

La Dirección de Obra podrá exigir un rematado redondeado en las aristas de contacto entre la explanación y el terreno 
natural o en las aristas entre planos de explanación, tanto horizontales como inclinados, debiendo en todo caso el 
Contratista evitar la aparición de formas geométricas de ángulos vivos, excepto allí donde los planos y el Proyecto lo 
señalen. 

Los taludes de la explanación deberán quedar, en toda su extensión, conformados de acuerdo con lo que al respecto 
señale el Director, debiendo mantenerse en perfecto estado, hasta la recepción definitiva de las obras, tanto en lo que se 
refiere a los aspectos funcionales como a los estéticos. 

Los perfilados de taludes que se efectúen para armonizar con el paisaje circundante deben hacerse con una transición 
gradual, cuidando especialmente las transiciones entre taludes de distinta inclinación. En las intersecciones de desmonte 
y rellenos, los taludes se alabearán para unirse entre sí y con la superficie natural del terreno, sin originar una 
discontinuidad visible. 

El acabado de los taludes será suave, uniforme y totalmente acorde con la superficie del terreno y la obra, sin grandes 
contrastes, y ajustándose a los Planos, procurando evitar daños a árboles existentes o rocas que tengan pátina, para lo 
cual deberán hacerse los ajustes necesarios. 

En los taludes que vayan a ser provistos de cubierta vegetal, la superficie no deberá ser alisada ni compactada, sin 
menoscabo de la seguridad, no sufrirá ningún tratamiento final, siendo incluso deseable la conservación de las huellas 
del paso de la maquinaria. El resultado de una siembra está directamente ligado al estado de la superficie del talud: 
estando en equilibrio estable, quedará rugosa y desigual de tal manera que las semillas y productos de la hidrosiembra 
o la tierra vegetal a extender encuentren huecos donde resistir el lavado o el deslizamiento. 

Puede darse el caso de que existan zonas que, con las modificaciones parciales y especiales producidas durante la 
construcción, el Proyecto de Revegetación no las contemple; suelen ser superficies interiores de enlaces, tramos 
abandonados de vías en desuso, etc. Por lo tanto, su acondicionamiento será previsto antes del final de la obra y 
comprenderá todas las actuaciones necesarias para la obtención de una superficie adecuada para el posterior tratamiento 
de revegetación. 

Los gastos derivados del acondicionamiento correrán a cargo del Contratista. 
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 Consideraciones especiales sobre cruces de cauces, calles y otros servicios 

Lo señalado en este apartado será de aplicación salvo especificación diferente en la memoria, presupuesto o en los 
pliegos de condiciones técnicas del proyecto, en estudio de seguridad y salud o en los anejos ambientales. 

Antes del comienzo de los trabajos que afecten al uso de carreteras, viales, a cauces o a otros servicios, el Contratista 
propondrá el sistema constructivo que deberá ser aprobado por escrito por el Director de Obra y el Organismo 
responsable. 

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista seguirá las instrucciones previa notificación y aceptación del Director 
de Obra, hechas por el Organismo afectado. Todas las instrucciones de otros Organismos deberán dirigirse al Director 
de Obra, pero, si estos Organismos se dirigiesen el Contratista para darle instrucciones, el Contratista las notificará al 
Director de Obra para su aprobación por escrito. 

El Contratista tomará las medidas adecuadas para evitar que los vehículos que abandonen las zonas de obras depositen 
restos de tierra, barro, etc., en las calles adyacentes. En todo caso eliminará rápidamente estos depósitos. 

El Contratista mantendrá en funcionamiento los servicios afectados, tanto los que deba reponer como aquellos que deban 
ser repuestos por los Organismos competentes. 

El Contratista dispondrá del equipo de seguridad necesario para acceder con garantías a conducciones, arquetas y pozos 
de registro. El Contratista dispondrá de un equipo de detección de gas, el cual estará en todo momento, accesible al 
personal del Director de Obra.  

 Limpieza de las obras 

Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar las medidas y 
ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 

1.1.14. Obras sin prescripciones 

En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones 
consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en 
primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras, y, en segundo lugar, a las reglas y 
prácticas de la buena construcción. 

Son por cuenta de la contratista los ensayos y análisis indicados en la cláusula 30.8 de condiciones generales: Sí, por un 
importe máximo del 1% del presupuesto de adjudicación. 

Contratación conjunta de la elaboración del proyecto y la ejecución de las obras: no 

 Conservación y vigilancia. 

La contratista está obligada además de a la ejecución de las obras a su conservación. Hasta que se produzca la 
recepción, la contratista responderá de la vigilancia de los terrenos y bienes que haya en los mismos. 

 Facilidades para otros contratistas 

De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades 
razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que intervengan 
en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de 
medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos y de las posibles especificaciones del Pliego de Condiciones 
de Contratación o el Contrato. 

En caso de litigio, entre Contratistas, éstos se someterán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 

 Fuerza mayor 

De acuerdo con el artículo 239. Fuerza mayor de la Ley de Contratos del Sector Público, en casos de fuerza mayor y 
siempre que no exista actuación imprudente por parte del contratista, este tendrá derecho a una indemnización por 
los daños y perjuicios, que se le hubieren producido en la ejecución del contrato. 

Tendrán la consideración de casos de fuerza mayor los siguientes: 

a) Los incendios causados por la electricidad atmosférica. 

b) Los fenómenos naturales de efectos catastróficos, como maremotos, terremotos, erupciones volcánicas, 
movimientos del terreno, temporales marítimos, inundaciones u otros semejantes. 

c) Los destrozos ocasionados violentamente en tiempo de guerra, robos tumultuosos o alteraciones graves del orden 
público. 
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 Causas imprevistas o de fuerza mayor 

Cuando la tramitación de un modificado exija la suspensión temporal total de la ejecución de las obras y ello ocasione 
graves perjuicios para el interés público, se podrá acordar que continúen provisionalmente tal y como esté previsto en la 
propuesta técnica que elabore la Dirección Facultativa, siempre que el importe máximo previsto no supere el 20% del 
precio inicial del contrato (sin IVA) y exista crédito adecuado y suficiente para su financiación. 

Se seguirá lo señalado en el capítulo de modificación del contrato de este pliego de condiciones administrativas. 

 Resolución por demora y ampliación del plazo 

Según se señala en el Artículo 195. Resolución por demora y ampliación del plazo de ejecución de los contratos, de la 
Ley de Contratos del Sector Público: 

1. En el supuesto a que se refiere el artículo 193, si la Administración optase por la resolución esta deberá acordarse por 
el órgano de contratación o por aquel que tenga atribuida esta competencia en las Comunidades Autónomas, sin otro 
trámite preceptivo que la audiencia del contratista y, cuando se formule oposición por parte de este, el dictamen del 
Consejo de Estado u órgano consultivo equivalente de la Comunidad Autónoma respectiva. 

2. Si el retraso fuese producido por motivos no imputables al contratista y este ofreciera cumplir sus compromisos si se 
le amplía el plazo inicial de ejecución, el órgano de contratación se lo concederá dándosele un plazo que será, por lo 
menos, igual al tiempo perdido, a no ser que el contratista pidiese otro menor. El responsable del contrato emitirá un 
informe donde se determine si el retraso fue producido por motivos imputables al contratista. 

 Indemnización de daños y perjuicios causados a terceros. 

Según se señala en el Artículo 196. Indemnización de daños y perjuicios causados a terceros, de la Ley de Contratos del 
Sector Público: 

1. Será obligación del contratista indemnizar todos los daños y perjuicios que se causen a terceros como consecuencia 
de las operaciones que requiera la ejecución del contrato. 

2. Cuando tales daños y perjuicios hayan sido ocasionados como consecuencia inmediata y directa de una orden de la 
Administración, será esta responsable dentro de los límites señalados en las leyes. También será la Administración 
responsable de los daños que se causen a terceros como consecuencia de los vicios del proyecto en el contrato de obras, 
sin perjuicio de la posibilidad de repetir contra el redactor del proyecto de acuerdo con lo establecido en el artículo 315, o 
en el contrato de suministro de fabricación. 

3. Los terceros podrán requerir previamente, dentro del año siguiente a la producción del hecho, al órgano de contratación 
para que este, oído el contratista, informe sobre a cuál de las partes contratantes corresponde la responsabilidad de los 
daños. El ejercicio de esta facultad interrumpe el plazo de prescripción de la acción. 

4. La reclamación de aquellos se formulará, en todo caso, conforme al procedimiento establecido en la legislación 
aplicable a cada supuesto. 

 

11. CONDICIONES ESPECIALES DE EJECUCIÓN 

Estas condiciones especiales de ejecución, así como otras que puedan recogerse en cláusulas específicas del contrato 
deberán ser cumplidas tanto por la contratista como por las subcontratistas. 

 De tipo social, laboral o relativa al empleo 

Cumplir las disposiciones legales, reglamentarias y convencionales vigentes en materia laboral, de Seguridad Social 
y de seguridad y salud en el trabajo. 

Proporcionar a la Dirección Facultativa (coordinador de seguridad y salud) los datos y documentos que se indican en 
los apartados siguientes con arreglo a los plazos y condiciones indicados en cada caso: 

a) Los datos relativos a las condiciones laborales de cada una de las personas trabajadoras adscritas a la ejecución 
del contrato: se presentarán a través de correo electrónico en plazo de siete (7) días hábiles desde la fecha de 
recepción del correspondiente requerimiento y deberán ser, al menos, los siguientes: nombre y apellidos, DNI, 
convenio colectivo, categoría profesional, tipo de contrato, jornada, fecha de antigüedad, fecha de vencimiento del 
contrato, salario bruto anual y, en su caso, pactos en vigor. 

b) Los documentos que solicite la Dirección Facultativa (coordinador de seguridad y salud) en orden a comprobar la 
veracidad de los datos proporcionados y el cumplimiento de las obligaciones laborales que, en su condición de 
empleadora, asume la contratista: se presentarán a través de correo electrónico, mediante copia escaneada, en plazo 
de diez (10) días hábiles desde fecha de recepción del correspondiente requerimiento. 
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 Abonar a lo largo de toda la ejecución del contrato el salario recogido en el convenio colectivo de aplicación según la 
categoría profesional que le corresponda a la persona trabajadora, sin que en ningún caso el salario a abonar pueda 
ser inferior a aquel. 

Dar transparencia institucional a todos los datos derivados de la ejecución del contrato. 

 Comprobación de pagos a las subcontratistas y suministradoras 

31.3.1.- Remisión a la Dirección Facultativa, cuando esta se lo solicite, de la relación detallada de las subcontratistas 
y suministradoras que participen en el contrato cuando se perfeccionen su participación junto con aquellas condiciones 
de subcontratación o suministro de cada uno de ellas que guarden una relación directa con el plazo del pago. 

31.3.2.- Remisión a la Dirección Facultativa, cuando este se lo solicite, del justificante de cumplimiento de los pagos a 
las subcontratistas y suministradoras descritas en el punto anterior una vez terminada la prestación dentro de los 
plazos de pago legalmente establecidos en el art. 216 Ley de Contratos del Sector Público y Ley 3/2004, de 29 de 
diciembre, por la que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales. 

 En materia de protección de datos 

             En los contratos cuya ejecución implique la cesión de datos a la contratista, ésta debe someterse a la 
normativa de la Unión Europea y del estado español en materia de protección de datos. 

 Otras condiciones especiales de ejecución 

Si así se recoge en del pliego de cláusulas particulares de contratación o en el propio contrato, el contratista deberá 
justificar y cumplir las condiciones requeridas relativas a: 

- En materia medioambiental 
- Ética 
- Igualdad 
- Cuota de reserva de puestos de trabajo para personas con discapacidad 
- Lingüísticas 
- Otras 

12. CONFIDENCIALIDAD 

Toda la información a la que tenga acceso la contratista tiene carácter confidencial. La contratista y las personas 
asignadas a la ejecución del contrato no pueden utilizar para sí, ni proporcionar a terceros, ningún dato sin autorización 
del órgano de contratación; y están obligadas a poner todos los medios a su alcance para conservar el carácter 
confidencial y reservado de cualquier información.  

En todo caso, en la realización de trabajos que no impliquen el tratamiento de datos personales, queda prohibido 
acceder a ellos, y es obligatorio guardar secreto respecto a los que pudieran conocerse. 

 

13. PENALIDADES 

Sin perjuicio de la obligación de reparación de defectos e indemnización por daños y perjuicios que legalmente 
incumbe a la contratista; y de la posibilidad de resolver el contrato prevista en la Ley de Contratos del Sector Público 
y de las posibles clausulas específicas en el contrato de obra, el órgano de contratación podrá imponer a la contratista 
penalidades por las siguientes causas: 

 Causas e importes. 

a) Incumplimientos indicados, en su caso, en cláusulas específicas del contrato: importes señalados en dicha 
cláusula.  

b) Demora en el cumplimiento del plazo total o de los plazos parciales: importes señalados en el art. 193.3. y 193.4 
de la Ley de Contratos del Sector Público, salvo que en las cláusulas específicas del contrato se indiquen otros, 
y siempre que se cumplan los límites de la Ley de Contratos del Sector Público. 

c) Incumplimiento de obligaciones contractuales esenciales: entre un 1% y 10% del precio en función de la 
gravedad del incumplimiento y, en su caso, su reiteración. 
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e) Incumplimiento de compromisos asumidos a través de la oferta que se han tomado en consideración como 
criterio de valoración: entre el 1% y el 10% del precio del contrato, en función de la gravedad del incumplimiento 
y, en su caso, su reiteración. 

f) En su caso, si así se especifica en el contrato, incumplimiento de las obligaciones en materia medioambiental, 
social o laboral (el incumplimiento o los retrasos reiterados en el pago de los salarios o la aplicación de 
condiciones salariales inferiores a las derivadas de los convenios colectivos que sea grave y dolosa): entre el 
0,5% y el 10% del precio, en función de la gravedad del incumplimiento y, en su caso, su reiteración. 

g) Incumplimiento del plazo para presentar el Plan de Seguridad y Salud cuando sea exigible: el importe por cada 
día de demora será a razón de un euro por cada 5.000,00 euros del precio del contrato. 

h) Incumplimiento de las obligaciones en relación con los libros que deben mantenerse en la obra: entre el 1% y el 
10% del precio del contrato, en función de la gravedad del incumplimiento y, en su caso, su reiteración.  

i) Incumplimiento de otras cláusulas del pliego de condiciones particulares de contratación de las obras o del 
contrato de obras: según especificación, siempre que se cumplan los límites de la Ley de Contratos del Sector 
Público. 

 

 Procedimiento. 

La imposición de penalidades se acordará mediante resolución del órgano de contratación y el procedimiento para 
acordarla incluye las siguientes actuaciones: 

a)  Informe de la Dirección Facultativa en el que se identifiquen los incumplimientos detectados y se proponga el 
importe de la penalidad. 

b) Audiencia al contratista por espacio de cinco (5) días hábiles para que formule las alegaciones que considere 
oportunas. 

c) Resolución del órgano de contratación. 

d) Recaudación de las cantidades mediante su deducción de las cantidades que, en concepto de pago total o 
parcial, deban abonarse a la contratista o sobre la garantía que, en su caso, se hubiese constituido, cuando no 
puedan deducirse de los mencionados pagos. 

 

14. PAGO DEL PRECIO 

El pago del precio se realizará con arreglo a las siguientes condiciones: 

 Sistema de determinación del precio 

Según se establezca en el pliego de cláusulas particulares de contratación o en el propio contrato de obras. 

 Modalidad de pago del precio 

Según se establezca en el pliego de cláusulas particulares de contratación o en el propio contrato de obras. 

 Operaciones preparatorias 

Se refieren a operaciones preparatorias realizadas, como instalaciones y acopio de materiales o equipos de 
maquinaria pesada adscritos a la obra, que hayan sido recibidos como útiles y almacenados en la obra o en lugares 
autorizados para ello. En este caso será la Dirección de obra o responsable del contrato el que autorice su 
almacenamiento en lugar distinto previa justificación. 

Solo podrán valorarse cuando así se establezca en el pliego de cláusulas particulares de contratación o en el propio 
contrato de obras. En todo caso, solo aplicará a las operaciones susceptibles de abonos a cuenta y según los criterios 
y forma de valoración de las operaciones preparatorias definidas en el pliego de cláusulas particulares de contratación 
o en el propio contrato de obras. 

La propuesta de certificación de operaciones preparatorias será a instancia del contratista, e implicará una declaración 
jurada del contratista acreditando la propiedad o posesión de las instalaciones, equipos o materiales, un acta de 
valoración suscrita y aprobada por la empresa contratista y la dirección de obra. En la referida acta, también, se hará 
constar que los equipos o materiales han sido recibidos como útiles y almacenados en la obra o lugares autorizados 
para ello y que no existe peligro de que los materiales recibidos sufran deterioro o desaparezcan suscrita. 
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Los abonos a cuenta no podrán superar los límites establecidos en los artículos 155 y 156 del Reglamento General 
de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas (RGLCAP). Además, los abonos a cuenta por acopio de 
materiales requerirán de la previa autorización del Órgano de Contratación conforme a la previsión contenida en el art 
155 del RD1098/2001 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas (RGLCAP). 

La certificación de operaciones preparatorias implicará la presentación por el contratista de un plan de amortización 
de los abonos a cuenta: plan de devolución suscrito por la empresa contratista y la Dirección de Obra, en concordancia 
con el programa de trabajos aprobado para la obra. 

En el caso de certificación de operaciones preparatorias, se requerirá del contratista una Garantía a prestar, según lo 
establecido en el artículo 157 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas 
(RGLCAP) que, en cualquier caso, deben asegurar el importe total (100%) de los pagos a cuenta por las operaciones 
preparatorias realizadas como instalaciones y acopio de materiales o equipos de maquinaria pesada adscritos a la 
obra. 

 Certificaciones de obra. 

La contratista tiene derecho al abono de la prestación realizada con arreglo a los precios convenidos, de los trabajos 
que realmente ejecute con sujeción al contrato, a sus modificaciones aprobadas y a las órdenes dadas por escrito por 
el poder adjudicador.  

El importe de las obras ejecutadas se acreditará por medio de certificaciones mensuales o por medio de certificaciones 
con la periodicidad que, en su caso, se haya establecido en las cláusulas específicas del contrato, expedidas por la 
Dirección Facultativa de la obra, tomando como base la relación valorada redactada por esta. 

Los abonos resultantes de las certificaciones expedidas tienen el concepto de pagos a buena cuenta, sujetos a las 
rectificaciones y variaciones que se produzcan en la medición final, sin suponer, en forma alguna, aprobación y 
recepción de las obras que comprenden.  

No podrá emitirse ninguna certificación y, en su consecuencia, realizarse ningún pago hasta que se hayan cumplido 
las condiciones establecidas en las cláusulas de este pliego relativas a la formalización del contrato y a la 
comprobación del replanteo y al plan de seguridad y salud. 

La contratista podrá desarrollar el trabajo con mayor celeridad que la necesaria para ejecutar las obras en el plazo o 
plazos contractuales, salvo que, a juicio de la Dirección Facultativa de la obra, existiesen razones para estimarlo 
inconveniente. Sin embargo, no tendrá derecho a percibir en cada año, cualquiera que sea el importe de lo ejecutado 
o de las certificaciones expedidas, mayor cantidad que la consignada en la anualidad correspondiente. Las 
certificaciones así expedidas solo devengarán intereses por demora desde la fecha señalada en el art. 152 del 
Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

 Registro de facturas y abono. 

Para el pago, la contratista deberá presentar las facturas, expedidas de acuerdo con la normativa vigente, ante el 
registro administrativo indicado en las cláusulas específicas del contrato, relativas a las certificaciones de obras que 
correspondan. La presentación de la factura ante dicho registro deberá efectuarse en todo caso en el plazo de treinta 
(30) días a contar desde la realización de la obra que se certifica.  

El poder adjudicador deberá abonar el precio dentro de los treinta (30) días siguientes a la fecha de aprobación de la 
certificación de obras. Si se demorase en el cumplimiento de la obligación de pago deberá abonar a la contratista, a 
partir del cumplimiento del plazo indicado en el párrafo anterior los intereses de demora y la indemnización por los 
costes de cobro en los términos previstos en la Ley 3/2004, de 29 de diciembre, por la que se establecen medidas de 
lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales.  

En todo caso, el inicio del cómputo de plazo para el devengo de intereses se supedita a que la contratista haya 
presentado la/s certificación/es de obras y la/s factura/s en el registro indicado en la cláusula 19.6.2 de cláusulas 
específicas del contrato. Si la contratista incumpliera el plazo de treinta (30) días para presentar la factura ante dicho 
registro administrativo, el devengo de intereses no se iniciará hasta transcurridos treinta (30) días desde la fecha de 
presentación de la factura en el registro correspondiente, sin que el poder adjudicador haya aprobado la conformidad, 
si procede, y efectuado el correspondiente abono. 

 Emisión de facturas electrónicas 

Se estará a lo dispuesto en las normas y reglamentos de la Comunidad Autónoma o del Organismo Público que 
desarrolle el contrato. 

 Revisión de precios 

Solo podrán revisarse los precios cuando así se determine en el pliego de cláusulas particulares de contratación o en 
el propio contrato de obras. En caso de posibilidad de revisión de precios, y a efectos de su tramitación, se estará a lo 
señalado en el capítulo de modificación del contrato del presente pliego de condiciones administrativas. 
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 Cláusula de variación del precio en función del cumplimiento o incumplimiento de 
determinados objetivos de plazos o de rendimiento 

Solo podrán aplicarse esta cláusula cuando así se establezca en el pliego de cláusulas particulares de contratación o 
en el propio contrato de obras, siguiendo en su caso, el procedimiento que en estos se determine. 

 

15. MODIFICACIÓN DEL CONTRATO 

 Condiciones 

Una vez perfeccionado el contrato, el órgano de contratación solo podrá modificarlo, por razones de interés público, en 
los supuestos previstos en el art. 205 de la Ley de Contratos del Sector Público y, en su caso, en cláusula específica del 
contrato. 

Se consideran razones de interés público las que tienen la finalidad de lograr el objetivo de estabilidad presupuestaria 
que se lleven a cabo durante el ejercicio presupuestario correspondiente. 

En caso de que la modificación suponga supresión o reducción de unidades de obra, la contratista no tendrá derecho a 
reclamar indemnización alguna.  

Cuando las modificaciones supongan la introducción de unidades de obra no previstas en el proyecto o cuyas 
características difieran de las fijadas en éste, y no sea necesario realizar una nueva licitación, los precios aplicables a 
estas serán fijados por el poder adjudicador, previa audiencia de la contratista por plazo mínimo de tres (3) días hábiles. 
Si ésta no aceptase los precios fijados, el órgano de contratación podrá contratarlas con otra operadora económica en 
los mismos precios que hubiese fijado, ejecutarlas directamente o resolver el contrato conforme al art. 211 de la Ley de 
Contratos del Sector Público. 

En las modificaciones el plazo podrá ser aumentado o disminuido de conformidad con lo dispuesto en el art. 162 
Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

No se podrán introducir o ejecutar modificaciones que no estén debidamente aprobadas. Sin perjuicio de la 
responsabilidad que pudiera alcanzar a las personas encargadas de la dirección, inspección o vigilancia de los trabajos, 
las modificaciones en el objeto del contrato que no estén debidamente autorizadas por el órgano de contratación 
originarán responsabilidad de la contratista, la cual estará obligada a rehacer o reponer la prestación a las condiciones 
pactadas, sin abono adicional alguno. 

Habrán de tramitarse como modificación del contrato los cambios del origen o procedencia de los materiales naturales 
previstos y exigidos en la memoria, o en su caso, en el pliego de prescripciones técnica del proyecto. 

No se considerarán modificaciones los supuestos recogidos en el art. 242.4 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

 

 Procedimiento 

El procedimiento para acordar la modificación incluye, en todo caso, las siguientes actuaciones: 

 Supuesto general 

A. Actuaciones previas: 

1. La Dirección Facultativa recabará del órgano de contratación autorización para iniciar los trámites previos 
necesarios para modificar el contrato. 

2. Propuesta del servicio técnico competente en la que se justifique la concurrencia de los requisitos exigidos por la 
Ley y la posibilidad de su introducción y se valore, en su caso, la cuantía de la modificación. 

3. Audiencia al/ a la redactor/a del proyecto o de las especificaciones técnicas, si éstos se hubiesen preparado por un 
tercero ajeno al órgano de contratación en virtud de un contrato de servicios, para que, en un plazo no inferior a 
tres (3) días, formule las consideraciones que tenga por conveniente.  

4. Resolución del órgano de contratación por la que acuerda la redacción de modificaciones del proyecto. Si dichas 
modificaciones implican la imposibilidad de poder seguir ejecutando determinadas partes de los trabajos, deberá 
acordarse la suspensión temporal, parcial o total, según proceda, del contrato.  

5. Redacción de la modificación del proyecto.  

6. Cuando la modificación suponga la introducción de unidades de obra no comprendidas en el proyecto o cuyas 
características difieran sustancialmente de ellas, audiencia de la contratista por plazo mínimo de tres (3) días hábiles 
para que se pronuncie sobre la aceptación o no de los precios de aplicación a dichas unidades previamente fijados 
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por el poder adjudicador, así como sobre la variación de plazo resultante de la introducción de nuevas unidades.  

7. Informe de la oficina o unidad de supervisión. 

8. Resolución del órgano de contratación por la que aprueba el proyecto modificado salvo que dicha competencia esté 
específicamente atribuida a otro órgano por una norma jurídica en cuyo caso la aprobación del proyecto modificado 
le corresponderá a este último. 

B. Aprobación de la modificación: 

1. Acta de replanteo. 

2. Resolución del órgano de contratación por la que acuerda el inicio del expediente de modificación.  

3. Audiencia a la contratista por plazo mínimo de tres (3) días que deberá dar su conformidad por escrito. 

4. Documento contable de autorización del gasto o certificado de existencia de crédito cuando la modificación suponga 
un mayor gasto. 

5. Informe jurídico. 

6. Resolución del órgano de contratación por la que acuerda la modificación y notificación a la contratista. 

 Supuesto excepcional 

Cuando la tramitación de un modificado exija la suspensión temporal total de la ejecución de las obras y ello ocasione 
graves perjuicios para el interés público, se podrá acordar que continúen provisionalmente tal y como esté previsto en la 
propuesta técnica que elabore la Dirección Facultativa, siempre que el importe máximo previsto no supere el 20% del 
precio inicial del contrato (sin IVA) y exista crédito adecuado y suficiente para su financiación.  

En estos casos, el procedimiento para modificar el contrato se articulará en dos fases: 

Fase 1. Continuación provisional: el/la titular del Departamento en el que se integre la Dirección promotora del contrato 
o al que esté adscrito o del que dependa el poder adjudicador del contrato autorizará la continuación provisional de las 
obras de acuerdo con la propuesta técnica elaborada al efecto por la Dirección Facultativa. En esta primera fase, el 
expediente exigirá exclusivamente los trámites que se señalan a continuación: 

1. Propuesta técnica motivada formulada por la Dirección Facultativa que deberá contener:  

• Justificación de los graves perjuicios que para el interés público provocaría la suspensión total de las obras que 
comportaría la tramitación del modificado;  

• El importe máximo previsto de la modificación, el cual no podrá exceder del 20% de precio inicial del contrato 
(IVA excluido). 

• Descripción básica de las obras a realizar. 

• Justificación de que la modificación se encuentra en alguno de los supuestos previstos en el art. 203.2 de la Ley 
de Contratos del Sector Público. 

2. Informe de la Oficina de Supervisión de Proyectos en el caso de que en la propuesta técnica motivada se 
introdujeran precios nuevos el cual deberá motivar la adecuación de los nuevos precios a los precios generales de 
mercado de conformidad con el art. 102.3 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

3. Audiencia de la contratista que deberá dar su conformidad por escrito. 

4. Resolución del órgano de contratación por la que autorice la redacción del proyecto de modificación. 

5. Documento contable de autorización del gasto o certificado de existencia de crédito cuando la modificación suponga 
un mayor gasto. 

6. Orden del titular del Departamento en el que se integre la dirección promotora del contrato o al que esté adscrito o 
del que dependa el poder adjudicador del contrato por la que acuerde la continuación provisional de las obras, de 
conformidad con la propuesta técnica de la Dirección Facultativa, que implicará asimismo la aprobación del gasto 
salvo que dicho gasto sea superior a 5.000.000,00 euros en cuyo caso dicha aprobación corresponderá al Consejo 
de Gobierno. 

Esta primera fase no podrá tener una duración superior a ocho (8) meses a contar desde la fecha en la que el/la 
Consejero/a haya autorizado la continuidad provisional de las obras. 

Fase 2. Aprobación del expediente de modificación: antes de que transcurra el citado plazo de ocho (8) meses, el órgano 
de contratación deberá haber acordado la modificación del contrato, previa realización de las actuaciones 
correspondientes.  

Durante este plazo de ocho (8) meses, se ejecutarán preferentemente, de las unidades de obra previstas, aquellas partes 
que no hayan de quedar posterior y definitivamente ocultas. Además, las obras serán objeto de certificación y abono, 
pero con la siguiente singularidad: las certificaciones que comprendan unidades no previstas en el proyecto inicial 
tomarán como referencia los precios que figuren en la propuesta técnica motivada, cuyos abonos tienen el concepto de 
pagos a cuenta provisionales sujetos a las rectificaciones y variaciones que puedan resultar una vez se apruebe el 
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proyecto modificado, todo ello, sin perjuicio de las rectificaciones y variaciones que se produzcan en la medición final y 
sin suponer en forma alguna, aprobación y recepción de las obras que comprenden. 

El proyecto deberá estar aprobado técnicamente en el plazo de seis (6) meses desde la autorización de la continuidad 
provisional de las obras.    

Previa aprobación de la modificación, se deberá aportar, en su caso, el oportuno documento contable o documento que 
lo sustituya por el que se reajuste el crédito inicialmente autorizado en la primera fase. Y, si en la primera fase del 
procedimiento el gasto no ha requerido autorización del Consejo de Gobierno y en esta segunda fase, aprobado el 
proyecto, resulta insuficiente el crédito inicialmente estimado y la suma de este y el crédito adicional supone un importe 
total superior a 5.000.000,00 euros, se deberá recabar la autorización del gasto del Consejo de Gobierno. 

 Otros casos 

En los casos que se definen a continuación se han de efectuar, además, las siguientes actuaciones: 

1. Si el precio del contrato se altera, la contratista deberá reajustar la garantía, en el plazo de quince (15) días naturales 
desde la notificación de la resolución. 

2. Póliza de seguro nueva o prórroga de la existente que cubra las características objeto de modificación y, en su 
caso, el periodo suplementario, tal y como se señala en el apartado 8 seguros de estas condiciones. 

3. Emisión de informe de fiscalización previa de control económico-fiscal cuando lo exija la normativa vigente. 

4. En el caso de que la modificación no estuviera prevista en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para 
la Contratación de Obras del Estado, emisión de informe de la Comisión Jurídica Asesora si el precio o presupuesto 
máximo limitativo del contrato es igual o superior a 6.000.000,00 euros y la modificación implica una alteración del 
mismo superior al 20%. En el caso de que se acuerden sucesivas modificaciones, el cálculo de la variación 
porcentual se realizará considerando todas ellas. 

5. Autorización de la modificación por el Consejo de Gobierno cuando la modificación sea causa de resolución. 

Acordada por el poder adjudicador la redacción de la modificación, si ello implica la imposibilidad de poder seguir 
ejecutando determinadas partes de los trabajos, deberá acordarse la suspensión temporal, parcial o total, según proceda, 
del contrato. 

En todo caso, una vez acordada la modificación, se realizarán las siguientes actuaciones: 

1. Publicación del anuncio de modificación en el perfil de contratante junto con las alegaciones de la contratista y todos 
los informes que, en su caso, se hubieran recabado con carácter previo a su aprobación.  

2. Publicación del anuncio de modificación en el Diario Oficial de la Unión Europea (DOUE) si el contrato está sujeto 
a regulación armonizada, y la modificación responda a uno de los supuestos de las letras a) y b) del art. 205.2 de 
la Ley de Contratos del Sector Público 

En todo caso, la modificación se formalizará conforme a lo dispuesto en el art. 153 de la Ley de Contratos del Sector 
Público y se publicará de conformidad con los artículos 63 y 207 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

 

 Efectos 

Las modificaciones acordadas con arreglo a lo dispuesto en esta cláusula serán obligatorias para la contratista. En el 
caso de modificaciones no previstas en este pliego, se estará a lo previsto en el art. 206 de la Ley de Contratos del Sector 
Público. 

 

16. SUBCONTRATACIÓN 

En el supuesto de que el pliego de cláusulas particulares de contratación o el propio contrato, admitan la 
subcontratación, la contratista podrá subcontratar la ejecución parcial de la prestación dentro de los límites 
establecidos en los pliegos o contrato, y con arreglo a lo dispuesto en esta cláusula. 

En el caso de que la contratista contrate con terceros la realización parcial del contrato, asumirá la total responsabilidad 
de la ejecución del contrato frente al poder adjudicador con arreglo estricto a este pliego y a los términos del contrato, 
incluido el cumplimiento de las obligaciones en materia social o laboral. 

 Comunicación a la Dirección Facultativa. 

a) En el supuesto de que la contratista haya cumplimentado en la fase de licitación la sección D de la parte II del DEUC 
y pretenda realizar la subcontratación en las condiciones exactamente indicadas en el mismo: deberá remitir a la 
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Dirección Facultativa una “Declaración de Subcontratación”, debidamente cumplimentada y firmada, al menos cinco 
(5) días hábiles antes de que la subcontratista inicie la ejecución de los trabajos. 

b) En el supuesto de que la contratista haya cumplimentado en la fase de licitación la sección D de la parte II del 
Documento Europeo Único de Contratación (DEUC) pero pretenda realizar la subcontratación en condiciones 
diferentes a las indicadas en el DEUC o, no haya cumplimentado el citado apartado: deberá remitir a la Dirección 
Facultativa una “Declaración de Subcontratación”, debidamente cumplimentado y firmado, al menos quince (15) días 
hábiles antes de que la subcontratista inicie la ejecución de los trabajos. 

Esta declaración indicará mínimamente: 

- La(s) parte(s) del contrato que tengan previsto subcontratar, 
- El porcentaje de esa parte o de cada una de las partes que tengan previsto subcontratar 
- Y el nombre del o de los subcontratista/s o su perfil empresarial definido por referencia a las condiciones de 

solvencia profesional o técnica. 

 Trabajos a realizar por la propia contratista 

No se podrán subcontratar los trabajos que se especifiquen en el pliego de cláusulas particulares de contratación o el 
propio contrato, exigiéndose que dichos trabajos concretos sean realizados por la propia contratista de conformidad 
con lo dispuesto en el art. 75.4 LCSP 

 Comprobación del cumplimiento de condiciones de pago a subcontratistas o 
suministradoras. 

La contratista deberá justificar el cumplimiento de las condiciones de pago pactadas con la subcontratista o 
suministradora, que deben respetar los límites que establece el art. 216 de la Ley de Contratos del Sector Público, de 
conformidad con lo dispuesto en el apartado “Condiciones especiales de ejecución: Comprobación de pagos a las 
subcontratistas y suministradoras” del presente pliego de condiciones administrativas. 

 

17. CESIÓN DEL CONTRATO Y MODIFICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN DE LA UTE 

 Supuestos 

Sin perjuicio de los casos de sucesión de la contratista del art. 98 de la Ley de Contratos del Sector Público y los 
supuestos de modificación de la composición de la UTE del art. 69.9 de la Ley de Contratos del Sector Público, el 
contrato podrá ser cedido en los siguientes casos: 

1. Cuando la contratista se encuentre en situación de insolvencia, de conformidad con el art. 2.2 de la Ley 22/2003, 
de 9 de julio, Concursal, y todavía no haya solicitado la declaración de concurso, siempre y cuando no haya sido 
declarada insolvente en cualquier otro procedimiento.  

2. Cuando se haya declarado en concurso a la contratista, incluso cuando se haya procedido a la apertura de la fase 
de liquidación o haya puesto en conocimiento del juzgado competente para la declaración del concurso que ha iniciado 
negociaciones para alcanzar un acuerdo de refinanciación, o para obtener adhesiones a una propuesta anticipada de 
convenio, en los términos previstos en la legislación concursal. 

3. Cuando la contratista sea una persona física y haya manifestado su voluntad de jubilarse en fecha anterior a la 
finalización del contrato. 

 Procedimiento. 

1. La contratista dirigirá a la Dirección Facultativa escrito en el que solicite la autorización de la cesión. A dicha solicitud 
deberá adjuntar siguiente documentación: 

1. Documentación acreditativa de la circunstancia concurrente que posibilita instar la cesión del contrato.  

2. Documentación acreditativa de que la cesionaria cumple con los requisitos recogidos en la letra c) del art. 214.2 de 
la Ley de Contratos del Sector Público. 

2. Resolución del órgano de contratación por la que acuerde el inicio del procedimiento. 

3. Informe emitido por la Dirección Facultativa en el que indique si debe cumplirse o no el requisito de haber ejecutado 
al menos el 20% del importe del contrato y, en caso afirmativo, si dicho requisito se cumple. Asimismo, deberá señalar 
que se respetan los límites recogidos en el segundo párrafo del apartado 1 del art. 214 de la Ley de Contratos del 
Sector Público. 
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4. Informe jurídico. 

5. Aportación por parte de la contratista del borrador de escritura pública en la que se formalizará la cesión. 

6. Resolución del órgano de contratación por la que se autoriza la cesión y notificación a la contratista.  

7. Publicación de la resolución del órgano de contratación por la que se autoriza la cesión en el perfil de contratante. 

8. Formalización de la cesión en escritura pública. 

9. Depósito de la garantía. No se procederá a la devolución o cancelación de la garantía prestada por la cedente hasta 
que se halle formalmente constituida la de la cesionaria. 

 Condiciones. 

En todo caso, para que el órgano de contratación pueda autorizar la cesión deben cumplirse las siguientes condiciones: 

1. Se cumplan los requisitos recogidos en el apartado 2 del art. 214 de la Ley de Contratos del Sector Público. 

2. Las cualidades técnicas o personales de la cedente (contratista) no hayan sido razón determinante de la 
adjudicación del contrato. 

3. Que de la cesión no resulte una restricción efectiva de la competencia en el mercado.  

No se autorizará la cesión del contrato cuando esta suponga una alteración sustancial de las características de la 
contratista si estas constituyen un elemento esencial del contrato. 

La cesión entre la contratista (cedente) y la cesionaria se formalizará en escritura pública. 

No se procederá a la devolución o cancelación de la garantía prestada por la cedente hasta que se halle formalmente 
constituida la de la cesionaria. 

 Modificación de la composición de la UTE. 

En el caso de que la modificación de la composición de la UTE suponga el aumento del número de quienes la 
componen, su disminución, o la sustitución de una o varias de sus integrantes por otra u otras, se realizarán las 
siguientes actuaciones: 

1. La UTE contratista dirigirá a la Dirección Facultativa escrito en el que solicite la autorización de la modificación. A 
dicha solicitud deberá adjuntar la siguiente documentación: 

• Justificación de la/s circunstancia/s concurrente/s que posibilita/n instar la modificación de la composición de la UTE.  

• Documentación acreditativa de que la UTE, con su nueva composición, cumple con los requisitos de solvencia o 
clasificación exigida y que todas las integrantes tienen plena capacidad de obrar y no están incursas en prohibición de 
contratar con el sector público. 

2. Resolución del órgano de contratación por la que acuerde el inicio del procedimiento. 

3. Informe emitido por la Dirección Facultativa en el que señale que se ha ejecutado, al menos, un 20% del importe 
del contrato. 

4. Informe jurídico. 

5. Aportación por parte de la contratista del borrador de escritura pública en la que se formalizará la UTE con su nueva 
composición. 

6. Resolución del órgano de contratación por la que se autoriza la modificación de composición de la UTE y notificación 
a la UTE contratista.  

7. Publicación de la resolución del órgano de contratación por la que se autoriza la modificación de la composición de 
la UTE en el perfil de contratante. 

8. Formalización de la UTE en escritura pública. 

9. Depósito de nueva garantía por parte de la UTE. No se procederá a la devolución o cancelación de la garantía 
prestada anteriormente por la UTE hasta que se halle formalmente constituida la nueva. 

En el caso de que, a consecuencia de operaciones de fusión, escisión o transmisión de rama de actividad respecto de 
alguna/s de las componente/s que integra/n la UTE, la sociedad absorbente, la resultante de la fusión, la beneficiaria 
de la escisión o la adquirente de la rama de actividad no sea integrante de la UTE, se cumplimentarán los mismos 
trámites ya indicados en este mismo apartado, salvo el relativo a la ejecución del contrato de, al menos, un 20% de su 
importe. 

37.2.3.- En el caso de que una o varias componentes de la UTE fuera/n declarada/s en concurso, incluso aunque se 
haya abierto la fase de liquidación, se estará a lo dispuesto en la letra c) del art. 69.9 de la Ley de Contratos del Sector 
Público en consonancia con lo dispuesto en el art. 212.5 de la Ley de Contratos del Sector Público sobre la prestación 
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de garantías adicionales suficientes para la ejecución del contrato. En este caso se realizarán las actuaciones 
siguientes: 

1. La UTE contratista dirigirá a la Dirección Facultativa un escrito, junto con la documentación acreditativa de la 
situación de concurso de una o varias de las componentes de la UTE, por el que haga una de las siguientes solicitudes: 

• Continuación de la ejecución del contrato con la/las componente/s restante/s. En este caso debe adjuntar 
documentación justificativa de que la UTE, con su nueva composición, cumple con los requisitos de solvencia o 
clasificación exigidos.  

• Continuación de la ejecución del contrato con las componentes iniciales de la UTE, incluida/s la/las declarada/s en 
concurso. 

2. Realización de los trámites descritos en los puntos de 2 a 9 (salvo el número 3) del sub-apartado precedente 
“Procedimiento” de este pliego de condiciones. Y, en el caso de que el órgano de contratación resuelva que la UTE 
continúe ejecutando el contrato con todas sus componentes, incluida/s la/las declarada/s en concurso, la UTE 
contratista deberá prestar las garantías adicionales suficientes para la correcta ejecución del contrato que el órgano 
de contratación haya indicado en su resolución. 

 

18. CUMPLIMIENTO: RECEPCIÓN, CERTIFICACIÓN FINAL DE LAS OBRAS, PLAZO DE GARANTÍA, 
LIQUIDACIÓN Y DEVOLUCIÓN DE LA GARANTÍA  

El contrato se entenderá cumplido por la contratista cuando ésta haya realizado, de acuerdo con los términos establecidos 
en aquel, y a satisfacción del poder adjudicador, la totalidad de su objeto y se materializará con la entrega de las obras 
al poder adjudicador. 

Su constatación exigirá por parte del poder adjudicador un acto formal y positivo de recepción o conformidad con lo 
indicado en el apartado “recepción” de estas condiciones administrativas. 

La contratista tendrá derecho a conocer y a ser oída sobre las observaciones que se formulen en relación con el 
cumplimiento de la prestación contratada. 

 Recepción. 

Se seguirá el procedimiento establecido en los artículos 163 y 164 del Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre por el 
que se aprueba el Reglamento de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

A la recepción de las obras, a los efectos establecidos en el art. 210.2 de la Ley de Contratos del Sector Público, concurrirá 
una/un facultativa/o designada/o por el poder adjudicador que actuará en su representación, la/el facultativa/o 
encargada/o de la dirección de la obra, la representación de la Intervención General de la Administración del Estado u 
organismo Autonómico equivalente (Oficina de Control Económico en la CAPV) , en su caso, y la contratista asistida, si 
lo estima oportuno, de su facultativa/o. 

A tales efectos, la contratista o su Delegada/o comunicarán por escrito a la Dirección Facultativa de las obras, la fecha 
prevista para su terminación, con una antelación mínima de cuarenta y cinco (45) días hábiles. Dicho escrito deberá 
presentarse en el Registro del poder adjudicador. 

La recepción de la obra se realizará una vez efectuada la comunicación escrita y previa resolución favorable del órgano 
de contratación en base al informe emitido por la Dirección Facultativa. La recepción se efectuará dentro del plazo 
consignado en las cláusulas específicas del contrato de obras. 

De la recepción se extenderá la correspondiente acta, que será suscrita por todas las personas que concurran al acto, y 
en la que se hará constar si las obras se encuentran en buen estado y con arreglo a las prescripciones previstas. En este 
caso la persona designada por el poder adjudicador las dará por recibidas y comenzará a partir de este momento el plazo 
de garantía. 

En caso contrario, se hará constar así en el acta de recepción y la Dirección Facultativa de las obras señalará los defectos 
observados y dará las instrucciones precisas para su subsanación en el plazo indicado al efecto. En caso de 
incumplimiento podrá concederse otro nuevo plazo improrrogable o declarar resuelto el contrato. 

El poder adjudicador podrá efectuar recepciones parciales de las obras, en el caso de que se hubiese establecido en las 
cláusulas específicas del contrato de obras. En este caso se debe expedir la correspondiente certificación final a cuenta. 

Si por razones excepcionales de interés público debidamente motivadas el órgano de contratación acordase la ocupación 
efectiva de las obras o su puesta en servicio al uso o servicio público, aún sin el cumplimiento del acto formal de recepción, 
se producirán los efectos y consecuencias propias del acto de recepción de las obras en los términos establecidos en el 
art. 168 Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, desde el momento en el que se 
produzca la ocupación efectiva o puesta en servicio al uso o servicio público. 
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En las obras sujetas a la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación, que incluye las urbanizaciones 
en el entorno de edificios, la contratista vendrá obligada a entregar en este momento la siguiente documentación: 

a) La relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación. 

b) La documentación relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones. 

 Certificación final de las obras. 

En el plazo de tres (3) meses contados a partir de la fecha de recepción, salvo especificación diferente en el contrato de 
obras, el órgano de contratación deberá aprobar la certificación final de las obras ejecutadas, que será abonada a la 
contratista a cuenta de la liquidación del contrato. Para ello se procederá a la medición final y a la correspondiente relación 
valorada al origen.  

A estos efectos, una vez recibidas las obras, en la fecha establecida en el acta de recepción, la Dirección Facultativa 
procederá, en presencia de la contratista, al inicio de la medición general de las obras realmente ejecutadas de acuerdo 
con el proyecto. Dado que la fecha para esta medición consta en el acta de recepción, la contratista no podrá alegar falta 
de comunicación y se dará por notificada. El plazo para la medición general será de un (1) mes, salvo especificación 
diferente en el contrato de obras. 

De dichas actuaciones se levantará acta en triplicado ejemplar que firmarán la Dirección Facultativa y la contratista. Se 
destinará un ejemplar a cada uno de los firmantes. El tercer ejemplar será enviado, por la Dirección Facultativa, al órgano 
de contratación. 

Si la contratista no ha asistido a la medición, el ejemplar del acta le será remitido por la Dirección Facultativa para que en 
el plazo de cinco (5) días hábiles preste su conformidad o manifieste los reparos que estime oportunos. Las reclamaciones 
que realice la contratista contra el resultado de la medición general deberá dirigirlas por escrito al órgano de contratación 
por conducto de la Dirección Facultativa.  

Sobre la base del resultado de la medición general y dentro del plazo de un (1) mes, contado a partir de la fecha de 
recepción, la Dirección Facultativa redactará la correspondiente relación valorada. 

Posteriormente, y dentro de los diez (10) días siguientes al término del plazo indicado, la Dirección Facultativa expedirá 
y tramitará la correspondiente certificación final. 

En el plazo de treinta (30) días a contar desde la aprobación de la certificación final, el poder adjudicador procederá a su 
abono previa presentación por parte de la contratista de la factura correspondiente en el registro. 

 Plazo de garantía. 

El plazo de garantía será el fijado en la cláusula específica del contrato y comenzará a contar a partir de la recepción de 
la obra, ya sea total o parcial. Todo ello es sin perjuicio de la responsabilidad civil prevista en el art. 17 de la Ley 38/1999, 
de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación, para las obras a las que es de aplicación según su art. 2. 

Durante el plazo de garantía la contratista procederá a la conservación y policía de las obras, según las instrucciones 
que, por escrito en el Libro de órdenes, reciba de la Dirección Facultativa en interpretación técnica del contrato, pero 
siempre que tales trabajos no obstaculicen el uso público de la obra.  

Durante el plazo de garantía la contratista será responsable de los defectos o vicios que puedan manifestarse en la obra, 
así como de todos los gastos que se ocasionen por su conservación. Estos gastos serán a cargo de la contratista que no 
tendrá derecho a ninguna indemnización por este concepto, salvo los daños ocasionados en la obra por fuerza mayor y 
los deterioros causados por terceros, que serán soportados por el poder adjudicador, si bien éste tendrá la facultad de 
exigir a la contratista que realice las obras de reparación. 

En el caso de que la contratista no cumpliera correctamente su obligación de conservación y policía y ello pusiera en 
peligro la obra y/o no subsanara los defectos o vicios detectados por iniciativa propia o a instancia de la Dirección 
Facultativa, el poder adjudicador ejecutará los trabajos necesarios para evitar el daño y/o para subsanar los defectos o 
vicios con cargo a la garantía definitiva. Si la garantía definitiva es insuficiente, se procederá al cobro de la diferencia 
mediante el procedimiento administrativo de apremio, con arreglo a lo establecido en las normas de recaudación. 

Dentro del plazo de quince (15) días anteriores al cumplimiento del plazo de garantía, la Dirección Facultativa de la obra, 
de oficio o a instancia de la contratista, redactará un informe sobre el estado de las obras.  

Si éste fuera favorable, la contratista quedará relevada de toda responsabilidad, salvo la responsabilidad por vicios ocultos 
contemplada en el art. 244 de la Ley de Contratos del Sector Público.  

En el caso de que el informe no fuera favorable y los defectos observados se debiesen a deficiencias en la ejecución de 
la obra y no al uso de lo construido, durante el plazo de garantía, la Dirección Facultativa procederá a dictar las oportunas 
instrucciones a la contratista para la debida reparación de lo construido, para lo cual le concederá un plazo durante el 
cual continuará encargada de la conservación de las obras, sin derecho a percibir cantidad alguna por ampliación del 
plazo de garantía. 
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 Liquidación del contrato. 

Si el informe del estado de las obras es favorable o, en caso contrario, una vez subsanado/s el/los defecto/s, la Dirección 
Facultativa de la obra procederá a formular la propuesta de liquidación de las obras realmente ejecutadas dentro del 
plazo de un (1) mes desde la finalización del plazo de garantía. A estos efectos, tomará como base para su valoración 
las condiciones económicas establecidas en el contrato. 

La propuesta de liquidación será notificada a la contratista para que en el plazo de diez (10) días preste su conformidad 
o manifieste los reparos que estime oportunos. 

En el plazo de dos (2) meses desde la finalización del plazo de garantía, el órgano de contratación, mediante resolución, 
procederá a aprobar la liquidación del contrato y su saldo. 

Aprobada la liquidación por el órgano de contratación, será notificada a la contratista junto con una copia de la certificación 
de liquidación expedida por la Dirección Facultativa. 

El poder adjudicador abonará el saldo de liquidación si este resultase favorable a la contratista en el plazo de sesenta 
(60) días a contar desde la fecha de aprobación de la liquidación del contrato, previa presentación por parte de la 
contratista de la factura correspondiente en el registro. 

Si se produjera demora en el pago del saldo de liquidación, la contratista tendrá derecho a percibir los intereses de 
demora y la indemnización por los costes de cobro en los términos previstos en la Ley 3/2004, de 29 de diciembre, por la 
que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales. 

 Devolución de la garantía. 

La garantía no será devuelta o cancelada hasta que se haya producido el vencimiento del plazo de garantía y cumplido 
satisfactoriamente el contrato de que se trate, o hasta que se declare la resolución de éste sin culpa de la contratista. 

Aprobada la liquidación del contrato y transcurrido el plazo de garantía establecido si no resultaren responsabilidades, se 
devolverá la garantía constituida o se cancelará el aval o seguro de caución, siendo necesario que la autoridad a cuyo 
favor estuviese constituida comunique al ente público que corresponda, si la garantía ha quedado libre de 
responsabilidades por razón de las obligaciones derivadas del contrato. 

El acuerdo de devolución deberá adoptarse y notificarse al interesado en el plazo de dos (2) meses desde la finalización 
del plazo de garantía. Transcurrido dicho plazo, el poder adjudicador deberá abonar a la contratista la cantidad adeudada 
incrementada con el interés legal del dinero correspondiente al período transcurrido desde el vencimiento del citado plazo 
hasta la fecha de la devolución de la garantía, si ésta no se hubiera hecho efectiva por causa imputable al poder 
adjudicador. 

En el supuesto de recepción parcial, sólo podrá la contratista solicitar la devolución o cancelación de la parte proporcional 
de la garantía cuando así se autorice expresamente en cláusula específica del contrato. 

En los casos de cesión de contratos, no se procederá a la devolución o cancelación de la garantía prestada por la cedente 
hasta que se halle formalmente constituida la de la cesionaria. 

Transcurrido un (1) año desde la fecha de terminación del contrato, sin que la recepción formal y la liquidación hubiesen 
tenido lugar por causas no imputables a la contratista, se procederá, sin más demora, a la devolución o cancelación de 
las garantías, una vez depuradas las responsabilidades a que se refiere el art. 110 de la Ley de Contratos del Sector 
Público. 

Salvo especificación diferente en el contrato de obra, el plazo de un (1) año señalado en el párrafo anterior se reducirá a 
seis (6) meses en los siguientes casos: 

a) Cuando el importe del contrato sea inferior a 1.000.000 euros. 

b) Cuando la contratista reúna los requisitos de pequeña o mediana empresa, definida según lo establecido en el Anexo 
I del Reglamento (UE) nº. 651/2014, de la Comisión, de 17 de junio de 2014, por el que se declaran determinadas 
categorías de ayudas compatibles con el mercado interior en aplicación de los artículos 107 y 108 del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea y no estén controladas directa o indirectamente por otra empresa que no cumpla 
tales requisitos. 

 

19. RESOLUCIÓN EL CONTRATO 

Las causas de resolución del contrato son las establecidas en los artículos 211 y 245 de la Ley de Contratos del Sector 
Público, y, en su caso además de las que específicamente puedan incluirse en el contrato de obras, podrán ser causa 
de resolución del contrato las siguientes:  

a) La obstrucción a las facultades de dirección e inspección del poder adjudicador. 

b) El incumplimiento de la obligación de la contratista de respetar el carácter confidencial. 
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20. INCIDENCIAS Y REVISIÓN DE ACTOS 

 Prerrogativas del órgano de contratación 

Las cuestiones litigiosas surgidas sobre la interpretación, resolución de dudas que ofrezca su cumplimiento, modificación, 
declaración de responsabilidad imputable a la contratista a raíz de la ejecución del contrato, suspensión de la ejecución, 
resolución y efectos de esta en los contratos administrativos, serán resueltas por el órgano de contratación, cuyos 
acuerdos pondrán fin a la vía administrativa, y contra los mismos se podrá interponer potestativamente recurso de 
reposición en el plazo de un mes ante el mismo órgano o recurso contencioso-administrativo en el plazo de dos meses, 
contados desde el día siguiente al de su notificación. 

 Procedimiento. 

Salvo lo establecido para casos específicos en este pliego y en la normativa de contratos del sector público, cuantas 
incidencias surjan entre el poder adjudicador y la contratista en la ejecución y extinción del contrato, se tramitarán 
mediante expediente contradictorio, que comprenderá preceptivamente las actuaciones siguientes: 

a) Propuesta del poder adjudicador o petición de la contratista. 

b) Audiencia de la contratista por espacio de cinco (5) días hábiles. 

c) Informe de la Dirección Facultativa. 

d) Informe, en su caso, de la asesoría jurídica. 

e) Informe, en su caso, Intervención General de la Administración del Estado u organismo Autonómico equivalente 
(Oficina de Control Económico en la CAPV) 

f) Resolución motivada del órgano de contratación y notificación a la contratista. 

Salvo que motivos de interés público lo justifiquen o la naturaleza de las incidencias lo requiera, la tramitación de este 
procedimiento no determinará la paralización del contrato. 

21. RÉGIMEN DE REVISIÓN DE ACTOS 

El órgano competente para resolver el recurso especial en materia de contratación frente a actos previstos en el art. 44.2 
de la Ley de Contratos del Sector Público en relación con los contratos recogidos en el art. 44.1 de la Ley de Contratos 
del Sector Público, así como para decidir sobre la adopción de las correspondientes medidas provisionales, será el que 
se determine en el contrato de obras. Si este no se definiera corresponderá esta competencia al Tribunal Administrativo 
Central de Recursos Contractuales u organismo Autonómico o Provincial equivalente. 

Los actos dictados en relación con contratos no comprendidos en el art. 44.1 de la Ley de Contratos del Sector Público 
serán susceptibles de los recursos ordinarios previstos en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones Públicas (artículos 112, 121 y 123) 

22. CONSIDERACIONES FINALES 

En la medida que este pliego regula la contratación de obras con el sector público y sus administraciones, prevalecerá lo 
señalado en los pliegos de condiciones particulares de contratación de las obras y en los pliegos de condiciones 
particulares de contratación de las labores de dirección de obra o asistencia técnica, así como las obligaciones y 
preceptos contenidos en la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público en todo aquello pueda 
modificar o contradecir a lo señalado en el presente pliego de condiciones y en los mencionados pliegos de condiciones 
particulares de contratación. 

En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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1. PARTE I. CONDICIONES DE EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 

1.1. INSTALACIONES 

1.1.1. Instalación de electricidad: baja tensión y puesta a tierra 

Descripción 

Instalación de baja tensión: instalación de la red de distribución eléctrica para tensiones entre 230 / 400 V, desde el final de la acometida 
de la compañía suministradora en el cuadro o caja general de protección, hasta los puntos de utilización en el edificio. 

Instalación de puesta a tierra: se establecen para limitar la tensión que, con respecto a la tierra, puedan presentar en un momento dado 
las masas metálicas, asegurar la protección de las protecciones y eliminar o disminuir el riesgo que supone una avería en los materiales 
eléctricos utilizados. Es una unión eléctrica directa, sin fusibles ni protección alguna, de una parte, del circuito eléctrico o de una parte 
conductora no perteneciente al mismo mediante una toma de tierra con un electrodo o grupos de electrodos enterrados en el suelo. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, todo ello 
completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación y ayudas de 
albañilería cuando existan. El resto de elementos de la instalación, como caja general de protección, módulo de contador, mecanismos, 
etc., se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto 
funcionamiento, y por unidades de enchufes y de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, tubos, cajas y 
mecanismos. 

Instalación de puesta a tierra: los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a tierra se medirán y valorarán por 
metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación, ayudas de albañilería y conexiones. El conductor 
de puesta a tierra se medirá y valorará por metro lineal, incluso excavación y relleno. El resto de componentes de la instalación, como 
picas, placas, arquetas, etc., se medirán y valorarán por unidad, incluso ayudas y conexiones. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado CE, cuando 
sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Instalación de baja tensión: 

En general, la determinación de las características de la instalación se efectúa de acuerdo con lo señalado en la norma UNE-HD 60364-
1/A11. 

-Caja general de protección (CGP). Corresponderán a uno de los tipos recogidos en las especificaciones técnicas de la empresa 
suministradora. que hayan sido aprobadas por la Administración Pública competente. 

-Línea General de alimentación (LGA). Es aquella que enlaza la Caja General de Protección con la centralización de contadores. Las 
líneas generales de alimentación estarán constituidas por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 

Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 

Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 61439-6. 

Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 

-Contadores. 

Colocados en forma individual. 

Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 

-Derivación individual: es la parte de la instalación que, partiendo de la línea general de alimentación suministra energía eléctrica a 
una instalación de usuario. Las derivaciones individuales estarán constituidas por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados.  

Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 

Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 

Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 

Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 61439-6. 

Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 
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Los diámetros exteriores nominales mínimos de los tubos en derivaciones individuales serán de 3,20 cm. 

-Interruptor de control de potencia (ICP). 

-Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT: 

Interruptores diferenciales. 

Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 

Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 

-Instalación interior: 

Circuitos. Conductores y mecanismos: identificación, según especificaciones de proyecto. 

Puntos de luz y tomas de corriente. 

Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 

Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 

-Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes, pulsadores, zumbadores y 
regletas. 

-Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán por empresas instaladoras en baja tensión. 

-En algunos casos la instalación incluirá grupo electrógeno y/o SAI. En la documentación del producto suministrado en obra, se 
comprobará que coincide con lo indicado en el proyecto, las indicaciones de la dirección facultativa y las normas UNE que sean de 
aplicación de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión: marca del fabricante. Distintivo de calidad. Tipo de 
homologación cuando proceda. Grado de protección. Tensión asignada. Potencia máxima admisible. Factor de potencia. Cableado: 
sección y tipo de aislamiento. Dimensiones en planta. Instrucciones de montaje. 

No procede la realización de ensayos. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos 
serán rechazadas. 

-Instalación de puesta a tierra: 

Conductor de protección. 

Conductor de unión equipotencial principal. 

Conductor de tierra o línea de enlace con el electrodo de puesta a tierra. 

Conductor de equipotencialidad suplementaria. 

Borne principal de tierra, o punto de puesta a tierra. 

Masa. 

Elemento conductor. 

Toma de tierra: pueden ser barras, tubos, pletinas, conductores desnudos, placas, anillos o bien mallas metálicas constituidos por los 
elementos anteriores o sus combinaciones. Otras estructuras enterradas, con excepción de las armaduras pretensadas. Los materiales 
utilizados y la realización de las tomas de tierra no afectarán a la resistencia mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión y comprometa 
las características del diseño de la instalación. 

El almacenamiento en obra de los elementos de la instalación se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No 
estarán en contacto con el terreno. 

Las intensidades admisibles de los cables se regirán conforme a la UNE-HD 60364-5-52. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

ꞏCondiciones previas: soporte 

Instalación de baja tensión: 

La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que la soporte. Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por 
empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o empotrada. 

En el caso de instalación vista, esta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como aislante protector de los conductores 
tubos, bandejas o canaletas. 

En el caso de instalación empotrada, los tubos flexibles de protección se dispondrán en el interior de rozas practicadas a los tabiques. 
Las rozas no tendrán una profundidad mayor de 4 cm sobre ladrillo macizo y de un canuto sobre el ladrillo hueco, el ancho no será 
superior a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán preferentemente en las tres hiladas superiores. Si no es así tendrá una 
longitud máxima de 1 m. Cuando se realicen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas será de 50 cm. 

Instalación de puesta a tierra: 
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El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno, ya sea el lecho del fondo de las zanjas de 
cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno propiamente dicho donde se hincarán picas, placas, etc. 

El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y conductores de protección, serán los 
paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a falta de revestimiento, sobre los que se colocarán los conductores en 
montaje superficial o empotrados, aislados con tubos de PVC rígido o flexible respectivamente. 

ꞏCompatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

En general: 

En general, para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán las 
siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos 
en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

En la instalación de baja tensión: 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de agua, se colocará siempre 
por encima de ésta. Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras canalizaciones que puedan dar lugar a 
condensaciones, tales como las destinadas a conducción de vapor, de agua, de gas, etc., a menos que se tomen las disposiciones 
necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas contra los efectos de estas condensaciones. 

Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán ir dentro de un mismo canal o hueco en la construcción, cuando se cumplan 
simultáneamente las siguientes condiciones: 

La protección contra contactos indirectos estará asegurada por alguno de los sistemas señalados en la Instrucción ITC-BT-24 del REBT, 
considerando a las conducciones no eléctricas, cuando sean metálicas, como elementos conductores. 

Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas contra los posibles peligros que pueda presentar su proximidad a 
canalizaciones, y especialmente se tendrá en cuenta: la elevación de la temperatura, debida a la proximidad con una conducción de 
fluido caliente; la condensación; la inundación por avería en una conducción de líquidos, (en este caso se tomarán todas las disposiciones 
convenientes para asegurar su evacuación); la corrosión por avería en una conducción que contenga-un fluido corrosivo; la explosión 
por avería en una conducción que contenga un fluido inflamable; la intervención por mantenimiento o avería en una de las canalizaciones 
puede realizarse sin dañar al resto. 

En la instalación de puesta a tierra: 

Las canalizaciones metálicas de otros servicios (agua, líquidos o gases inflamables, calefacción central, etc.) no se utilizarán como tomas 
de tierra por razones de seguridad. 

Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

Instalación de baja tensión: 

Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión coinciden con su desarrollo en proyecto, y en caso contrario 
se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa. Se marcará por empresa instaladora y en presencia de la 
dirección facultativa los diversos componentes de la instalación, como tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas, etc. 

Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la instalación de fontanería. 

Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada según R.E.B.T. y normas particulares de la compañía suministradora. 

Se instalará la caja general de protección preferentemente sobre la fachada exterior del edificio, en lugares de libre y permanente acceso, 
de común acuerdo entre la propiedad y la empresa suministradora. 

Cuando la acometida sea aérea, podrá instalarse en montaje superficial a una altura sobre el suelo comprendida entre 3 m y 4 m. 

Cuando se trate de una zona en la que esté previsto el paso de la red aérea a red subterránea, la caja general de protección se situará 
como si se tratase de una acometida subterránea. 

Cuando la acometida sea subterránea se instalará siempre en un nicho en pared, que se cerrará con una puerta preferentemente 
metálica, con grado de protección IK 10 según UNEEN 50.102, revestida exteriormente de acuerdo con las características del entorno y 
estará protegida contra la corrosión, disponiendo de una cerradura o candado normalizado por la empresa suministradora. La parte 
inferior de la puerta se encontrará a un mínimo de 30 cm del suelo.  

En el nicho se dejarán previstos los orificios necesarios para alojar los conductos para la entrada de las acometidas subterráneas de la 
red general. En todos los casos se procurará que la situación elegida, esté lo más próxima posible a la red de distribución pública y que 
quede alejada o en su defecto protegida adecuadamente, de otras instalaciones tales como de agua, gas, teléfono, etc. 

Cuando la fachada no linde con la vía pública, la caja general de protección se situará en el límite entre las propiedades públicas y 
privadas.  

No se alojarán más de dos cajas generales de protección en el interior del mismo nicho, disponiéndose una caja por cada línea general 
de alimentación. Cuando para un suministro se precisen más de dos cajas, podrán utilizarse otras soluciones técnicas previo acuerdo 
entre la propiedad y la empresa suministradora.  
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Se ejecutarla la línea general de alimentación (LGA) con un trazado lo más corto y rectilíneo posible, discurriendo por zonas de uso 
común. Cuando se instalen en el interior de tubos, su diámetro en función de la sección del cable a instalar será el que se indica en la 
tabla 1. Las dimensiones de otros tipos de canalizaciones deberán permitir la ampliación de la sección de los conductores en un 100%.  

Las uniones de los tubos rígidos serán roscadas o embutidas, de modo que no puedan separarse los extremos. Además, cuando la línea 
general de alimentación discurra verticalmente lo hará por el interior de una canaladura o conducto de obra de fábrica empotrado o 
adosado al hueco de la escalera por lugares de uso común.  

La línea general de alimentación no podrá ir adosada o empotrada a la escalera o zona de uso común. 

Se evitarán las curvas, los cambios de dirección y la influencia térmica de otras canalizaciones del edificio. Este conducto será registrable 
y precintable en cada planta y se establecerán cortafuegos cada tres plantas. Las dimensiones mínimas del conducto serán de 30 x 30 
cm y se destinará única y exclusivamente a alojar la línea general de alimentación y el conductor de protección. 

El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, y no estará atravesado por conducciones de otras instalaciones 
que no sean eléctricas. Sus paredes no tendrán resistencia inferior a la del tabicón del 9 y dispondrá de sumidero, ventilación natural e 
iluminación (mínimo 100 lx). Los módulos de centralización quedarán fijados superficialmente con tornillos a los paramentos verticales, 
con una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 cm. 

Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de canaladuras empotradas o 
adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de derivaciones horizontales, disponiéndose los tubos como máximo 
en dos filas superpuestas, manteniendo una distancia entre ejes de tubos de 5 cm como mínimo. 

Cuando las derivaciones individuales discurran verticalmente se alojarán en el interior de una canaladura o conducto de obra de fábrica 
con las dimensiones mínimas según la ITC-BT-15, preparado única y exclusivamente para este fin, que podrá ir empotrado o adosado 
al hueco de escalera o zonas de uso común, salvo cuando sean recintos protegidos, careciendo de curvas, cambios de dirección, cerrado 
convenientemente y precintables. 

En cada planta se dispondrá un registro, y cada tres una placa cortafuego. Los tubos por los que se tienden los conductores se sujetarán 
mediante bases soportes y con abrazaderas y los empalmes entre los mismos se ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de longitud. 

Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie fijada por 4 puntos como mínimo o 
empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en tabicón de 12 cm de espesor. 

Se ejecutará la instalación interior; si es empotrada se realizarán rozas siguiendo un recorrido horizontal y vertical y en el interior de las 
mismas se alojarán los tubos de aislante flexible. Se colocarán registros con una distancia máxima de 15 m. Las rozas verticales se 
separarán de los cercos y premarcos al menos 20 cm y cuando se dispongan rozas por dos caras de paramento la distancia entre dos 
paralelas será como mínimo de 50 cm, y su profundidad de 4 cm para ladrillo macizo y 1 canuto para hueco, el ancho no será superior 
a dos veces su profundidad. Las cajas de derivación quedarán a una distancia de 20 cm del techo. El tubo aislante penetrará 5 mm en 
las cajas donde se realizará la conexión de los cables (introducidos estos con ayuda de pasahilos) mediante bornes o dedales aislantes. 
Las tapas de las cajas de derivación quedarán adosadas al paramento. 

Si el montaje fuera superficial, el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante grapas y las uniones de conductores se 
realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación empotrada. 

Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 

Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán limpios y sin humedad y se protegerán con envolventes o 
pastas. 

Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y acceso a sus conexiones. 

Las canalizaciones eléctricas se identificarán. Por otra parte, el conductor neutro o compensador, cuando exista, estará claramente 
diferenciado de los demás conductores. 

Para la ejecución de las canalizaciones, estas se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, abrazaderas, o collares de forma que 
no perjudiquen las cubiertas de los mismos. La distancia entre dos puntos de fijación sucesivos no excederá de 40 cm. Se evitará curvar 
los cables con un radio demasiado pequeño, y salvo prescripción en contra fijada en la Norma UNE correspondiente al cable utilizado, 
este radio no será inferior a 10 veces el diámetro exterior del cable. 

Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o posterior a éstas, dejando una 
distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización no eléctrica y la cubierta de los cables, cuando el cruce se efectúe 
por la parte anterior de aquélla. 

Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o emplazamientos así lo exijan, utilizándose para 
este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La estanquidad podrá quedar asegurada con la ayuda de prensaestopas. 

Los empalmes y conexiones se realizarán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos de tapas desmontables que aseguren 
a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la inaccesibilidad de las conexiones y su verificación en 
caso necesario. 

En caso de conductores aislados en el interior de huecos de la construcción, se evitarán, dentro de lo posible, las asperezas en el interior 
de los huecos y los cambios de dirección de los mismos en un número elevado o de pequeño radio de curvatura. La canalización podrá 
ser reconocida y conservada sin que sea necesaria la destrucción parcial de las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. 
Los empalmes y derivaciones de los cables serán accesibles, disponiéndose para ellos las cajas de derivación adecuadas. 

Paso a través de elementos de la construcción: en toda la longitud da los pasos de canalizaciones no se dispondrán empalmes o 
derivaciones de cables. Para la protección mecánica de los cables en la longitud del paso, se dispondrán éstos en el interior de tubos. 

Instalación de puesta a tierra: 

Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, principalmente la situación de las 
líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones y masas metálicas. En caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la 
supervisión de la dirección facultativa y se procederá al marcado por empresa instaladora de todos los componentes de la instalación. 
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Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un cable conductor que unirá las 
máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble aislamiento y un conjunto de electrodos de picas. 

Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se dispondrá el cable conductor en el fondo de la zanja, a una profundidad no inferior a 
80 cm formando un anillo cerrado exterior al perímetro del edificio, al que se conectarán los electrodos, hasta conseguir un valor mínimo 
de resistencia a tierra. 

Una serie de conducciones enterradas unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el interior del edificio. Estos conductores 
irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación entre dos de estos conductores no será inferior a 4 m. 

Los conductores de protección estarán protegidos contra deterioros mecánicos, químicos, electroquímicos y esfuerzos electrodinámicos. 
Las conexiones serán accesibles para la verificación y ensayos, excepto en el caso de las efectuadas en cajas selladas con material de 
relleno o en cajas no desmontables con juntas estancas. Ningún aparato estará intercalado en el conductor de protección, aunque para 
los ensayos podrán utilizarse conexiones desmontables mediante útiles adecuados. 

Para la ejecución de los electrodos, en el caso de que se trate de elementos longitudinales hincados verticalmente (picas), se realizarán 
excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se preparará la pica montando la punta de penetración y la cabeza protectora, se 
introducirá el primer tramo manteniendo verticalmente la pica con una llave, mientras se compruebe la verticalidad de la plomada. 
Paralelamente se golpeará con una maza, enterrando el primer tramo de la pica, se quitará la cabeza protectora y se enroscará el 
segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza protectora y volviendo a golpear; cada vez que se introduzca un nuevo tramo se medirá 
la resistencia a tierra. A continuación, se deberá soldar o fijar el collar de protección y una vez acabado el pozo de inspección se realizará 
la conexión del conductor de tierra con la pica. 

Durante la ejecución de las uniones entre conductores de tierra y electrodos de tierra se cuidará que resulten eléctricamente correctas. 
Las conexiones no dañarán ni a los conductores ni a los electrodos de tierra. 

Sobre los conductores de tierra y en lugar accesible, se preverá un dispositivo para medir la resistencia de la toma de tierra 
correspondiente. Este dispositivo puede estar combinado con el borne principal de tierra, ser desmontable, mecánicamente seguro y 
asegurar la continuidad eléctrica. 

Si los electrodos fueran elementos superficiales colocados verticalmente en el terreno, se realizará un hoyo y se colocará la placa 
verticalmente, con su arista superior a 50 cm como mínimo de la superficie del terreno; se recubrirá totalmente de tierra arcillosa y se 
regará. Se realizará el pozo de inspección y la conexión entre la placa y el conductor de tierra con soldadura aluminotérmica. 

Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra a los que se sueldan en un extremo la línea 
de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra. La puesta a tierra se ejecutará sobre apoyos de material aislante. 

La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aislada con tubos de PVC, y las derivaciones de puesta a tierra con 
conducto empotrado aislado con PVC flexible. Sus recorridos serán lo más cortos posibles y sin cambios bruscos de dirección, y las 
conexiones de los conductores de tierra serán realizadas con tornillos de aprieto u otros elementos de presión, o con soldadura de alto 
punto de fusión. 

ꞏGestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la parte de gestión de residuos de este 
pliego, y en todo caso se cumplirá con lo indicado en el estudio de gestión de residuos del proyecto. 

ꞏCondiciones de terminación 

Instalación de baja tensión: 

Las rozas quedarán cubiertas de mortero o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. Terminada la instalación eléctrica interior, se 
protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar que queden tapados por los revestimientos posteriores de los paramentos. 
Una vez realizados estos trabajos se descubrirán y se colocarán los automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. Al término de la 
instalación, e informada la dirección facultativa, la empresa instaladora emitirá la documentación reglamentaria que acredite la 
conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Instalación de puesta a tierra: 

Al término de la instalación, la empresa instaladora, e informada la dirección facultativa, emitirá la documentación reglamentaria que 
acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Instalación de baja tensión: 

Instalación general del edificio: 

-Caja general de protección: 

Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). 

Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 

-Línea general de alimentación (LGA): 

Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 

Dimensión de patinillo para línea general de alimentación. Registros, dimensiones. 

Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas generales de alimentación. 

-Recinto de contadores:  

Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones de líneas generales de 
alimentación y derivaciones individuales. 
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Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones. 

Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 

Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación del fusible de desconexión, tipo e 
intensidad. Conexiones. 

Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. Características de los diferenciales, conmutador 
rotativo y temporizadores. Conexiones. 

-Derivaciones individuales: 

Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta). Número, situación y fijación de pletinas y placas 
cortafuegos. 

Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización en la centralización de contadores. 

-Canalizaciones de servicios generales: 

Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación de pletinas, placas cortafuegos y 
cajas de derivación. 

Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, sección. Fijación. Sección de 
conductores. 

-Tubo de alimentación y grupo de presión: 

Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 

 

Instalación interior del edificio: 

-Cuadro general de distribución:  

Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 

-Instalación interior: 

Dimensiones, trazado de las rozas. 

Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 

Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 

Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 

Acometidas a cajas. 

Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 

Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. Sección del conductor. Conexiones. 

-Cajas de derivación: 

Número, tipo y situación. Dimensiones según número y diámetro de conductores. Conexiones. Adosado a la tapa del paramento. 

-Mecanismos: 

Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 

Instalación de puesta a tierra: 

-Conexiones:  

Punto de puesta a tierra. 

-Borne principal de puesta a tierra:  

Fijación del borne. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. Seccionador. 

-Línea principal de tierra:  

Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección del conductor. Conexión. 

-Picas de puesta a tierra, en su caso:  

Número y separaciones. Conexiones. 

-Arqueta de conexión: 

Conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 

-Conductor de unión equipotencial: 

Tipo y sección de conductor. Conexión. Se inspeccionará cada elemento. 

-Línea de enlace con tierra: 

Conexiones. 
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-Barra de puesta a tierra: 

Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 

ꞏEnsayos y pruebas 

Medida de continuidad de los conductores de protección. 

Medida de la resistencia de puesta a tierra. 

Medida de la resistencia de aislamiento de los conductores. 

Medida de la resistencia de aislamiento de suelos y paredes, cuando se utilice este sistema de protección. 

Medida de la rigidez dieléctrica. 

Medida de las corrientes de fuga. 

Comprobación de la intensidad de disparo de los diferenciales. 

Comprobación de la existencia de corrientes de fuga. 

Medida de impedancia de bucle. 

Comprobación de la secuencia de fases. 

Resistencia de aislamiento: 

De conductores entre fases (si es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 

Comprobación de que las fuentes propias de energía entran en funcionamiento cuando la tensión de red desciende por debajo del 70% 
de su valor nominal. 

Comprobación de ausencia de tensión en partes metálicas accesibles. 

Conservación y mantenimiento 

Instalación de baja tensión. Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con materiales agresivos y humedad. 
Se comprobarán los interruptores diferenciales pulsando su botón de prueba al menos una vez al año. 

Instalación de puesta a tierra. Se preservarán todos los elementos de materiales agresivos, impactos, humedades y suciedad. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Al término de la ejecución de la instalación, la empresa instaladora realizará las verificaciones oportunas según ITC-BT-05 y en su caso 
todas las que determine la dirección facultativa.  

Asimismo, serán objeto de la correspondiente Inspección Inicial por Organismo de Control, las siguientes instalaciones: 

a) Instalaciones industriales que precisen proyecto, con una potencia instalada superior a 100 kW. 

b) Locales de pública concurrencia. 

c) Locales con riesgo de incendio o explosión, de clase I, excepto aparcamientos o estacionamientos de menos de 25 plazas. 

d) Locales mojados con potencia instalada superior a 25 kW.  

e) Piscinas con potencia instalada superior a 10 kW. 

f) Quirófanos y salas de intervención. 

g) Instalaciones de alumbrado exterior con potencia instalada superior 5 kW. 

h) Instalaciones de las estaciones de recarga para el vehículo eléctrico, que requieran la elaboración de proyecto para su ejecución. 

Documentación 

Finalizadas las obras y realizadas las verificaciones e inspección inicial, la empresa instaladora deberá emitir un Certificado de 
Instalación, suscrito por un instalador en baja tensión que pertenezca a la empresa, según modelo establecido por la Administración, 
que deberá comprender, al menos, lo siguiente: 

a. los datos referentes a las principales características de la instalación; 

b. la potencia prevista de la instalación; 

c. en su caso, la referencia del certificado del Organismo de Control que hubiera realizado con calificación de resultado favorable, la 
inspección inicial; 

d. identificación de la empresa instaladora responsable de la instalación y del instalador en baja tensión que suscribe el certificado de 
instalación; 

e. declaración expresa de que la instalación ha sido ejecutada de acuerdo con las prescripciones del Reglamento electrotécnico para 
baja tensión, aprobado por el Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y, en su caso, con las especificaciones particulares aprobadas a 
la Compañía eléctrica, así como, según corresponda, con el Proyecto o la Memoria Técnica de Diseño. 

Obligaciones en materia de información y reclamaciones 
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Las empresas instaladoras en baja tensión deben cumplir las obligaciones de información de los prestadores y las obligaciones en 
materia de reclamaciones establecidas, respectivamente, en los artículos 22 y 23 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su ejercicio. 

 

 

1.2. REVESTIMIENTOS 

 

1.2.1. Revestimiento de paramentos 

1.2.1.1. Alicatados 

Descripción 

Revestimiento para acabados de paramentos interiores y exteriores con baldosas cerámicas esmaltadas o no, con mosaico cerámico de 
vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas complementarias y especiales, 
rejuntado y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de restos y limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los 
cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor 
de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos 
que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los productos 
utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se 
caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Baldosas cerámicas: 

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco, esmaltadas. Adecuadas para revestimiento 
de fachadas. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruidas, y esmaltadas o no esmaltadas. Adecuadas 
para revestimiento de fachadas y paredes interiores. 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruidas, generalmente no esmaltadas. Adecuadas para revestimiento 
de zócalos y fachadas. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no esmaltadas. 

Azulejo: baldosas con absorción de agua alta, prensadas en seco y esmaltadas. Sus características los hacen particularmente adecuados 
para revestimiento de paredes interiores de locales en edificios residenciales, comerciales, etc. 

Lámina cerámica: baldosas de muy reducido grosor (3 a 6 mm), generalmente no esmaltadas y de longitudes de hasta 3.600 mm y 
anchuras entre 900 y 1.500 mm, con muy baja absorción de agua. Sus características las hacen particularmente adecuadas para el 
revestimiento de fachadas y paredes interiores en edificios de pública concurrencia. 

-Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función común: 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y de gres. Deben tener buena 
resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos para aguas de piscina. 

-Mosaico: piezas generalmente cuadradas y pequeñas, considerando como tales a las que se pueden inscribir en un cuadrado de 70 x 
70 mm. Podrán ser de piezas cerámicas o de vidrio. 

-Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y algunas molduras y cenefas. 

Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas: 

Características dimensionales. Según UNE-EN ISO 10545-2. Según especificación del anexo de la norma UNE-EN 14411 aplicable al 
producto. 

Expansión por humedad. Según UNE-EN ISO 10545-10. Máximo 0,6 mm/m. 

Resistencia al cuarteo. Según UNE-EN ISO 10545-11. Mínimo 3 ciclos sin cuarteo. 

Resistencia química. Según UNE-EN ISO 10545-13: a productos domésticos: Mínimo clase A; y a bases y ácidos a ácidos y bases (baja 
concentración): Mínimo clase LB. 

Resistencia a las manchas. Según UNE-EN ISO 10545-14. Mínimo clase 3. 

Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración, según el CTE DB HS 1 apartado 2.3.2. 
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Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme en toda su superficie. 

-Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, húmedos), semiterminados 
y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC). 

-Sistema de colocación en capa fina, los materiales de agarre que se usan son: 

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos. Hay dos 
clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante orgánicoconforme UNE-EN 12004-1  y UNE 138002 
, aditivos orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases 
principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 

Características de los materiales de agarre son: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, deformabilidad, durabilidad a ciclos de 
hielo y deshielo, deslizamiento o descuelgue, fraguado rápido, etc. 

-Material de rejuntado: 

Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos, que solo tienen 
que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. Existen dos clases, conforme UNE-EN 13888: normal (CG1), 
recomendado para paramentos y mejorado (CG2), recomendado para suelos. Sus características fundamentales son: resistencia a 
abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. Sus 
características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de 
agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Portland y cargas minerales. 

-Material de relleno de las juntas: 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: Poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), 
el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.4): 

Cada suministro irá acompañado de una hoja de suministro que contendrá los datos de la baldosa: tipo de baldosa, dimensiones y forma, 
acabado y declaración del fabricante de las características técnicas de la baldosa suministrada. 

Según la norma UNE-EN 14411  el embalaje de las baldosas cerámicas debe incluir la siguiente información: 

Marca del fabricante y/o la marca comercial, y país de fabricación (1ª cocción). 

Designación de la calidad, cuando corresponda. 

Referencia al anexo a la norma EN 14411 y clasificación, cuando sea aplicable. 

Las medidas nominales y de fabricación. 

La naturaleza de la superficie: esmaltada (GL) o no esmaltada (UGL). 

El tratamiento superficial aplicado después de la cocción, si lo hubiese. 

El peso máximo total en seco del embalaje de las baldosas cerámicas. 

En caso de que el embalaje o en albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación técnica, se solicitará al 
distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa cerámica suministrada. 

-Mosaicos: en general se presentan pegados por la cara vista a hojas de papel generalmente perforado o, por el dorso, a una red textil, 
de papel o de plástico. 

-Adhesivos para baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE): el producto se suministrará ensacado. 
Los sacos se recepcionarán en buen estado, sin desgarrones, zonas humedecidas ni fugas de material. 

-Morteros de agarre (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE): hecho en obra, comprobación de las dosificaciones, materias 
primas: identificación: cemento, agua, cales, arena; mortero industrial: identificación. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

Los adhesivos se almacenarán en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de aproximadamente un año desde su 
fabricación. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
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Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores 
obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

ꞏCondiciones previas: soporte 

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales especialistas con la supervisión de la 
dirección facultativa de las obras. 

El soporte tendrá las siguientes propiedades para la colocación de baldosas: estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica, 
sensibilidad al agua, planeidad. 

Se realizarán las siguientes comprobaciones sobre el soporte base: 

De la estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación. 

De la superficie de colocación. 

Planeidad: capa gruesa, (pueden compensarse desviaciones con espesor de mortero). Capa fina (la desviación máxima con regla de 2 
m, no excede de 3 mm, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida adicional). 

Humedad: capa gruesa, (se humecta el tabique sin llegar a saturación). Capa fina, (la superficie está aparentemente seca). 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 

Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante repicado u otros medios; esto no será 
necesario con adhesivos C2, D o R. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación impermeabilizante. 

ꞏCompatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

El enfoscado de base, una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la adherencia del material de agarre. 

El material de agarre de la baldosa cerámica al paramento ha de ser apropiado a su naturaleza, cerámica, de cemento, yeso u otra. En 
su caso, puede preverse la utilización de un puente de unión entre el soporte y el material de agarre, a fin de asegurar la fijación de las 
baldosas. 

En caso de soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará como material de agarre adhesivo deformable (S1 o 
S2) y un material de rejuntado de mayor deformabilidad. 

Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

La colocación deberá efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado directo, las 
corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 

Se limpiará el soporte y se humedecerán soporte y baldosas si van a ser recibidas con mortero para que no absorban en exceso el agua 
para su fraguado. Si van a ser recibidas con pasta adhesiva se mantendrá seco el soporte. En el primer caso se requiere una superficie 
rugosa del soporte. Se colocará una regla horizontal al inicio del alicatado y se replantearán las baldosas en el paramento para el 
despiece. El alicatado se comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de realizar éste. Sobre muros de hormigón se 
eliminará previamente todo resto de desencofrante. 

-Amasado: 

Adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una masa homogénea y cremosa. 
Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un breve amasado. 

Adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. 

Adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 

-Colocación general: 

Será recomendable, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa extendida presionándola por 
medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del 
adhesivo para lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se forme una 
película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. No se realizará el alicatado hasta que no se haya producido la retracción 
más importante del muro, es decir entre 45 y  

60 días. Cuando se coloquen productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, 
previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 

Sistemas de colocación: colocación en capa gruesa, (se colocará la baldosa cerámica directamente sobre el soporte). Colocación en 
capa fina, (se realizará sobre una capa previa de regularización del soporte). 

 El adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se recomienda extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m2. Las 
baldosas no deberán colocarse si se forma una película seca en la superficie del adhesivo. 

En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: se colocarán los azulejos extendidos sobre el mortero de cemento previamente 
aplicado sobre el soporte (no mediante pellas individuales en cada pieza), picándolos con la paleta y colocando pequeñas piezas para 
asegurar un ancho de junta de colocación uniforme. 

En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará incorporada al material de 
agarre. 
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-Juntas: 

El alicatado se realizará con una separación mínima entre baldosas de 1,5 mm, acorde con la UNE-EN 138002 . 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser una alternativa llenar parcialmente las juntas de colocación con tiras de un material 
compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, deberá 
cubrirse con una cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado debe ser 
de 2/3 del espesor de la baldosa. Se deberían rellenar una vez haya fraguado o endurecido a las 24 horas de la colocación de las 
baldosas.  

Juntas de movimiento estructurales: deberán atravesar todas las capas existentes del sistema cerámico hasta llegar al soporte, 
incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, respetando el ancho en todas las capas, como mínimo, la de la junta del soporte. 
Se rematan usualmente con perfiles o rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 16 m2 en paramentos exteriores, según la UNE-
EN 1380002 .  

-Corte y taladrado: 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el diámetro de estas. La 
colocación de las baldosas cortadas se realizará en los extremos de los paramentos. 

ꞏGestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a lo que, en su caso, se señale en la Parte 
de “Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra” del presente pliego, siempre que no contradiga las especificaciones 
del estudio de gestión de residuos del proyecto 

ꞏTolerancias admisibles 

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

-Longitud y anchura/ rectitud de lados: 

Para L = 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

-Ortogonalidad: 

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

-Planitud de superficie: 

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

ꞏCondiciones de terminación 

Una vez fraguado el mortero o pasta adhesiva se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando todas las sustancias perjudiciales 
o restos de mortero o pasta, rejuntándose posteriormente con material de rejuntado. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, respetando el tiempo de secado del material de rejuntado indicado por el fabricante, se 
limpiará la superficie del material cerámico en una primera operación con esponja rígida en húmedo, y posteriormente con una solución 
limpiadora ácida diluida para eliminar los restos de material. 

Nunca se efectuará una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados.  

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 

Se impregnará la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico, y posterior aclarado. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

ꞏControl de ejecución 

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa): comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. Comprobar reglado y 
planeidad del mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo: comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. Comprobar espesor, extensión y peinado 
con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del 
adhesivo. Comprobar que las baldosas se colocan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 
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Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en exteriores de formato superior a 30 cm de lado o superficie 900 
cm2, baldosas con relieve en su reverso que dificulten el buen contacto con el adhesivo, láminas cerámicas de bajos espesor o en caso 
de utilizar sistemas de nivelación de baldosas cerámicas (cuñas). 

En cualquier caso: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 

Juntas de movimiento: estructurales: comprobar que no se cubren y que se utiliza un material sellante o perfil adecuado. Perimetrales y 
de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. Comprobar la eliminación y 
limpieza del material sobrante. 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación (ceja) entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 1 mm (junta < 6 mm) 
o 2 mm (junta > 6 mm). La desviación máxima se medirá con regla de 2 m y no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; La diferencia de alineación de juntas se mide con regla de 1 m y no debe exceder de ± 1 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 

Durante la obra, se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y punzonamiento. 

No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es necesario profundizar hasta 
encontrar el soporte. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación del 
tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1, UNE-EN ISO 16283-
1+A1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1 y UNE-EN ISO 3382-2+ERRATUM para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia 
de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y los valores 
límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

 

 

1.2.1.2. Revestimientos decorativos 

Descripción 

Revestimiento continuo para acabados de paramentos interiores verticales que pueden ser flexibles, de papeles, plásticos, micro-
madera, etc., o ligeros, con planchas rígidas de corcho, tableros de madera, placas de yeso laminado, elementos metálicos, etc., 
recibidos con adhesivos o mediante fijación por sistema de rastreles. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de revestimiento realmente ejecutado, incluyendo sistema de fijación y tapajuntas en su caso. Incluso preparación del 
soporte, mochetas y dinteles y deduciéndose huecos y limpieza final. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), 
el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los productos 
utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se 
caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Papel pintado lavable o vinílico: formado por capa base de papel y capa de recubrimiento de resinas sintéticas o PVC. Será lavable e 
inalterable a la luz y la impresión y gofrado se realizará a máquina. 

-Micro-madera o micro-corcho: formado por capa base de papel y capa de recubrimiento de madera o corcho a láminas muy finas. 

-Laminados decorativos de alta presión (HPL): láminas basadas en resinas termoestables (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE). 

-Plástico-flexible o plástico-flexible expandido. Podrá tener capa base de tejido de algodón y capa de recubrimiento de PVC. Será 
inalterable a la luz, no inflamable y poseerá acción bactericida. 

-Revestimientos vinílicos. 

-Revestimiento de corcho: será de aglomerado, vendrá tratada contra ataque de hongos e insectos. 

-Revestimiento mural con tablero de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE) 

-Tableros de madera maciza o revestidos con chapa con placa estratificada con superficie decorativa, con lámina de PVC, etc. Podrán 
llevar los cantos lisos o machihembrados. El tablero base será de contrachapado, de partículas o de fibras. Estará exenta de repelo, 
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albura, acebolladura y azulado, y vendrá tratada contra ataque de hongos e insectos. Las tablas, llegarán a obra, escuadradas y sin 
alabeos. En caso de ir chapada de madera, la chapa de acabado tendrá un espesor no menor de 0,20 mm. 

-Placas de yeso laminado con superficie lisa o microperforada, con o sin revestimientos decorativos, fijadas verticalmente con estructura 
metálica auxiliar o por fijación directa al paramento. Las placas de yeso laminado pueden variar su espesor obteniendo superficies planas 
o curvadas según los requisitos del proyecto. 

-Perfiles de PVC: el espesor del perfil será superior a 0,80 mm. Su cara vista será de superficie lisa, exenta de poros y defectos 
apreciables, estable a la luz y de fácil limpieza. 

-Perfiles de aluminio anodizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). El espesor del perfil será superior a 0,50 mm y el 
anodizado será como mínimo de 15 micras. 

-Láminas de metal autoportantes para revestimiento de paredes (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Perfiles metálicos de acabado decorativo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). Su cara vista será una lámina de PVC, 
una pintura esmaltada al fuego u otro tipo de acabado, acabado resistente a la corrosión, estable a la luz y de fácil limpieza. 

-Placas rígidas de acero inoxidable: la placa irá provista de taladros para ser fijada con tirafondos. 

-Sistema de fijación: 

Adhesivos. Será apto para unir los revestimientos a los soportes, incluso si son absorbentes. Será elástico, imputrescible e inalterable al 
agua. 

Listones de madera. 

Subestructura o sistema de rastreles, como listones de madera, etc. 

Tirafondos, tornillos, clavos, etc. 

-Tapajuntas de acero inoxidable, madera, etc. 

Si las láminas son de madera o de corcho, se deben desembalar un mínimo de 24 horas antes para que se aclimaten a la temperatura 
y a la humedad. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores 
obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

ꞏCondiciones previas: soporte 

La superficie del paramento estará lisa. Se taparán grietas, agujeros o desniveles con pasta niveladora. En el momento de la instalación 
ha de estar perfectamente seco y limpio. 

En caso de superficies enlucidas estarán totalmente secas. 

ꞏCompatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes 
medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos 
en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Cuando se utilicen adhesivos, estos serán adecuados a la naturaleza de los revestimientos decorativos a colocar. Se evitará la utilización 
de adhesivos con elevados niveles de disolvente que puedan dañar a los revestimientos y perjudicar a la salud, preferentemente, con 
bajas emisiones de compuestos volátiles. 

Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

En general: se respetarán los tiempos de secado de colas y adhesivos según las instrucciones del fabricante. Se replanteará previamente 
el entrepaño. 

-Revestimiento vinílico: se extenderá una solución adhesiva. Este tipo de revestimiento se adquiere en rollos o losetas. En el primer caso 
será necesario cortarlo en franjas de las dimensiones del paramento. Después se fijará sobre el adhesivo, pegándolo con una espátula, 
de forma que quede uniforme. 

-Revestimiento de papel: antes del encolado se procederá a cortar las tiras del revestimiento con la longitud correspondiente y a eliminar 
el orillo, si lo llevara. Estará seca la capa tapaporos aplicada a la superficie previamente. Se pegarán las tiras de revestimiento de arriba 
a abajo, pasando un cepillo para liberar el aire ocluido. En caso de los revestimientos con plástico flexible expandido que no tengan capa 
base, se solaparán las tiras unos 5 cm. Las uniones se repasarán con un rodillo especial para juntas, limpiándose las manchas o exceso 
de adhesivo con una esponja y agua. El secado se realizará a temperatura ambiente, evitando las corrientes de aire y un secado rápido. 

-Revestimiento de planchas rígidas de corcho: el adhesivo se aplicará uniformemente y de forma simultánea sobre paramento y plancha. 
Una vez se hayan colocado varias losetas se fijarán definitivamente con unos golpes secos dados con un martillo sobre un taco para no 
dañar la superficie. 
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-Revestimiento de corcho en rollo: su fijación es la misma que con el revestimiento de papel. 

-Revestimiento de tablas de madera: se dispondrán listones de madera con su cara mayor adosada al paño. Los listones que corten 
juntas estructurales del edificio se interrumpirán sobre ellas. Se extenderá pasta de yeso a todo lo largo del listón, para rellenar holguras. 
Las juntas entre tableros podrán ser a tope o machihembradas. Para ventilar interiormente el revestimiento, se cortarán los listones 
horizontales cada 2 m separándolos 10 mm. Se fijarán tapajuntas entre paneles. 

-Revestimiento de perfiles de aluminio anodizado o perfiles metálicos de acabado decorativo: se dispondrán una subestructura a la cual 
se atornillarán los perfiles. 

-Revestimiento de placas de yeso laminado: irán fijados directamente al paramento o empleando una estructura metálica auxiliar dónde 
se fijan las placas mediante tornillos al soporte. 

-Revestimiento de perfiles de PVC: irán fijados con puntas clavadas sobre el soporte. 

-Revestimiento de placas rígidas de PVC: irán fijadas al soporte mediante adhesivo. 

-Revestimiento de placas rígidas de acero inoxidable: la fijación se hará atornillando las placas al soporte disponiendo tacos de fijación 
cuando sea necesario.  

Según la naturaleza del soporte y en caso de revestimientos flexibles, los acabados de la superficie serán los siguientes: yeso: enlucido. 
Mortero de cemento, cal o mixto: bruñido. Hormigón o madera: liso. Metal: liso con protección antioxidante. 

ꞏGestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a lo que, en su caso, se señale en la Parte 
de “Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra” del presente pliego, siempre que no contradiga las especificaciones 
del estudio de gestión de residuos del proyecto. 

ꞏCondiciones de terminación 

Revestimientos vinílicos: se eliminarán las manchas lo antes posible con paño húmedo o esponja. Al final del proceso se debe secar la 
superficie con un paño para eliminar los restos de los productos de limpieza. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

ꞏControl de ejecución 

Puntos de observación. 

-Revestimientos flexibles: 

No se aprecia humedad. 

Variación en la alineación del dibujo inferior a 3 mm en toda la altura del paramento. 

No habrá roturas, pliegues o bolsas apreciables a 1 m de distancia. 

Las juntas están a tope. 

-Revestimientos ligeros: 

El revestimiento no se desprende al aplicarlo en el paramento o éste no está seco y limpio y no tiene errores de planeidad. 

El adhesivo se ha aplicado simultáneamente sobre paramento y revestimiento y/o se ha repartido uniformemente. 

Existencia de listones perimetrales. 

La caravista de los listones está contenida en un mismo plano vertical. 

Los listones que forman la esquina o rincón están clavados. 

Los listones llevan clavadas puntas en sus cantos, y la distancia entre ellas es inferior a 20 cm. 

La pasta de yeso cubre las puntas laterales de los listones. 

El borde del revestimiento está separado del techo, suelo o rodapié un mínimo de 5 mm. 

La junta vertical entre tableros o tableros y tapajuntas es mayor de 1 mm. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación del 
tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1, UNE-EN ISO 16283-
1+A1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1 y UNE-EN ISO 3382-2+ERRATUM para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia 
de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y los valores 
límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

1.2.1.3. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 

Descripción 

Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que se reviste, puede ser: 
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-Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o mixtos, de 2 cm de espesor, 
maestreados o no, aplicado directamente sobre las superficies a revestir, pudiendo servir de base para un revoco u otro tipo de acabado. 

-Guarnecido: para acabado de paramentos interiores, maestreados o no, a base de yeso, pudiendo ser monocapa, con una terminación 
final similar al enlucido, o bicapa, a base de un guarnecido de 1 a 2 cm de espesor realizado con pasta de yeso grueso (YG) y una capa 
de acabado o enlucido de menos de 2 mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarse manualmente o 
mediante proyectado. 

-Revoco: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, mejorados con resinas sintéticas, humo de 
sílice, etc., hechos en obra o no, de espesor entre 6 y 15 mm, aplicados mediante tendido o proyectado en una o varias capas, sobre 
enfoscados o paramentos sin revestir, pudiendo tener distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, incluyendo mochetas y 
dinteles y deduciéndose huecos. 

-Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso sobre paramentos verticales 
u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del soporte, deduciendo los huecos y desarrollando las 
mochetas. 

-Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, incluso acabados y 
posterior limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), 
el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las propiedades 
higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica 
λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia 
térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los productos 
utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se 
caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Agua. Procedencia. Calidad. 

-Cemento común (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Cal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Pigmentos para la coloración (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE) 

-Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE), interior 
(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE), etc. 

-Malla de refuerzo: material (de tela metálica o fibra sintética, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 

-Morteros para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Yeso para la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). 

-Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua (mejoran las condiciones de curado), hidrofugantes (evitan que el 
revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la obtención de una masa de producto más manejable, con menor 
cantidad de agua), cargas ligeras (reducen el peso del producto y su módulo elástico, aumentan su deformabilidad), fibras, de origen 
natural o artificial, (permiten mejorar la cohesión de la masa y mejorar su comportamiento frente a las deformaciones) y pigmentos (dan 
lugar a una extensa gama cromática). 

-Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o anodizado). Dimensiones. 
Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

-Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 

-Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado automático, o en sacos. 

-Mortero predosificado, suministrado en seco: se dispone en silos, que pueden ser compartimentados, estancos y asilados de la 
humedad. Pueden tener o no el árido incorporado. Posteriormente, se añade la cantidad de agua indicada por el fabricante y se amasa 
automáticamente. 

-Mortero de fabricación industrial, envasado en sacos herméticos que lo aíslan de la humedad ambiental: se almacenan en obra hasta 
su amasado con agua, siguiendo las recomendaciones del fabricante.  

-Cemento: si el suministro es envasado, se dispondrán sobre palets, o plataforma similar, en lugar cubierto, ventilado y protegido de la 
intemperie, humedad del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará en silos o recipientes aislados de la humedad.  
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En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases resistentes de cemento 32,5, 42,5 y 52,5 
o para morteros que contengan esos cementos, según RC-16. 

-Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se almacenará en depósitos 
herméticos o se recibirá en sacos de papel herméticos, en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada (apagada): 
igualmente se almacenará en lugar seco y protegido de corrientes de aire. 

-Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes de aire para evitar su 
hidratación y posible carbonatación. 

-Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las precauciones para evitar su segregación. 

-Yesos: si el suministro se facilita en sacos, se dispondrán sobre palets en un sitio cubierto, seco y ventilado. En caso de suministro a 
granel, se almacenará en silos o recipientes adecuados que protejan el producto de la humedad. 

-Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación y la alteración de sus propiedades por factores físicos o químicos. 

-Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los protejan de la humedad y la 
contaminación. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores 
obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

ꞏCondiciones previas: soporte 

-Enfoscados: 

Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar reacciones entre el yeso 
del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del mortero, o sus coeficientes de dilatación, no serán 
superiores a los del soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 

Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 

Capacidad limitada de absorción de agua. 

Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el agua; si es excesivo, no 
estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 

Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 

Rugosidad. Si no la tiene, ha de crearse para mejorar la adherencia del mortero mediante picado o colocación con anclajes de malla 
metálica o de plástico, o bien utilizar un material de enfoscado aditivado específico que no requiere necesariamente rugosidad en el 
soporte para asegurar suficiente adherencia. 

Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa previa para proporcionar suficiente planeidad con mortero, en su caso, con rugosidad 
suficiente para conseguir adherencia entre soporte y posterior enfoscado; asimismo esta capa intermedia de mortero de regularización 
habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado. 

Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 

La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del mortero.  

Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 

Se admitirán, por lo general, soportes en buen estado, estables, cohesionados, planeidad… para recibir el mortero tradicional: fábricas 
de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o paneles de hormigón, bloques cerámicos, etc. Para otros soportes de naturaleza 
diferente a pétreos, cerámica, derivados del cemento... requieren el empleo de morteros industriales específicos, según 
recomendaciones del fabricante. No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados superficialmente o con superficies 
vitrificadas, pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 

-Guarnecidos: 

La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido estará fraguado 
y debe tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido estará, además, rayada y limpia. 

-Revocos: 

Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a revocar estará limpia y 
humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 

Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y humedecerá. Si se trata de revoco monocapa 
sobre paramento sin revestir, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia, o bien se empleará un material de revoco aditivado para 
el que no resulte imprescindible la rugosidad en el soporte para obtener la adherencia. Asimismo, el soporte garantizará resistencia, 
estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera excesivamente lisa se procederá a un “repicado” o a la aplicación de 
una imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes que mezclen elementos de distinto acabado se tratarán para 
regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente se tratará con una imprimación previa que puede ser una 
emulsión añadida al agua de amasado. 

ꞏCompatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
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-Enfoscados: 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, 
será químicamente compatible con el aislante. 

No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. Tampoco lo son las 
superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida, o aplacadas con piezas cerámicas recibidas 
con adhesivos reactivos. Las superficies metálicas también podrán tratarse con una imprimación específica antes de ser enfoscadas. 

En ambientes con ciclos hielo-deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de conglomerante, aditivos, cantidad de agua de 
amasado, grado de hidratación, sistema de preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a su interior. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, de bajo contenido de aluminato tricálcico, para disminuir el riesgo 
de reacción con los iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua (su existencia es posible dentro de la obra de fábrica), que 
daría lugar al compuesto expansivo "ettringita", lo que alteraría la estabilidad del mortero. Asimismo, dichas sales solubles pueden 
cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá del 0,1% de la masa de 
cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las armaduras. 

Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y posterior cristalización de sales 
disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcalinos y de magnesio, carbonatos 
alcalinos, e hidróxido de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos solubles en el agua de la obra de fábrica o su entorno. Asimismo, 
se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica (humectación excesiva, protección inadecuada). 

No se emplearán áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, se comprobará que no contienen 
silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 

En caso de colocar armaduras en el mortero, se utilizarán aditivos anticongelantes no agresivos para las mismas, en especial los que 
contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del mortero no contendrá sustancias nocivas para el mismo. 

-Guarnecidos: 

En general y si no se toman medidas, no se deberá aplicar un revestimiento de yeso con una temperatura de agua de amasado superior 
a 30º C, ni con temperatura ambiente superior a los 40º C, ya que el endurecimiento de la pasta es más rápido, pues se produce una 
evaporación, también más rápida, del agua de amasado, produciéndose un fraguado incompleto. 

Por otra parte, tampoco se podrá realizar un revestimiento de yeso con una temperatura ambiente inferior a 5º C, pues las bajas 
temperaturas además de ralentizar el proceso de fraguado retardan la evaporación del agua sobrante del amasado, la cual corre el 
riesgo de congelarse con el consiguiente aumento de volumen, produciendo un efecto disgregador en la estructura que se está formando. 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea superior al 70%, los locales que 
frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como consecuencia de la actividad desarrollada, las superficies metálicas sin un 
tratamiento previo, o previamente revestirlas con una superficie de arcilla cocida, ni las superficies de hormigón realizadas con encofrado 
metálico si previamente no se han tratado mediante imprimación, o dejado rugosas mediante preparación mecánica, como  rayado, o 
picado. 

La superficie del guarnecido se encontrará limpia y raspada con poro abierto para promover la absorción y adherencia de la capa de 
enlucido con la llana antes de recibir sobre ella el enlucido. 

Según el CTE DB SE A, apartado 3, durabilidad, ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global que considere 
en forma jerárquica al edificio en su conjunto y especialmente, los detalles, evitando el contacto directo con yesos, etc. 

-Revocos: 

El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por ejemplo de yeso), ni sobre 
soportes no adherentes, como amianto - cemento o metálicos. Los puntos singulares de la fachada (estructura, dinteles, cajas de 
persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica. 

Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

-En general: 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un relleno introducido 
en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de impermeabilización 
y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del grado de 
impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 

Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm, (salvo los 
acabados con una capa plástica delgada), adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor 
suficiente para evitar su deterioro (como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal) y adaptación a los 
movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, se dispondrá una armadura 
(malla de fibra de vidrio o de poliéster) para mejorar el comportamiento frente a la fisuración. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá estanquidad al agua suficiente para que 
el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; adherencia al 
soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como consecuencia de una 
acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la 
fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos 
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relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad 
frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración de la barrera contra la penetración del agua, se dispondrá un revestimiento continuo 
intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las siguientes características: estanquidad al agua suficiente para que el agua de 
filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; adherencia al soporte 
suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad suficiente al vapor para evitar su deterioro como consecuencia de una 
acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la 
fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos 
relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material constituyente del mismo); estabilidad 
frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal, el enfoscado de 
mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una resistencia alta a la filtración, el enfoscado de mortero llevará aditivos 
hidrofugantes con un espesor mínimo de 15 mm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados se dispondrá un refuerzo del 
revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen el elemento hasta 15 cm por encima del 
forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal está interrumpida por los pilares, 
se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo del pilar de forma que lo sobrepasen 15 cm por ambos lados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va aplicar el 
revestimiento estará limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor uniforme y el espesor total no será mayor 
que 2 cm. No se aplicará el revestimiento cuando la temperatura ambiente sea menor que 0 ºC ni cuando se prevea un descenso de la 
misma por debajo de dicho valor en las 24 horas posteriores a su aplicación. En los encuentros se solaparán las capas del revestimiento 
al menos 25 cm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento intermedio: se dispondrá adherido al elemento que sirve de 
soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá adherido o fijado al elemento que sirve 
de soporte. 

Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una impermeabilización tipo I1 y se 
impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora podrá ser un mortero reforzado con una armadura. Cuando el muro 
sea de fábrica para conseguir una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su cara interior con un revestimiento hidrófugo, como una 
capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la barrera impermeable colocada en 
los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón prefabricado podrán sellarse con mortero 
hidrófugo de baja retracción. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, y la cubierta no sea transitable, 
se podrá utilizar mortero que conforme una capa resistente a la intemperie en función de las condiciones ambientales previstas y con 
peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero filtrante. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una capa de mortero 
dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos capas una capa separadora de mortero para evitar la adherencia 
entre ellas de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera que se evite su fisuración. Esta capa de mortero se aplicará sobre 
el impermeabilizante en los puntos singulares que estén impermeabilizados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de las precipitaciones 
o la que se deslice por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, éste podrá realizarse con mortero en 
bisel con un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento. 

Según el CTE DB HR, apartado 5.1.1.1, en el caso de elementos de separación verticales con bandas elásticas (tipo 2) cuyo acabado 
superficial sea un enlucido, deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su perímetro y el 
enlucido del techo en su encuentro con el forjado superior, para ello, se prolongará la banda elástica o se ejecutará un corte entre ambos 
enlucidos. Para rematar la junta, podrán utilizarse cintas de celulosa microperforada. 

De la misma manera, deben evitarse los contactos entre el enlucido del tabique o de la hoja interior de fábrica de la fachada que lleven 
bandas elásticas en su encuentro con un elemento de separación vertical de una hoja de fábrica (Tipo 1, conforme al DB HR) y el 
enlucido de ésta. También deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su perímetro y el 
enlucido de la hoja principal de las fachadas de una sola hoja, ventiladas o con el aislamiento por el exterior. 

-Enfoscados: 

Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramentos. Para 
enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 

Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir.  

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica o fibra sintética en la junta, tensa y fijada con 
un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 

No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea inferior a 5 ºC o superior a 40 ºC. Se emplearán aditivos 
anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará exclusivamente la cantidad que se vaya a necesitar. 
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En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando arista en esquinas, 
rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo con separación no superior a 1 m en cada 
paño. Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de  

15 mm; cuando sea se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas de un mismo mortero 
fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de comenzar a endurecer la anterior. 

En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o donde la planeidad final 
se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar agrietamientos. Se respetarán 
las juntas estructurales. 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), en tiempo de lluvias si no está 
protegido y en tiempo seco o ventoso. 

-Guarnecidos: 

Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando los desperfectos que pudiera 
haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado el techo. Los muros exteriores estarán terminados, incluso el revestimiento 
exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el guarnecido. 

No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 ºC. 

En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolos con pasta de yeso en su parte perforada. 
Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus lados. 

En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de bandas de al menos 12 mm de espesor, en rincones, 
esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro del techo y en un mismo paño cada 3 m como mínimo. 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se aplicará la pasta entre maestras, 
apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales 
del edificio. Cuando el espesor del guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas sucesivas de este espesor máximo, previo 
fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta 
durante su fraguado. 

-Revocos: 

Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramentos. 

En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se aplicará con llana, comenzando por la parte superior del 
paramento; el espesor total del revoco no será inferior a 8 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero de cemento: una vez aplicada una primera capa de mortero con el fratás de espesor no 
inferior a 3 mm, se proyectarán dos capas más, (manualmente con escobilla o mecánicamente) hasta conseguir un espesor total no 
inferior a 7 mm, continuando con sucesivas capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 

En caso de revoco tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con fratás una primera capa de mortero de cal de dosificación 1:4 
con grano grueso, debiéndose comenzar por la parte superior del paramento; una vez endurecida, se aplicará con el fratás otra capa de 
mortero de cal de dosificación 1:4 con el tipo de grano especificado. El espesor total del revoco no será inferior a 10 mm. 

En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se iniciará el tendido por la parte superior del paramento. El 
mortero se aplicará con llana y la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor del revoco no será inferior 
a 1 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se aplicará el mortero manual o mecánicamente en sucesivas 
capas evitando las acumulaciones; la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor total del revoco no 
será inferior a 3 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar la planeidad del soporte, 
se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán juntas de despiece con junquillos adheridos a la 
fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de empezar a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece horizontales 
se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y tendrán un ancho entre 10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. 
Se colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará embutida entre dos capas de revestimiento) en: todos los 
puntos singulares (dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada lado con el cerramiento, huecos 
de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm colocadas en diagonal. Los encuentros entre soportes de distinta naturaleza se 
resolverán, marcando la junta o puenteando la unión y armando el revestimiento con mallas. 

El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a  

15 mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con acabado rugoso. La aplicación 
se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de proyección continuas o discontinuas) o aplicación manual con llana. 
En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará en el centro del espesor del revoco. La 
totalidad del producto se aplicará en las mismas condiciones climáticas. En climas muy secos, con viento, o temperaturas elevadas, se 
humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una desecación excesiva. Los junquillos se retirarán a las 24 horas, cuando 
el mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no se deforme la línea de junta. 

Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0 ºC o superior a 30 ºC a la sombra, o en tiempo lluvioso cuando el 
paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero durante el fraguado. En ningún caso se 
permitirán los secados artificiales. Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie revocada 
hasta que haya fraguado. 

ꞏGestión de residuos 
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Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a lo que, en su caso, se señale en la Parte 
de “Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra” del presente pliego, siempre que no contradiga las especificaciones 
del estudio de gestión de residuos del proyecto. 

ꞏTolerancias admisibles 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un 
espesor de entre 10 y 15 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 

ꞏCondiciones de terminación 

-Enfoscados: 

La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de revoco o estuco. Se mantendrá 
húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero haya fraguado, especialmente en tiempo seco, caluroso o 
con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá sustituirse mediante la protección con revestimiento plástico si se retiene la humedad 
inicial de la masa durante la primera fase de endurecimiento. El acabado podrá ser: 

Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con mortero o adhesivo. 

Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se requiera un enfoscado 
más impermeable. 

-Guarnecidos: 

Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, con mortero mixto de grano fino, o mortero fino de cal 
hidráulica, ... quedando a línea con la arista del guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  

-Revocos: 

Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, bruñido, a fuego o esgrafiado. 

Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin posterior picado, raspado con 
rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 

Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, raspado o picado con rodillo de 
esponja. 

Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura deseada (abujardado, bruñido, fratasado, 
lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos tratamientos superficiales una vez aplicado el producto, o por proyección de áridos y 
planchado de la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

ꞏControl de ejecución 

Puntos de observación. 

-Enfoscados: 

Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 

Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 

Tiempo de utilización después de amasado. 

Disposición adecuada del maestreado. 

Planeidad con regla de 1 m. 

-Guarnecidos: 

Comprobación del soporte: que sea adecuado, o haya sido preparado en superficie (rugoso, rayado, picado, salpicado de mortero), que 
no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 

Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 

Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 

-Revocos: 

Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 

Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

ꞏEnsayos y pruebas 

-En general: 

Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 

Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 Shore C. Para guarnecidos de yeso grueso (YG), yeso aligerado (YA) y yeso aligerado 
de proyección mecánica (YPM/A) = 45 u. Shore C, para yeso de proyección mecánica (YPM) = 65 u. Shore C. 

-Enfoscados: 

Planeidad con regla de 1 m. 
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-Guarnecidos: 

Se verificará espesor según proyecto. 

Comprobar planeidad con regla de 1 m. 

-Revocos: 

Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe el revoco en las juntas estructurales. 

Conservación y mantenimiento 

Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y endurecimiento del cemento. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación del 
tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1, UNE-EN ISO 16283-
1+A1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1 y UNE-EN ISO 3382-2+ERRATUM para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia 
de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y los valores 
límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

 

1.2.1.4. Pinturas 

 Aspectos generales 

Descripción 

Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos y elementos de estructura, carpintería, cerrajería e instalaciones, previa 
preparación de la superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como elemento decorativo y/o protector. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y de la pintura, mano de 
fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), 
el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las propiedades 
higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica 
λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia 
térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los productos 
utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se 
caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. Los productos utilizados para aplicaciones acústicas se caracterizan por el 
coeficiente de absorción acústica, α, al menos, para las frecuencias de 500, 1000 y 2000 Hz y el coeficiente de absorción acústica medio 
αm, en el caso de productos utilizados como absorbentes acústicos. En caso de no disponer del valor del coeficiente de absorción 
acústica medio am, podrá utilizarse el valor del coeficiente de absorción acústica ponderado, αw. 

-Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados y metales no férreos, imprimación 
anticorrosiva (de efecto barrera o protección activa), imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora para yeso y cemento, 
imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones de limpieza o regulación y las cimentaciones, etc. 

-Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán compuestos de: 

Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, pintura plástica, etc.); 
disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca nitrocelulósica, pintura de barniz para 
interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, 
etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 

Pigmentos. 

Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, colorantes, tintes, etc. 

En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán aparecer: las instrucciones de uso, la 
capacidad del envase, el sello del fabricante. 
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Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su aplicación se realizará 
dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la protección quede totalmente 
terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 

Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores a 40 ºC, y no se utilizarán una vez transcurrido su 
plazo de caducidad, determinado por el fabricante. 

Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se removerá, salvo indicación expresa del fabricante. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores 
obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

ꞏCondiciones previas: soporte 

Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar elementos estructurales de acero se comprobará 
que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar impermeabilizantes de silicona 
sobre cualquier fábrica revocada, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 

Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o ampollas. Si la pintura tiene un 
vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para exteriores y del 8-14% para interiores. 

Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de cemento, el soporte estará 
humedecido. 

Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  

Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

-Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad con un tratamiento 
químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas de 
humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura cemento, se 
humedecerá totalmente el soporte. 

-Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, asimismo se sustituirán los 
nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza 
general de la superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante una imprimación adecuada, por 
ejemplo, goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

-Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un rascado de óxidos mediante 
medios mecánicos o cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que desengrase a fondo 
de la superficie.  

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva, etc. 

ꞏCompatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 

Sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz hidrófugo. 

Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 

Sobre metal: pintura al esmalte. 

En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 

Sobre ladrillo, hormigón y derivados del cemento: pintura al silicato, al temple, a la cal y plástica. 

Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 

Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 

Sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 

Las pinturas aplicadas sobre los elementos constructivos diseñados para acondicionamiento acústico, no deben modificar las 
propiedades absorbentes acústicas de éstos. 

Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

La temperatura ambiente estará dentro del rango indicado por el fabricante, como referencia, no será mayor de 28 ºC a la sombra ni 
menor de 12 ºC durante la aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo 
lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad 
de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo, se evitarán, en las zonas próximas a los 
paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en suspensión. 
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-Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los poros del ladrillo, yeso o cemento y 
una mano de acabado. 

-Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de los poros del ladrillo o cemento y 
dos manos de acabado. 

-Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo de pintura y se aplicará una mano 
de fondo y otra de acabado. 

-Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24 horas.  

-Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de imprimación selladora y dos manos de 
acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes con posterior lijado y dos 
manos de acabado.  

-Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas un tiempo entre 24 y 48 horas. 

-Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura diluida en caso de que el soporte 
sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies metálicas. 

-Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y una mano de acabado a pistola. 

-Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no grasa y en caso de superficies 
metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 

-Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado por el fabricante. 

-Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, se aplicarán dos manos de 
acabado. 

ꞏGestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a lo que, en su caso, se señale en la Parte 
de “Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra” del presente pliego, siempre que no contradiga las especificaciones 
del estudio de gestión de residuos del proyecto 

ꞏCondiciones de terminación 

-Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después de su aplicación. 

-Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante proyección a pistola de gotas de 
temple. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

ꞏControl de ejecución 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, anticorrosivo, etc.), así como la 
aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento 

Se comprobará el aspecto y color, la inexistencia de desconchados, embolsamientos y falta de uniformidad, etc., de la aplicación 
realizada. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación del 
tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1, UNE-EN ISO 16283-
1+A1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1 y UNE-EN ISO 3382-2+ERRATUM para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia 
de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y los valores 
límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

 Pintado de paramento de cemento 

Definición y condiciones de las partidas de obra ejecutadas 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura sobre superficies de materiales diversos mediante diferentes capas aplicadas 
en obra. 

Se han considerado los siguientes tipos de superficies: 

- Superficies de cemento, hormigón o yeso 

Se han considerado los siguientes elementos: 

- Estructuras 

- Paramentos 

- Elementos de cerramiento practicables (puertas, ventanas, balconeras) 

- Elementos de protección (barandillas o rejas) 
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La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación de la superficie a pintar, frotado del óxido y, en su caso, limpieza previa, con aplicación de las capas de imprimación, de 
protección o de fondo, necesarias y del tipo adecuado según la composición de la pintura de acabado 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de pintura de acabado 

Condiciones generales 

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos. 

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes. 

PINTADO AL ESMALTE: 

Espesor de la película seca del revestimiento: >= 125 micras 

Condiciones del proceso de ejecución 

Condiciones generales 

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes: 

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a 30°C 

- Humedad relativa del aire > 60% 

- En exteriores: Velocidad del viento > 50 km/h, Lluvia 

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes y se reharán las partes afectadas. 

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas. 

Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las instrucciones del fabricante. 

No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados. 

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante y la autorización de la DF. 

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente diluida, según las instrucciones del fabricante. 

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, durante y después de la aplicación. 

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado. 

SUPERFICIES DE CEMENTO, HORMIGON O YESO: 

La superficie no tendrá fisuras ni partes deshechas. 

El soporte estará suficientemente seco y fraguado para poder garantizar una buena adherencia. Tendrá una humedad inferior al 6% en 
peso. 

Se neutralizarán los álcalis, las eflorescencias, los mohos y las sales. 

Tiempo mínimo de secado de la superficie antes de aplicar la pintura: 

- Yeso: 3 meses (invierno); 1 mes (verano) 

- Cemento: 1 mes (invierno); 2 semanas (verano) 

Unidad y criterio de medición 

PINTADO DE PARAMENTOS DE CEMENTO O YESO: 

m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT. 

Deducción de la superficie correspondiente a oberturas: 

- Huecos <= 1 m2: No se deducen 

- Huecos > 1 m2 y <= 2 m2: Se deduce el 50% 

- Huecos > 2 m2: Se deduce el 100% 

Normativa de obligado cumplimiento 

PARA EL RESTO DE LOS ELEMENTOS: 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de ejecución y de la obra acabada 

Control de ejecución. Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- Inspección visual de la superficie a pintar. 

- Aceptación del procedimiento de aplicación de la pintura por parte de la DF. 

- Comprobación del secado de una capa antes de proceder a una segunda aplicación. 

Control de ejecución. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de ejecución. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

Control de la obra acabada. Operaciones de control 

Inspección visual de la unidad acabada. 
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En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE. 

Determinación del espesor de película del recubrimiento sobre un elemento metálico (UNE EN ISO 2808) 

Control de la obra acabada. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de la obra acabada. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de ejecución. 

 

 Pintado de barandillas y rejas de acero 

Definición y condiciones de las partidas de obra ejecutadas 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura sobre superficies de materiales diversos mediante diferentes capas aplicadas 
en obra. 

Se han considerado los siguientes tipos de superficies: 

- Superficies metálicas (acero, acero galvanizado, cobre) 

Se han considerado los siguientes elementos: 

- Estructuras 

- Paramentos 

- Elementos de cerramiento practicables (puertas, ventanas, balconeras) 

- Elementos de protección (barandillas o rejas) 

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación de la superficie a pintar, frotado del óxido y, en su caso, limpieza previa, con aplicación de las capas de imprimación, de 
protección o de fondo, necesarias y del tipo adecuado según la composición de la pintura de acabado 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de pintura de acabado 

Condiciones generales 

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos. 

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes. 

PINTADO AL ESMALTE: 

Espesor de la película seca del revestimiento:  >= 125 micras 

Condiciones del proceso de ejecución 

Condiciones generales 

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes: 

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a 30°C 

- Humedad relativa del aire > 60% 

- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h, Lluvia 

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes y se reharán las partes afectadas. 

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas. 

Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las instrucciones del fabricante. 

No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados. 

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante y la autorización de la DF. 

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente diluida, según las instrucciones del fabricante. 

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, durante y después de la aplicación. 

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado. 

SUPERFICIES METALICAS (ACERO, ACERO GALVANIZADO, COBRE): 

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas, grasas y óxido. 

En superficies de acero, se eliminarán las posibles incrustaciones de cemento o cal y se desengrasará la superficie. Inmediatamente 
después se aplicarán las dos capas de imprimación antioxidante. La segunda se teñirá ligeramente con la pintura. 

Unidad y criterio de medición 

PINTADO DE ELEMENTOS DE PROTECCION O ELEMENTOS DE CALEFACCION: 

m2 de superficie de una cara, definida por el perímetro del elemento a pintar. 

PINTADO DE TUBOS O PINTADO O BARNIZADO DE PASAMANOS: 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT. 

Normativa de obligado cumplimiento 
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PARA EL RESTO DE LOS ELEMENTOS: 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de ejecución y de la obra acabada 

Control de ejecución. Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- Inspección visual de la superficie a pintar. 

- Aceptación del procedimiento de aplicación de la pintura por parte de la DF. 

- Comprobación del secado de una capa antes de proceder a una segunda aplicación. 

Control de ejecución. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de ejecución. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

Control de la obra acabada. Operaciones de control 

Inspección visual de la unidad acabada. 

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE. 

Determinación del espesor de película del recubrimiento sobre un elemento metálico (UNE EN ISO 2808) 

Control de la obra acabada. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de la obra acabada. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de ejecución. 

 

 Pintado de tubo de acero 

Definición y condiciones de las partidas de obra ejecutadas 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura sobre superficies de materiales diversos mediante diferentes capas aplicadas 
en obra. 

Se han considerado los siguientes tipos de superficies: 

- Superficies metálicas (acero, acero galvanizado, cobre) 

Se han considerado los siguientes elementos: 

- Elementos de calefacción 

- Tubos 

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación de la superficie a pintar, frotado del óxido y, en su caso, limpieza previa, con aplicación de las capas de imprimación, de 
protección o de fondo, necesarias y del tipo adecuado según la composición de la pintura de acabado 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de pintura de acabado 

Condiciones generales 

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos. 

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes. 

PINTADO AL ESMALTE: 

Espesor de la película seca del revestimiento:  >= 125 micras 

Condiciones del proceso de ejecución 

Condiciones generales 

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes: 

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a 30°C 

- Humedad relativa del aire > 60% 

- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h, Lluvia 

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes y se reharán las partes afectadas. 

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas. 

Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las instrucciones del fabricante. 

No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados. 

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante y la autorización de la DF. 

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente diluida, según las instrucciones del fabricante. 
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Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, durante y después de la aplicación. 

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado. 

SUPERFICIES METALICAS (ACERO, ACERO GALVANIZADO, COBRE): 

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas, grasas y óxido. 

En superficies de acero, se eliminarán las posibles incrustaciones de cemento o cal y se desengrasará la superficie. Inmediatamente 
después se aplicarán las dos capas de imprimación antioxidante. La segunda se teñirá ligeramente con la pintura. 

Unidad y criterio de medición 

PINTADO DE TUBOS O PINTADO O BARNIZADO DE PASAMANOS: 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT. 

Normativa de obligado cumplimiento 

PARA EL RESTO DE LOS ELEMENTOS: 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de ejecución y de la obra acabada 

Control de ejecución. Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- Inspección visual de la superficie a pintar. 

- Aceptación del procedimiento de aplicación de la pintura por parte de la DF. 

- Comprobación del secado de una capa antes de proceder a una segunda aplicación. 

Control de ejecución. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de ejecución. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

Control de la obra acabada. Operaciones de control 

Inspección visual de la unidad acabada. 

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE. 

Determinación del espesor de película del recubrimiento sobre un elemento metálico (UNE EN ISO 2808) 

Control de la obra acabada. Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Control de la obra acabada. Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas. 

No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de ejecución. 

 

 

1.2.2. Pavimentos de suelos y escaleras 

1.2.2.1. Pavimentos cerámicos para suelos y escaleras 

Descripción 

Revestimiento para acabados de suelos interiores, exteriores y peldaños de escaleras con baldosas cerámicas esmaltadas o no, con 
mosaico cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado 
rejuntado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas complementarias y especiales, 
rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de 
productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), 
el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las propiedades 
higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica 
λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia 
térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Pliego de Condiciones: Condiciones técnicas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 30/74 

 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los productos 
utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos homogéneos se 
caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Baldosas cerámicas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE): 

Gres esmaltado: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco, esmaltadas. Adecuadas para suelos interiores 
y exteriores. 

Gres porcelánico: baldosas con muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruidas y esmaltadas o no esmaltadas. Sus 
características las hacen particularmente adecuadas para suelos interiores en edificación residencial, comercial, e incluso industrial y 
suelos exteriores. 

Baldosín catalán: baldosas con absorción de agua desde media - alta a alta o incluso muy alta, extruidas, generalmente no esmaltadas. 
Se utiliza para solado de terrazas, balcones y porches 

Gres rústico: baldosas con absorción de agua baja o media - baja, extruidas, generalmente no esmaltadas. Para revestimiento de solados 
exteriores. 

Barro cocido: baldosas con de apariencia rústica y alta absorción de agua, en su mayoría no esmaltadas. 

-Sistemas: conjuntos de piezas con medidas, formas o colores diferentes que tienen una función común: 

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, generalmente de gres. 

Sistemas para piscinas: incluyen piezas planas y tridimensionales. Son generalmente esmaltadas y de gres. Deben tener buena 
resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y aditivos para aguas de piscina. 

-Mosaico: piezas generalmente cuadradas y pequeñas, considerando como tales a las que se pueden inscribir en un cuadrado de 70 x 
70 mm.  Podrán ser piezas cerámicas o de vidrio. 

-Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: listeles, tacos, tiras y algunas molduras y cenefas. 

-Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas. 

Características dimensionales. Según UNE-EN ISO 10545-2. Según especificación del anexo de la norma UNE-EN 14411 aplicable al 
producto. 

Expansión por humedad. Máximo 0,6 mm/m. 

Resistencia la cuarteo. Según UNE-EN ISO 10545-13. Mínimo 3 ciclos sin cuarteo. 

Resistencia química. Según UNE-EN ISO 10545-13: a productos domésticos: Mínimo clase A; y a ácidos y bases (baja concentración): 
Mínimo clase LB. 

Resistencia a las manchas. Según UNE-EN ISO 10545-14: Mínimo clase 3. 

Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y localización en el edificio se le exigirá 
una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SUA 1). 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración determinada, 
según el CTE DB HS 1. 

-Bases para embaldosado: 

Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de polietileno, fieltro bituminoso, esterilla 
especial, etc. 

Base de arena o gravilla: con arena gruesa o gravilla natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 cm para nivelar, rellenar o 
desolidarizar. Debe emplearse en estado seco. 

Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante hidráulico. Puede servir de relleno. 

Base de mortero o capa de regularización. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos flotantes): con mortero pobre, de 
espesor entre 3 y 5 cm, para posibilitar la colocación con capa fina o evitar la deformación de capas aislantes. 

Base de mortero armado. También podrá ser un suelo flotante (ver capítulo Suelos flotantes): mortero armado con mallazo, el espesor 
puede estar entre 4 y 6 cm, aproximadamente. Se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar la continuidad 
del soporte. 

-Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, húmedos), semiterminados 
y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE). Según RC-16, 
para los morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también cementos 
comunes con un contenido de adición apropiado, seleccionando los más adecuados en función de sus características mecánicas, de 
blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante en el caso de los cementos de albañilería. 

-Sistema de colocación en capa fina, adhesivos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE): 

Adhesivos cementosos o morteros cola (C): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos. Hay dos 
clases principales: adhesivo cementoso normal (C1) y adhesivo cementoso mejorado (C2). 

Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): constituido por un conglomerante orgánico, aditivos orgánicos y cargas minerales. 
Existen dos clases: adhesivo en dispersión normal (D1) y adhesivo en dispersión mejorado (D2). 

Adhesivos de resinas reactivas (R): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. Existen dos clases 
principales: adhesivo de resinas reactivas normal (R1) y adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 
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Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, deformabilidad, durabilidad a ciclos de hielo 
y deshielo, etc. 

-Material de rejuntado: 

Material de rejuntado cementoso (CG): constituido por conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos orgánicos, que sólo tienen 
que mezclarse con agua o adición liquida justo antes de su uso. Existen dos clases: normal (CG1) y mejorado (CG2). Sus características 
fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales. Sus 
características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la compresión; retracción; absorción de 
agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Portland y cargas minerales. 

-Material de relleno de las juntas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 

Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 

Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al deslizamiento) adecuada conforme al DB-
SUA 1, en función del uso y localización en el edificio. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores 
obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 

ꞏCondiciones previas: soporte 

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas con la supervisión de la dirección 
facultativa. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: estabilidad dimensional, estabilidad en 
la flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, y planeidad. 

En general, el soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: estabilidad dimensional, flexibilidad, 
resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde la fabricación. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

-Planeidad: 

Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 

Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 

-Humedad: 

Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de humedad. 

Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 

-Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 

-Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm. 

-Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso permanente del revestimiento y las 
tensiones del sistema de colocación. 

-Rugosidad: en caso de soportes tradicionales de fábrica cerámica, enfoscados, … muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la 
rugosidad por picado u otros medios si se requiere utilizar como material de agarre un mortero de cemento. En caso de soportes 
disgregables se procederá a aplicar técnicas y/o productos que aseguren un soporte duro, estable y seguro para colocar las baldosas 

-Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación impermeabilizante. 

-Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%. 

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias actuaciones adicionales para 
comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.). 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará adhesivo deformable (S1 o S2) y material de rejuntado de mayor 
deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, se aplicará previamente una 
imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra natural, se podrá tratar su superficie 
con una imprimación, o bien desbastar, pero también se podrá usar un adhesivo apto para superficies no absorbentes. 
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Proceso de ejecución 

ꞏEjecución 

Condiciones generales: 

La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el soleado directo, las corrientes 
de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 

-Preparación: 

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, caso de estar prevista en proyecto. 
Aplicación, en su caso, de imprimación. 

Existen dos sistemas de colocación:  

Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los suelos se debe de prever una base de 
arena u otro sistema de desolidarización. 

Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del soporte. 

-Ejecución: 

Amasado: 

Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una masa homogénea y 
cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. Antes de su aplicación se realizara un breve 
amasado. Con adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del 
fabricante. 

Colocación general: 

Es recomendable, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa extendida presionándola 
por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del 
adhesivo para lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se forme una 
película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. Se recomienda extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m2. 
En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará incorporada al material de 
agarre. En caso de productos porosos no esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, 
previamente a las operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 

Juntas 

La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la separación entre baldosas será mayor o 
igual a 3 mm. 

Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las juntas de colocación con tiras de un material compresible 
antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe cubrirse con una 
cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente autoadhesivas. 

La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán rellenar a las 24 horas del embaldosado. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán atravesar todas las capas del revestimiento hasta llegar al soporte, incluyendo la capa de 
desolidarización si la hubiese, su anchura se ha de respetar en todas las capas según la UNE-EN 138002 y debe ser, como mínimo, la 
de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas con materiales de elasticidad duradera, o perfiles. 

Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la hubiese, y su anchura debe 
ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 

Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, pilares exentos y 
elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la capa de regularización, y dejarse en los límites de las superficies 
horizontales a embaldosar con otros elementos tales como paredes, pilares… Deben ser juntas continuas con una anchura mayor o 
igual de 5 mm. Podrán quedar ocultas por el rodapié o por el revestimiento adyacente. Deberán estar limpias de restos de materiales de 
obra y llegar hasta el soporte. 

Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 40 m2 en interiores, según la UNE-EN 138002 ; y 
de la mitad en el exterior. La posición de las juntas la habrá determinado el proyectista, en su defecto, la dirección facultativa deberá 
replantearlas de forma que no estén cruzadas en el paso, si no deberían protegerse. Estas juntas deberán cortar el revestimiento 
cerámico, el adhesivo y el mortero base con una anchura mayor o igual de 5 mm. Pueden rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

Corte y taladrado: 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el diámetro de estas. La 
colocación de las baldosas cortadas se realizará en los extremos del pavimento. 

ꞏGestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a lo que, en su caso, se señale en la Parte 
de “Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra” del presente pliego, siempre que no contradiga las especificaciones 
del estudio de gestión de residuos del proyecto  

ꞏTolerancias admisibles 

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 

-Longitud y anchura/ rectitud de lados: 
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Para L = 100 mm ±0,4 mm 

Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

-Ortogonalidad: 

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

-Planitud de superficie: 

Para L = 100 mm ±0,6 mm 

L > 100 mm         ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

Según el CTE DB SUA 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las condiciones siguientes: 

No tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos salientes del nivel del pavimento, puntuales y de pequeña 
dimensión (por ejemplo, los cerraderos de puertas) no deben sobresalir del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 mm 
en sus caras enfrentadas al sentido de circulación de las personas no debe formar un ángulo con el pavimento que exceda de 45º. 

Los desniveles menores o igual de 5 cm se resolverán con una pendiente = 25%. 

En zonas para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos donde puedan introducirse una esfera de 1,5 cm 
de diámetro. 

ꞏCondiciones de terminación 

En revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de impermeabilización con líquidos hidrófugos y ceras para 
mejorar su comportamiento frente a las manchas y evitar la aparición de eflorescencias. 

Este tratamiento puede ser previo o posterior a la colocación. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de resinas de reacción de tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, respetando el tiempo de secado de la lechada de cemento, o del material de rejuntado 
indicado por el fabricante, se limpiará la superficie del material cerámico en una primera operación con esponja rígida en húmedo, y 
posteriormente con una solución limpiadora ácida diluida para eliminar los restos de material. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. Es conveniente impregnar la superficie con agua 
limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar con agua inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos 
de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

ꞏControl de ejecución 

-De la preparación: 

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 

Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 

Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 

Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las instrucciones del fabricante. 

-Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado: 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 

Mortero de cemento (capa gruesa):  

Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 

Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el mortero fresco extendido. 

Adhesivo (capa fina): 

Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 

Aplicación del adhesivo:  

Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 

Tiempo abierto de colocación: 

Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del adhesivo. 

Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores y para baldosas de formato superior 
a 30 cm de lado o superficie 900 cm2, baldosas con relieve en su reverso que dificulten el buen contacto con el adhesivo, revestimientos 
cerámicos calefactados, láminas cerámicas de bajos espesor o en caso de utilizar sistemas de nivelación de baldosas cerámicas (cuñas). 
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Juntas de movimiento: 

Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 

Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material adecuado para su 
relleno. 

Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. Comprobar la eliminación 
y limpieza del material sobrante. 

-Comprobación final: 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación (ceja) entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 1mm (junta < 6 mm) 
o 2 mm (junta > 6 mm). La desviación máxima se medirá con regla de 2 m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Para suelos no debe exceder de 3 mm. 

Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 

Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 

Para suelos: no debe exceder de ± 3 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes del tiempo recomendado por el 
fabricante del adhesivo. Se colocará una protección adecuada frente a posibles daños debidos a trabajos posteriores, pudiendo cubrirse 
con cartón, plásticos gruesos, etc. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo, de aislamiento 
acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en 
las UNE-EN ISO 16283-1, UNE-EN ISO 16283-1+A1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1 y UNE-EN 
ISO 3382-2+ERRATUM para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 
conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB 
HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y los valores 
límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo, de 3 dB para aislamiento a ruido de impacto 
y de 0,1 s para tiempo de reverberación. 

 

2. PARTE II. CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

2.1. Condiciones generales de recepción de los productos 

2.1.1. Según Código Técnico de la Edificación 

Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra de productos, equipos 
y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados 
satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de identificación del 
producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta 
documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean 
transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 
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7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las características técnicas de 
los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en 
el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y 
sistemas amparados por ella. 

7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos y 
pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u 
ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la dirección 
facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción de los productos en 
función de que estén afectados o no por el Reglamento (UE) Nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 
2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción. 

Este Reglamento fija condiciones para la introducción en el mercado o comercialización de los productos de construcción estableciendo 
reglas armonizadas sobre cómo expresar las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus características 
esenciales y sobre el uso del marcado CE en dichos productos. 

 

2.1.2. Productos afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC) 

Los productos de construcción de familias específicas cubiertas por una Norma Armonizada (hEN) o conformes con una Evaluación 
Técnica Europea (ETE) emitida para los mismos, disponen del marcado CE y de este modo es posible conocer las características 
esenciales para las que el fabricante declarará sus prestaciones cuando éste se introduzca en el mercado. 

Estos productos serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en los apartados a) y b) 
del artículo 7.2.1 de la parte I del CTE, incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 

Deberá llevar el marcado CE. Si careciera del mismo debería ser rechazado. El marcado CE vendrá colocado:  

- en el producto de construcción, de manera visible, legible e indeleble, o 

- en una etiqueta adherida al mismo.  

Cuando esto no sea posible o no pueda garantizarse debido a la naturaleza del producto, vendrá: 

- en el envase, o 

- en los documentos de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o en la factura). 

Se deberá verificar sobre las características esenciales indicadas el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por 
la reglamentación, por el proyecto, o por la dirección facultativa, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el marcado CE. 

Se comprobará la documentación del marcado CE. 

El marcado CE vendrá colocado únicamente en los productos de construcción respecto de los cuales el fabricante, el importador o el 
distribuidor, haya emitido una Declaración de Prestaciones (DdP o DoP). Si no se ha emitido la DdP no podrá haberse introducido en el 
mercado con el marcado CE. No se podrán incluir o solapar con él otras marcas de calidad de producto, sistemas de calidad (ISO 9000), 
otras características no incluidas en la especificación técnica europea armonizada aplicable, etc. 

La DdP, ya sea en papel o por vía electrónica, de acuerdo con las especificaciones técnicas armonizadas, incluye las prestaciones por 
niveles, clases o una descripción de todas las características esenciales relacionadas con el uso o usos previstos del producto que 
aparezcan en el Anexo o Anexos de las correspondientes normas armonizadas vinculadas con el producto. 

Cuando proceda, la DdP también debe ir acompañada de información acerca del contenido de sustancias peligrosas en el producto de 
construcción, para mejorar las posibilidades de la construcción sostenible y facilitar el desarrollo de productos respetuosos con el medio 
ambiente. 

Los fabricantes, como base para la DdP, habrán elaborado una documentación técnica en la que se describan todos los documentos 
correspondientes relativos al sistema requerido de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones. Pero esta 
documentación técnica no se entrega al cliente, únicamente deberá estar disponible para la Administración o las autoridades de vigilancia 
de mercado. 

En el caso de productos sin normas armonizadas, puede darse la situación que el fabricante, habiendo obtenido de un Organismo de 
Evaluación Técnica (OET) una Evaluación Técnica Europea (ETE), o un anterior DITE, para su producto y un uso o usos previstos, haya 
preparado una DdP y el marcado CE. Una vez cumplimentada la evaluación y verificación de la constancia de prestaciones, a partir de 
un Documento de Evaluación Europeo (DEE) o Guía DITE, ya elaborado y que cubra su evaluación, o bien elaborado y adoptado 
expresamente, se puede proceder a continuación a la emisión de la ETE. También puede darse la situación que, para ese tipo de 
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producto, de otros fabricantes, pueda encontrarse en el mercado sin el marcado CE, por lo que deberán utilizarse otros instrumentos 
previstos en la reglamentación para demostrar el cumplimiento de los requisitos reglamentarios. Al respecto, ya no pueden seguir 
utilizándose productos que disponen de DITE, expedidos antes del 1 de julio de 2013, durante todo su periodo de validez, pues el plazo 
máximo que establece el art. 66.4 del RPC era de cinco años desde la concesión del DITE.  

Quedarían exentos de disponer de marcado CE, por no haberse emitido para ellos la declaración de prestaciones: 

-Los productos de construcción fabricados por unidad o hechos a medida en un proceso no en serie, en respuesta a un pedido específico 
e instalados en una obra única determinada por un fabricante. 

-Los productos que se elaboran o se obtienen por la propia empresa responsable de la obra y para su instalación en dicha obra, no 
habiendo una comercialización del producto a una tercera parte, es decir, que no hay transacción comercial (Ej.: mortero dosificado y 
mezclado en la propia obra). 

-Los productos singulares fabricados de forma específica para la restauración de edificios históricos o artísticos para conservación del 
patrimonio. 

El receptor de producto, o de una partida de los productos, recibirá del fabricante o en su caso del distribuidor o importador, una copia 
de la DdP (no es necesario que sean originales firmados), bien en papel o bien por vía electrónica. 

También, algunos fabricantes, distribuidores o importadores, puede que den acceso a la copia de la DdP a través de la consulta en la 
página web de la empresa, siempre que se cumpla: 

a) se garantice que el contenido de la DdP no se va a modificar después de haber dado acceso a ella; 

b) se garantice que esté sujeta a un seguimiento y mantenimiento a fin de que los destinatarios de productos de construcción tengan 
siempre acceso a la página web y a las DdPs; 

c) se garantice que los destinatarios de productos de construcción tengan acceso gratuito a la DdP durante un período de diez años 
después de que el producto de construcción se haya introducido en el mercado; y 

d) se de las instrucciones a los destinatarios de productos de construcción sobre la manera de acceder a la página web y las DdP 
emitidas para dichos productos disponibles en esa página web. 

No obstante, a lo anterior, es obligatoria la entrega de una copia de la DdP en papel si así lo requiere el receptor del producto. La copia 
de la DdP en España se exige que se facilite, al menos en español. A voluntad del fabricante puede que se presente añadidamente en 
alguna de las lenguas cooficiales. 

También se adjuntará con la DdP la “ficha de seguridad” sobre las sustancias peligrosas según los artículos 31 y 33 del Reglamento 
“REACH” nº 1907/2006.  

Además, junto al producto, bien en los envases, albaranes, hojas técnicas, etc. vendrán sus instrucciones pertinentes de uso, montaje, 
instalación, conservación, etc. para que la prestación declarada se mantenga a condición de que el producto sea correctamente instalado; 
también la información de seguridad, con posibles avisos y precauciones. Esto será particularmente relevante para productos que se 
venden en forma de kits para su instalación. 

NOTA: Los distribuidores no están obligados a retirar de sus instalaciones los productos de construcción que hayan recibido antes del 1 de julio de 2013 y 
que ya ostentaban el marcado CE según la Directiva de Productos de Construcción, aunque no estén acompañados por una DdP, y podrán continuar 
vendiéndolos hasta agotar el stock de productos recibidos antes de dicha fecha 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos relevantes y de uso frecuente 
en edificación en los apartados siguientes. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas del marcado CE, deberá 
realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la 
característica en cuestión. 

 

2.1.3. Productos no afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC), 
o con marcado CE en el que no conste la característica requerida 

Los procedimientos para la evaluación de las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus características 
esenciales que no estén cubiertos por una Norma Armonizada se exponen a continuación.  

Si el producto no está afectado por el RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el caso de productos 
provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la Administración General del Estado) consiste 
en la verificación del cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación, el proyecto, o la dirección 
facultativa, mediante los controles previstos en el CTE y/o PG-3, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene acompañado de los 
documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o 
autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

La certificación de conformidad con los requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un laboratorio de 
ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos afectados por disposiciones 
reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria). 

En determinados casos particulares, se requiere el certificado del fabricante, que acredite la succión en fábricas con categoría de 
ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración del suministrador o DdP del marcado CE (CTE DB SE F). 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones técnicas de la idoneidad: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad Nacional de Acreditación) 
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de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

Evaluación técnica favorable de idoneidad del producto para el uso previsto en el que se reflejen las propiedades del mismo.  

En la página web del Código Técnico de la Edificación se puede consultar la relación de marcas, los sellos, las certificaciones de 
conformidad y otros distintivos de calidad voluntarios de las características técnicas de los productos, los equipos o los sistemas, que se 
incorporen a los edificios y que contribuyan al cumplimiento de las exigencias básicas. 

Además de los distintivos de calidad inscritos en este Registro, existen los Distintivos Oficialmente Reconocidos conforme al Código 
Estructural y a la Instrucción para la Recepción de Cementos (RC 16). Ambas instrucciones definen requisitos específicos para los 
distintivos de calidad con objeto de aportar un valor añadido para sus usuarios. 

En la misma página web se pueden consultar también los organismos autorizados por las Administraciones Públicas competentes para 
la concesión de evaluaciones técnicas de la idoneidad de productos o sistemas innovadores u otras autorizaciones o acreditaciones de 
organismos y entidades que avalen la prestación de servicios que facilitan la aplicación del CTE. 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un laboratorio de ensayos para el control de calidad de la edificación 
inscrito en el Registro General del Código Técnico de la Edificación de las entidades de control de calidad de la edificación y de los 
laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación.  

Se puede consultar el Registro General de Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación y la relación de ensayos 
y pruebas de servicio que pueden realizar para la prestación de su asistencia técnica en la página web del Código Técnico de la 
Edificación. 

La justificación de las características de los productos de construcción y su puesta en obra resulta relevante para la dirección facultativa, 
ya que conforme al art. 7 de la parte I del CTE, se habrán de incluir en el Libro del Edificio las acreditaciones documentales de los 
productos que se incorporen a la obra, así como las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio. Además, esta documentación 
será depositada en el Colegio profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Pública competente. 

A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de edificación y urbanización a 
los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento de la redacción del presente documento 
(Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los 
anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición 
de normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos 
de la construcción). 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, esta relación deberá actualizarse en los pliegos de condiciones técnicas 
particulares de cada proyecto. 

 

2.2. Relación de productos con marcado CE 

A continuación, se incluye un listado de productos clasificados por su uso en elementos constructivos, si está determinado o, en otros 
casos, por el material constituyente a partir de: 

- La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria 
y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se 
publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 
entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

- La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la Dirección General de 
Industria, por la que se modifican y amplían los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de septiembre, por la que se establece 
la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica 
Europeo. 

Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, la referencia a la norma UNE de aplicación o 
la Guía DITE, como un DEE; y el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones. 

En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los que se amplía la información y se 
desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de sus características. Se trata de productos para los que se 
considera oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características, a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que 
son productos de uso frecuente y determinantes para garantizar el cumplimiento de las exigencias básicas que se establecen en la 
reglamentación vigente. 

 

2.2.1. Carpintería, defensas, herrajes y vidrio 

2.2.1.1. Carpintería 

Ventanas y puertas exteriores peatonales* 

Marcado CE obligatorio desde febrero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 14351-1+A1 . Ventanas y puertas. Norma de producto, 
características de prestación. Parte 1: Ventanas y puertas exteriores. (La frase relativa a la «capacidad de desbloqueo» que figura en la 
sección 1 «Campo de aplicación» queda excluida del ámbito de aplicación de la referencia publicada.).  Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

Puertas y portones industriales, comerciales, de garaje y ventanas practicables 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2019. Norma de aplicación: UNE-EN 13241+A2 . Puertas y portones industriales, 
comerciales, de garaje. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: Productos sin características de resistencia al fuego 
o control de humos. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3. 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2019. Norma de aplicación: UNE-EN 16034. Puertas peatonales, industriales, 
comerciales, de garaje y ventanas practicables. Norma de producto, características de prestación. Características de resistencia al fuego 
y/o control de humo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

NOTA: La norma UNE-EN 16034 solo se aplicará junto con la norma UNE-EN 13241+A2  o la UNE-EN 14351-1+A2 . 

Fachadas ligeras 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 13830 +A1Fachadas ligeras. Norma de 
producto. (la norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado CE es la norma anulada EN 13830). Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3. 

 

2.2.1.2. Defensas 

Persianas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13659 . Persianas y persianas venecianas 
exteriores. Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. (la norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado CE es la 
norma anulada EN 13659+A1). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

Toldos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13561. Persianas exteriores y toldos. Requisitos 
de prestaciones incluida la seguridad. (la norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado CE es la norma anulada EN 
13561+A1). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

Dispositivos de reducción del ruido de tráfico. Especificaciones  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14388 . Dispositivos de reducción del ruido de 
tráfico. Reductores de ruido de tráfico en carreteras. Especificaciones. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 3. 

 

2.2.1.3. Herrajes 

Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para recorridos de evacuación 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 179. Herrajes para la edificación. Dispositivos de 
emergencia accionados por una manilla o un pulsador para recorridos de evacuación. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 1125. Herrajes para la edificación. Dispositivos 
antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Dispositivos de cierre controlado de puertas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004, norma de aplicación: UNE-EN 1154 y desde el 1 de enero de 2010, norma de 
aplicación: UNE-EN 1154/AC. Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. 
Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Dispositivos de retención electromagnética para puertas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004, norma de aplicación: UNE-EN 1155 y desde el 1 de enero de 2010, norma de 
aplicación: UNE-EN 1155/AC. Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. Requisitos 
y métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Dispositivos de coordinación de puertas 

Marcado CE obligatorio, norma de aplicación: UNE-EN 1158/AC. Herrajes para la edificación. Dispositivos de coordinación de puertas. 
Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Bisagras de un solo eje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2003, norma de aplicación: UNE-EN 1935 y desde el 1 de enero de 2007, norma de 
aplicación: UNE-EN 1935/AC. Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12209 . Herrajes para edificación. Cerraduras y 
cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de ensayo. (la norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado CE es la 
anulada EN 12209). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 14846. Herrajes para edificación. Cerraduras 
y pestillos. Cerraduras y cerraderos electromecánicos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Pliego de Condiciones: Condiciones técnicas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 39/74 

 

constancia de las prestaciones: 1. 

 

2.2.2. Revestimientos 

2.2.2.1. Madera 

Suelos de madera y parqué* 

Marcado CE obligatorio a partir del 8 de agosto de 2015. Norma de aplicación: UNE-EN 14342: 2013. Suelos de madera y parqué. 
Características, evaluación de conformidad y marcado. (El apartado 4.4 de la norma queda excluido del ámbito de aplicación de la 
referencia publicada). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

Frisos y entablados de madera 

Marcado CE obligatorio a partir del 8 de agosto de 2015, norma de aplicación: UNE-EN 14915+A2. Frisos y entablados de madera 
maciza. Características, evaluación de la conformidad y marcado. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1/3/4. 

 

2.2.2.2. Revestimientos decorativos para paredes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 15102. Revestimientos decorativos para paredes. 
Revestimientos en forma de rollos. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

2.2.2.3. Revocos exteriores y enlucidos interiores basados en ligantes orgánicos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2011. Norma de aplicación: UNE-EN 15824 . Especificaciones para revocos exteriores y 
enlucidos interiores basados en ligantes orgánicos. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

2.2.3. Productos para sellado de juntas 

Productos de sellado aplicados en caliente 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-1. Productos para sellado de juntas. Parte 
1: Especificaciones para productos de sellado aplicados en caliente. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 

Productos de sellado aplicados en frío 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-2. Productos para sellando de juntas. Parte 
2: Especificaciones para productos de sellado aplicados en frío. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 
4. 

Juntas preformadas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-3. Productos para sellado de juntas. 
Parte 3: Especificaciones para juntas preformadas. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

Sellantes para elementos de fachada 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-1 . Sellantes para uso no estructural en juntas 
de edificios y zonas peatonales. Parte 1: Sellantes para elementos de fachada. (La norma citada en el DOUE y con la que se realiza el 
marcado CE es la anulada UNE-EN 15651-1). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

Sellantes para acristalamiento 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-2 . Sellantes para uso no estructural en juntas 
en edificios y zonas peatonales. Parte 2: Sellantes para acristalamiento. (La norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado 
CE es la anulada UNE-EN 15651-2). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

Sellantes para juntas sanitarias 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-3 . Sellantes para uso no estructural en juntas 
de edificios y zonas peatonales. Parte 3: Sellantes para juntas sanitarias. (La norma citada en el DOUE y con la que se realiza el marcado 
CE es la anulada UNE-EN 15651-3). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 

Sellantes para zonas peatonales 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2014. Norma de aplicación: UNE-EN 15651-4 . Sellantes para uso no estructural en juntas 
en edificios y zonas peatonales. Parte 4: Sellantes para zonas peatonales. (La norma citada en el DOUE y con la que se realiza el 
marcado CE es la anulada UNE-EN 15651-4). Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1/3/4. 
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2.2.4. Instalación de electricidad 

Columnas y báculos de alumbrado de hormigón armado y hormigón pretensado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 40-4. Columnas y báculos de alumbrado. Parte 
4: Requisitos para columnas y báculos de alumbrado de hormigón armado y hormigón pretensado. Sistema de evaluación y verificación 
de la constancia de las prestaciones: 1. 

Columnas y báculos de alumbrado de acero 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 40-5. Columnas y báculos de alumbrado. Parte 5: 
Requisitos para las columnas y báculos de alumbrado de acero. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1. 

Columnas y báculos de alumbrado de aluminio 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 40-6. Columnas y báculos de alumbrado. Parte 6: 
Requisitos para las columnas y báculos de alumbrado de aluminio. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1. 

Columnas y báculos de alumbrado de materiales compuestos poliméricos reforzados con fibra 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 40-7. Columnas y báculos de alumbrado. Parte 
7: Requisitos para columnas y báculos de alumbrado de materiales compuestos poliméricos reforzados con fibra. Sistema de evaluación 
y verificación de la constancia de las prestaciones: 1. 

Cables de energía, control y comunicación para aplicaciones generales sujetos a requisitos de reacción al fuego 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2017. Norma de aplicación: UNE-EN 50575 y desde el 1 de julio de 2017, norma de 
aplicación: UNE-EN 50575/A1 . Cables de energía, control y comunicación. Cables para aplicaciones generales en construcción sujetos 
a requisitos de reacción al fuego. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 1+/3/4. 

  

2.3. Materiales Básicos 

2.3.1. Morteros 

2.3.1.1. Áridos para morteros 

Materiales granulares naturales (origen mineral, sólo sometidos a procesos mecánicos), artificiales (origen mineral procesados 
industrialmente que suponga modificaciones térmicas, etc.), reciclados (a partir de materiales inorgánicos previamente utilizados en la 
construcción), filler de los áridos (áridos cuya mayor parte pasa por el tamiz de 0,063 mm y que pueden ser empleados en los materiales 
de construcción para proporcionar ciertas propiedades) y las mezclas de estos áridos utilizados en la construcción para la elaboración 
de los morteros (mortero para albañilería, mortero para pavimentos/enlucidos, revestimiento de paredes interiores, enfoscado de paredes 
exteriores, materiales especiales para cimentación, mortero para reparación, pastas) para las edificaciones, carreteras y trabajos de 
ingeniería civil. No se incluye el filler del árido empleado como componentes del cemento o como un filler inerte de los áridos para 
morteros o para áridos empleados en la capa superficial de suelos industriales. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004, norma de aplicación: UNE-EN 13139 y desde el 1 de enero de 2010, norma de 
aplicación: UNE-EN 13139/AC. Áridos para morteros. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 2+ ó 4. 
El sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones aplicable en general a estos productos a efectos 
reglamentarios será el 2+; no obstante, las disposiciones reglamentarias específicas de cada producto podrán establecer para 
determinados productos y usos el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la normativa 
de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Características esenciales referidas a los requisitos básicos que pueden estar especificadas para el uso o usos declarados: 

a. Forma tamaño y densidad de las partículas. 

b. Limpieza. 

c.Composición/contenido. 

d.Estabilidad de volumen. 

e. Absorción de agua. 

f. Sustancias peligrosas (emisión de radioactividad, desprendimiento de metales pesados, emisión de carbones poliaromáticos, emisión 
de otras sustancias peligrosas). 

g. Durabilidad contra el hielo-deshielo. 

h. Durabilidad contra la reactividad álcali-sílice. 

Características esenciales de los filleres: 

a. Finura/granulometría y densidad. 

b. Composición/contenido. 
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c.Limpieza. 

d.Pérdida por calcinación. 

e. Emisión de sustancias peligrosas. 

f. Durabilidad contra el hielo/deshielo. 

Cualquier otra información necesaria según los requisitos especiales exigibles según la aplicación particular, su uso final u origen del 
árido: 

a. Requisitos geométricos: Tamaños del árido. Granulometría. Forma de las partículas y contenido en conchas. Finos (contenido y 
calidad). 

b. Requisitos físicos: Densidad de las partículas. Absorción de agua. Resistencia al hielo y al deshielo. 

c.Requisitos químicos: Contenido en cloruros. Contenido en sulfatos solubles en ácido. Contenido total en azufre. Contenido en 
componentes que alteran la velocidad de fraguado y la de endurecimiento del mortero. Requisitos adicionales para los áridos artificiales 
(sustancias solubles en agua, pérdida por calcinación). Reactividad álcali-sílice. 

-Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
aseguren las características. 

-Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Tamaño del árido y granulometría. Contenido en conchas. Finos (contenido/calidad, equivalente de arena, azul de metileno). Densidad 
de partículas. Absorción de agua. Contenido en cloruros (para áridos marinos, para áridos no marinos). Contenido en sulfatos. 
Compuestos que contienen azufre. Compuestos que alteran la velocidad de fraguado y de endurecimiento del mortero (hidróxido de 
sodio, ácido fúlvico, ensayo de resistencia comparativa, tiempo de fraguado, contaminantes orgánicos ligeros). Materia soluble en agua. 
Pérdida por calcinación. Resistencia al hielo y deshielo. Reactividad álcali-sílice. Sustancias peligrosas (emisión de radioactividad, 
liberación de metales pesados, emisión de carbones poliaromáticos). 

 

2.3.1.2. Mortero sin aditivos 

Definición y condiciones de los elementos 

Mezcla hecha con arena, cemento, agua y eventualmente cal. 

Características generales de la partida 

Tipo de cemento: 

- Cementos comunes excepto el tipo CEM II/A 

- Cementos de albañilería MC 

- Cementos blancos BL, cuando se requiera por exigencias de blancura 

Morteros para fábricas: 

- Resistencia a compresión: <= 0,75 x Resistencia a compresión de la pieza 

     - Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica no armada:  >= M1 

     - Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica armada:  >= M5 

     - Mortero de junta delgada o mortero ligero (UNE-EN 998-2):  >= M5 

Estará amasado de forma que se obtenga una mezcla homogénea y sin segregaciones. 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Para la elaboración y la utilización del mortero, la temperatura ambiente estará entre 5°C y 40°C. 

La hormigonera estará limpia antes de la elaboración del mortero. 

No se mezclarán morteros de distinta composición. 

Se aplicará antes de que pasen 2 h desde la amasada. 

Unidad y criterio de medición 

m3 de volumen necesario elaborado en la obra. 

Normativa de obligado cumplimiento 

Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el Real Decreto 314/2006. 

Condiciones de control de recepción 

Operaciones de control 

Las tareas de control a realizar son las siguientes: 

- Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de calidad del fabricante, conforme a las exigencias del 
pliego de condiciones, incluyendo los resultados correspondientes de resistencia a compresión (UNE EN 1015-11). 

En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su representatividad, se realizarán estos ensayos sobre el material 
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recibido, a cargo del contratista. 

Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF. 

Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de garantía del fabricante, de acuerdo a las condiciones 
exigidas. 

Los valores de consistencia y resistencia a compresión se corresponderán a las especificaciones del proyecto. 

 

2.3.1.3. Mortero para albañilería 

Definición y condiciones de los elementos 

Mezcla de uno o más conglomerantes con áridos escogidos y aditivos especiales. 

- Mortero de albañileria 

Características generales de la partida 

No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 

MORTERO DE ALBAÑILERIA: 

Mezcla compuesta de uno o varios conglomerantes inorgánicos, áridos, agua y adiciones o aditivos (en su caso), para su uso en fábricas 
de albañilería (fachadas, muros pilares, tabiques) como material de rejuntado y trabazón. 

Se han considerado los siguientes tipos: 

- Mortero para uso corriente (G), sin características especiales  

- Mortero para juntas y capas finas (T): Mortero diseñado con un tamaño máximo de árido menor e igual al valor que figura especificado  

- Mortero para albañilería ligero (L): Mortero diseñado cuya densidad (endurecido y seco), es inferior o igual al valor que figura 
especificado. 

La clase del mortero se define por la letra M seguida del valor de la Resistencia a compresión mínima declarada por el fabricante en 
N/mm2. 

En el caso de morteros prescritos, el fabricante declarará la proporción de todos los componentes de la mezcla, en volumen o en peso. 

Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayadas según la norma correspondiente: 

- Características de los morteros frescos: 

     - Tiempo de utilización (EN 1015-9) 

     - Contenido en iones cloruro (EN-EN 1015-17): <= 0,1% 

     - Contenido en aire (EN 1015-7) o (EN 1015-6) si se han utilizado áridos porosos 

- Características de los morteros endurecidos: 

     - Resistencia a compresión (EN 1015-11) 

     - Resistencia de unión (adhesión) (EN 1052-3) 

     - Absorción de agua (EN 1015-18) 

     - Permeabilidad al vapor de agua (EN 1745) 

     - Densidad (mortero endurecido en estado seco) (EN 1015-10) 

     - Conductividad térmica (EN 1745) 

     - Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo) (se evaluará según las disposiciones válidas) 

- Características adicionales para los morteros ligeros: 

     - Densidad (UNE-EN 1015-10): <= 1300 kg/m3 

- Características adicionales para los morteros para juntas y capas finas: 

     - Tamaño del árido (EN 1015-1): <= 2 mm 

     - Tiempo abierto o tiempo de corrección (EN 1015-9) 

- Reacción frente al fuego: 

     - Material con contenido de materia orgánica <= 1,0%: Clase A1 

     - Material con contenido de materia orgánica > 1,0%: Clase según UNE-EN 13501-1 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: en envases cerrados herméticamente. 

Almacenamiento: En su envase de origen y en lugares secos, sin contacto directo con el suelo y protegido de la intemperie, de manera 
que no se alteren sus condiciones iniciales. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 
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MORTERO DE ALBAÑILERIA: 

UNE-EN 998-2 Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. 

Condiciones de control de recepción 

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN MORTERO DE ALBAÑILERÍA: 

El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente documentación, que acredita el marcado CE, según el 
sistema de evaluación de conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: 

 - Productos para muros, pilares y particiones (morteros diseñados*). * Mortero cuya composición y sistema de fabricación se han elegido 
por el fabricante con el fin de obtener las propiedades especificadas (concepto de prestación):  

     - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones 

 - Productos para muros, pilares y particiones (morteros prescritos*). * Mortero que se fabrica en unas proporciones predeterminadas y 
cuyas propiedades dependen de las proporciones de los componentes que se han declarado (concepto de receta):  

     - Sistema 4: Declaración de Prestaciones 

En el embalaje o en el albarán de entrega constarán los siguientes datos: 

- Referencia a la norma UNE-EN 998-2 

- Nombre del fabricante 

- Código o fecha de fabricación 

- Tipo de mortero 

- Tiempo de utilización 

- Contenido en cloruros 

- Contenido en aire 

- Proporción de los componentes (morteros prescritos) 

- Resistencia a compresión o clase de resistencia a compresión 

- Resistencia de unión (adhesión) 

- Absorción de agua 

- Permeabilidad al vapor de agua 

- Densidad 

- Conductividad térmica 

- Durabilidad 

- Tamaño máximo del árido 

- Tiempo abierto o tiempo de corrección 

- Reacción frente al fuego 

- Marcado CE de conformidad con lo que dispone la legislación vigente 

OPERACIONES DE CONTROL EN MORTERO DE ALBAÑILERIA: 

Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de calidad del fabricante, según las exigencias del pliego 
de condiciones. 

Antes del inicio de la obra, y con frecuencia semanal durante su ejecución, se comprobará la consistencia del mortero mediante el 
método establecido en la UNE EN 1015-4, y se preparará una serie de 3 probetas prismáticas de 4x4x16 cm con el fin de obtener la 
resistencia a compresión (UNE-EN 1015-11). 

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN MORTEROS DE ALBAÑILERIA: 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y las indicaciones de la UNE-EN 1015-11. 

INTERPRETACIÓN DE LOS RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN MORTEROS DE ALBAÑILERIA: 

No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de garantía del fabricante, de acuerdo a las condiciones 
exigidas. 

El valor de resistencia a compresión obtenido debe corresponder al de las especificaciones de proyecto: 

- Si resulta superior al 90% de la de proyecto, se aceptará el lote. 

- Si resulta inferior al 90% se encargará un cálculo estructural que determine el coeficiente de seguridad del elemento correspondiente. 
Se aceptará el lote si este coeficiente no es inferior al 90% del previsto en el proyecto. 

 

2.3.1.4. Morteros para revoco y enlucido 

Morteros para revoco/enlucido hechos en fábrica (morteros industriales) a base de conglomerantes inorgánicos para exteriores (revocos) 
e interiores (enlucidos) utilizados en muros, techos, pilares y tabiques.  

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 998-1. Especificaciones de los morteros para 
albañilería. Parte 1: Morteros para revoco y enlucido. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la normativa 
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de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa.  

Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos declarados: 

a. Reacción al fuego (en construcciones con requisitos contra el fuego; Euroclase declarada: A1 a F). 

b. Absorción de agua (en construcciones exteriores; categoría declarada: W0 a W2; excepto R para los valores declarados = 0,3 kg/m2, 
después de 24 horas). 

c.Permeabilidad al agua después de ciclos climáticos de acondicionamiento (en revoco monocapa; valores declarados = 1 ml/cm2, 
después de 48 horas). 

d.Permeabilidad al vapor de agua (en construcciones exteriores; coeficiente declarado µ = 15 para R y T). 

e. Adhesión (excepto en revoco monocapa; valor declarado, en N/mm2 y tipo de rotura (FP)). 

f. Adhesión después de ciclos climáticos de acondicionamiento (en revoco monocapa; valor declarado, en N/mm2, y tipo de rotura (FP)). 

g. Conductividad térmica/densidad (en revoco o/enlucido en construcciones con requisitos térmicos, excepto en morteros para 
revoco/enlucido para aislamiento térmico (T); Valor tabulado declarado o valor medio medido). 

h. Conductividad térmica (en revoco/enlucido para aislamiento térmico (T); categoría T1 a T2). 

i.Durabilidad del mortero para revoco monocapa OC (resistencia al hielo/deshielo) (valor declarado, en N/mm2 y forma de rotura (FP) A, 
B o C; = 1 ml/cm2 después de 48 horas). 

j. Durabilidad para todos los morteros de revoco/enlucido, excepto para el mortero OC (para las construcciones exteriores; valor 
declarado, en N/mm2 y forma de rotura (FP) A, B o C; = 1 ml/cm2 después de 48 horas; categoría declarada W0 a W2). 

k. Sustancias peligrosas (Prestación no determinada (NPD) no se puede utilizar cuando la característica tiene un nivel umbral). 

-Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
avalen las características exigidas. 

-Ensayos: 

En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden llegar a ser requeridos: 

Densidad en seco aparente; resistencia a compresión; adhesión; adhesión después de ciclos climáticos de acondicionamiento; absorción 
de agua por capilaridad; penetración de agua después del ensayo de absorción de agua por capilaridad; permeabilidad al agua sobre 
soportes relevantes después de ciclos climáticos de acondicionamiento; coeficiente de permeabilidad al vapor de agua; conductividad 
térmica; reacción al fuego; y durabilidad. 

 

2.3.2. Adhesivo de aplicación unilateral 

Definición y condiciones de los elementos 

Adhesivos que sólo requieren aplicación en una de las caras de los elementos a unir. 

Se han considerado los siguientes tipos: 

- En dispersión acuosa 

- Acuoso en dispersión vinílica 

- En solución alcohólica 

- De poliuretano bicomponente 

- De poliuretano (un sólo componente) 

- De PVC 

- De resinas epoxi 

- Bipolímero acrílico en dispersión acuosa para colocación de placas de poliestireno 

EN DISPERSION ACUOSA: 

Adhesivo de resinas sintéticas para la colocación de pavimentos de PVC y revestimientos textiles. 

Será de fácil aplicación, tendrá una gran fuerza adhesiva inicial y no será inflamable ni tóxico. 

Densidad a 20°C: <= 1,24 g/cm3 

Contenido sólido:  Aprox. 70% 

Rendimiento:  250 - 350 g/m2 

ACUOSO EN DISPERSION VINILICA: 

Adhesivo para la colocación de revestimientos murales y papeles vinílicos. 

No será inflamable ni tóxico. 

Densidad: 1,01 g/cm3 

Rendimiento: Aprox. 200 g/m2 
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Temperatura de trabajo: >= 5°C 

EN SOLUCION ALCOHOLICA: 

Adhesivo de resinas sintéticas en solución alcohólica, para la colocación de pavimentos textiles ligeros. 

Será de fácil aplicación y tendrá una gran fuerza adhesiva inicial. 

Densidad a 20°C: 1,5 g/cm3 

Contenido sólido: 84 - 86% 

Rendimiento: Aprox. 450 g/m2 

DE POLIURETANO BICOMPONENTE: 

Adhesivo de poliuretano bicomponente, para la colocación de pavimentos de goma. 

Será de fácil aplicación, exento de disolventes y no inflamable. 

DE POLIURETANO (UN SOLO COMPONENTE): 

Adhesivo formado por un aglomerante a base de resinas hidroxiladas solas o modificadas, que catalizan al ser mezcladas con un 
isocianado. 

Características de la película líquida: 

- La mezcla preparada, después de 3 minutos de agitación (INTA 163.203), no presentará coágulos, pellejos ni depósitos duros 

- Temperatura de inflamación (INTA 160.232 A): >= 30°C 

- Rendimiento para una capa superior a 150 micras: > 1 m2/kg 

- Temperatura de endurecimiento: >= 15°C 

- Tiempo de aplicación a 20°C: > 3 h 

Resistencia química de la película seca: 

- Ácido cítrico 10%: 15 días 

- Ácido láctico 5%: 15 días 

- Ácido acético 5%: 15 días 

- Aceite de quemar: Ninguna modificación 

- Xilol: Ninguna modificación 

- Cloruro sódico 10%: 15 días 

- Agua: 15 días 

PVC: 

Adhesivo preparado para la unión de materiales de PVC. 

Será de fácil aplicación y tendrá una gran fuerza adhesiva inicial. 

Tendrá buena estabilidad dimensional a los cambios de temperatura y no producirá olores molestos. 

Tiempo de presecado en condiciones normales: <= 1 min 

Resistencia a la compresión: > 10 N/mm2 

Resistencia a la tracción: > 18 N/mm2 

DE RESINAS EPOXI: 

Adhesivo de resinas epoxi bicomponente, para la colocación de pavimentos de goma y revestimiento de PVC. 

Será resistente a la humedad, calor, aceites, disolventes, ácidos y álcalis diluidos. 

La mezcla de los dos componentes se hará con la misma proporción. 

Tiempo de aplicación a 20°C: 3 - 4 h 

BIPOLIMERO ACRILICO EN DISPERSION ACUOSA: 

Adhesivo de pasta acuosa, formado por cargas minerales y aditivos y como ligante principal, un copolímero acrílico en dispersión. 

Será apto para mezclarse con el cemento. 

Extracto seco a 105°C: 75 - 78 

Contenido de cenizas a 450°C: 65 - 68 

Tolerancias: 

- Densidad: ± 0,1% 

- Extracto seco: ± 3% 

- Contenido de cenizas: ± 3% 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En envases herméticamente cerrados. 

En cada envase figurará los datos siguientes: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 
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- Fecha de caducidad 

- Peso neto o volumen del producto 

- Instrucciones de uso 

- Limitaciones de uso (temperatura, materiales, etc.) 

- Toxicidad e inflamabilidad 

- Tiempo de secado 

- Rendimiento 

Para adhesivos de dos componentes: 

- Proporción de la mezcla 

- Tiempo de inducción de la mezcla 

- Vida de la mezcla 

Para adhesivos de PVC, el fabricante facilitará los datos siguientes: 

- Color 

- Densidad 

- Viscosidad 

- Contenido sólido 

Almacenamiento: En su envase, en locales ventilados, sin contacto con el terreno. 

Temperatura de almacenamiento: 

- Dispersión acuosa, dispersión vinílica: >= 10°C 

- Solución alcohólica, poliuretano, PVC, resinas epoxi: 5°C - 30°C 

Para adhesivo acuoso en dispersión vinílica el tiempo máximo de almacenamiento es 1 año a partir de la fecha de fabricación. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

 

2.3.3. Cementos 

Definición 

Se definen como cementos los conglomerantes hidráulicos en cuya composición interviene como componente principal el clínker de 
cemento portland o, en su caso, el clínker de cemento de aluminato de calcio, los cuales, finamente molidos y convenientemente 
amasados con agua, forman pastas que fraguan y endurecen a causa de las reacciones de hidratación de sus constituyentes, dando 
lugar a productos hidratados mecánicamente resistentes y estables, tanto al aire como bajo agua. 

Condiciones generales 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 de 9 de marzo de 2011, del 
Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las condiciones armonizadas para la comercialización de productos de 
construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las 
prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán 
ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del 

producto. Por su parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE 
permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, 
en el caso de que existan indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere 
oportunas para garantizar la idoneidad del producto suministrado a la obra. 

Independientemente de lo anterior se estará, además, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de 
seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y 
demolición, y de suelos contaminados. 

En este artículo será de aplicación todo lo dispuesto en la vigente Instrucción para la recepción de cementos (RC). 

Denominaciones 

La denominación, composición, designación, prescripciones, durabilidad y normas de referencia de los cementos de uso en obras de 
carreteras serán las que figuran en los anejos de la Instrucción para la recepción de cementos (RC) vigente: 

- Anejo 1. Cementos sujetos al marcado CE. 

- Anejo 2. Cementos sujetos al Real Decreto 256/2016. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, indicará el tipo, clase de resistencia y, en su 
caso, las características especiales de los cementos a emplear en cada unidad de obra. 
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Transòrte y almacenamiento 

Para el transporte, almacenamiento y manipulación, será de aplicación lo dispuesto en la norma UNE 80402, así como en la vigente 
Instrucción para la recepción de cementos (RC). 

El cemento será transportado en cisternas presurizadas y dotadas de medios neumáticos para el trasvase rápido de su contenido a los 
silos de almacenamiento. 

El cemento se almacenará en uno o varios silos, adecuadamente aislados contra la humedad y provistos de sistemas de filtros. El 
almacenamiento del cemento no deberá ser muy prolongado para evitar su meteorización, por lo que se recomienda que el tiempo de 
almacenamiento máximo desde la fecha de expedición hasta su empleo no sea más de tres (3) meses para la clase de resistencia 32,5, 
de dos (2) meses para la clase de resistencia 42,5 y de un (1) mes para la clase de resistencia de 52,5. 

En cumplimiento de las precauciones en la manipulación de los cementos que establece la Instrucción para la recepción de cementos 
(RC) y la Orden del Ministerio de la Presidencia PRE/1954/2004, cuando se usen agentes reductores del cromo (VI) y sin perjuicio de la 
aplicación de otras disposiciones comunitarias sobre clasificación, envasado y etiquetado de sustancias y preparados peligrosos, el 
envase del cemento o de los preparados que contienen cemento deberá ir marcado de forma legible e indeleble con información sobre 
la fecha de envasado, así como sobre las condiciones de almacenamiento y el tiempo de almacenamiento adecuados para mantener la 
actividad del agente reductor y el contenido de cromo (VI) soluble por debajo del límite indicado en el apartado 202.4 del PG3. 

Excepcionalmente, en obras de pequeño volumen y a juicio del Director de las Obras, el cemento se podrá suministrar, transportar y 
almacenar en envases, de acuerdo con lo dispuesto en la vigente Instrucción para la recepción de cementos (RC). En el envase deberá 
figurar el peso nominal en kilogramos, debiendo estar garantizado por el suministrador con una tolerancia entre un dos por ciento por 
defecto (-2%) y un cuatro por ciento en exceso (+4%), con un máximo de un kilogramo (1 kg) en cada envase. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares establecerá las medidas a tomar para el cumplimiento de la legislación vigente en 
materia medioambiental, de seguridad laboral, almacenamiento y de transporte. 

El Director de las Obras podrá comprobar, en el uso de sus atribuciones, con la frecuencia que crea necesaria, las condiciones de 
almacenamiento, así como el estado de los sistemas de transporte y trasvase en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del material; y 
de no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del envase, silo o cisterna correspondiente hasta la comprobación 
de las características que estime convenientes de las exigidas en este artículo, en la vigente Instrucción para la recepción de cementos 
(RC) o en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

Recepción e identificación 

Cada remesa de cemento que llegue a la obra, tanto a granel como envasado, deberá ir acompañada de la documentación que 
reglamentariamente dispone la vigente Instrucción para la recepción de cementos (RC). 

Control de calidad 

Para el control de recepción será de aplicación lo dispuesto en la vigente Instrucción para la recepción de cementos (RC). 

Durante la recepción de los cementos, deberá verificarse que éstos se adecuan a lo especificado en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y que satisfacen los requisitos y demás condiciones exigidas en la mencionada Instrucción. 

El control de la recepción del cemento deberá incluir obligatoriamente, al menos: 

- Una primera fase, de comprobación de la documentación y del etiquetado. En el caso de cementos sujetos al Real Decreto 256/2016, 
deberá cumplir lo especificado en la Instrucción para la recepción de cementos (RC) vigente. 

- Una segunda fase, consistente en una inspección visual del suministro. 

Adicionalmente, si así lo establece el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras, se podrá llevar a cabo 
una tercera fase de control mediante la realización de ensayos de identificación y, en su caso, ensayos complementarios, según lo 
dispuesto en los anejos 5 y 6 de la Instrucción para la recepción de cementos (RC). 

Con independencia de lo anterior, el Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento la 
realización de comprobaciones o ensayos sobre los materiales que se suministren a la obra. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrán fijar un tamaño de lote inferior al que se especifica 
en la Instrucción para la recepción de cementos (RC) 

En cumplimiento de la Orden del Ministerio de la Presidencia PRE/1954/2004, se comprobará (Anexo A de la norma UNE-EN 196-10), 
que el contenido de cromo (VI) soluble en el cemento a emplear en obras de carretera no sea superior a dos partes por millón ( 2 ppm) 
del peso seco del cemento. 

Criterios de aceptación o rechazo 

Los criterios de conformidad y la actuación en caso de rechazo de la remesa o lote recibido seguirán lo dispuesto en la vigente Instrucción 
para la recepción de cementos (RC). 

El Director de las Obras indicará las medidas a adoptar en el caso de que el cemento no cumpla alguna de las especificaciones 
establecidas en este artículo. 

 

 

2.3.4. Yesos 
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2.3.4.1. Yeso y conglomerantes a base de yeso 

El yeso de construcción es un conglomerante a base de yeso con un mínimo de un 50% de sulfato de calcio como componente activo 
principal, y con un contenido en cal inferior al 5% (el fabricante puede añadir aditivos y áridos), incluidos los yesos premezclados (todos 
los tipos de yesos para la construcción, morteros de yeso y morteros de yeso y cal que se utilizan en la construcción). Los conglomerantes 
a base de yeso son conglomerantes a base de sulfato de calcio en sus distintas fases de hidratación, que pueden obtenerse a partir de 
la deshidratación del dihidrato y que se emplea, mezclado con agua, para mantener las partículas sólidas juntas en una masa coherentes 
durante el proceso de fraguado. Por tanto, se trata yeso de construcción y conglomerantes a base de yeso para la construcción en polvo, 
incluidos los yesos premezclados para revestir paredes y techos en el interior de edificios en los que se aplica como material de acabado 
que puede ser decorado. Estos productos están especialmente formulados para cumplir sus especificaciones de uso mediante el empleo 
de aditivos, adiciones, agregados y otros conglomerantes. Se incluyen los yesos y productos a base de yeso para su aplicación manual 
o mecánica; los conglomerantes a base de yeso para su empleo directo en la obra y los utilizados como materia prima para la fabricación 
de paneles de yeso, placas de yeso laminado, placas de yeso reforzadas con fibras, productos staff y placas para techos; los morteros 
de agarre a base de yeso. 

Se puede utilizar cal de construcción, en forma de hidróxido de calcio, como conglomerante adicional junto con el conglomerante a base 
de yeso si el conglomerante a base de yeso es el principal componente activo del mortero. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Norma española para la escayola UNE 102011 Escayolas para la construcción. Especificaciones. 

-Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de octubre de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1. Yeso de construcción y conglomerantes 
a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones. Sistemas de evaluación y verificación de la constancia de 
las prestaciones: 3 ó 4. Sistema 3 (para su uso en paredes, tabiques, techos o revestimientos para la protección frente al fuego de 
elementos estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en edificios y con característica de reacción al fuego) ó sistema 4 
(para su uso en paredes, tabiques, techos o revestimientos para la protección frente al fuego de elementos estructurales y/o para 
compartimentación frente al fuego en edificios con otras características y para el resto de los casos). 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la normativa 
de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Los yesos de construcción y conglomerantes vendrán definidos por la siguiente designación: 

a. Tipo de yeso o de conglomerante de yeso, según la siguiente designación y su identificación correspondiente: 

- Conglomerantes a base de yeso, A: para uso directo o para su transformación (productos en polvo, secos), A1; para empleo directo en 
obra, A2; para su transformación, A3. 

- Yeso para la construcción, B: yeso de construcción, B1; mortero de yeso, B2; mortero de yeso y cal, B3; yeso de construcción aligerado, 
B4; mortero aligerado de yeso, B5; mortero de yeso y cal aligerado, B6; yeso de construcción de alta dureza, B7. 

- Yeso para aplicaciones especiales: yeso para trabajos con staff, C1; yeso para morteros de agarre, C2; yeso acústico, C3; yeso con 
propiedades de aislamiento térmico, C4; yeso para protección contra el fuego, C5; yeso para su aplicación en capa fina, producto de 
acabado, C6; producto de acabado, C7. 

b. Referencia a la norma UNE-EN 13279-1. 

c.Identificación (conforme el punto a): A, A1, A2, A3, etc. 

d.Tiempo de principio de fraguado. 

e. Resistencia a compresión, en N/mm2. 

Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos declarados: 

a. Reacción al fuego (en situaciones de exposición: A1). 

b. Aislamiento directo al ruido aéreo (en condiciones finales de uso), en dB (para el sistema del que forma parte el producto). 

c.Resistencia térmica, en m2 K/W. 

d.Sustancias peligrosas. 

-Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
avalen las características exigidas. 

-Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

- Para los conglomerantes de yeso: Contenido en sulfato de calcio. 

- Para los yesos para la construcción: Contenido en conglomerante de yeso. Tiempo de principio de fraguado. Resistencia a flexión. 
Resistencia a compresión. Dureza superficial. Adherencia. 

- Para los yesos para la construcción para aplicaciones especiales: Contenido en conglomerante a base de yeso. Finura de molido. 
Tiempo de principio de fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza superficial. 

- Ensayos ligados a las condiciones finales de uso: Reacción al fuego. Resistencia al fuego. Aislamiento directo al ruido aéreo. Absorción 
acústica. Resistencia térmica (por cálculo). Sustancias peligrosas. 
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2.3.4.2. Placas de yeso laminado 

Material formado por un alma de yeso embutida e íntimamente ligada a dos láminas de cartón fuerte para formar una placa rectangular 
lisa. Las superficies de cartón pueden variar en función de la utilización de cada tipo de placa, y el alma puede contener aditivos que le 
confieran propiedades adicionales. Los bordes longitudinales están recubiertos por el cartón y perfilados en función de las futuras 
aplicaciones.  

Sistema de fijación: clavado, atornillado o pegado con adhesivo a base de yeso u otros adhesivos. También se pueden incorporar a un 
sistema de falsos techos suspendidos. 

Usos: trasdosados de muros, de techos fijos y suspendidos, de tabiques o para revestimiento de pilares y vigas. También pueden 
emplearse para suelos y como aplicaciones en exteriores. No se contemplan las placas sometidas a cualquier transformación secundaria 
(como las placas con aislantes). 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de diciembre de 2010. Norma de aplicación: UNE-EN 520+A1. Placas de yeso laminado. 
Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo.  

Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la normativa 
de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa.  

Las placas de yeso laminado vendrán definidas por la siguiente designación: 

a. La denominación “placa de yeso laminado”. 

b. Tipo: A, estándar; D, con densidad controlada; E, para exteriores; F, con la cohesión del alma mejorada a altas temperaturas; H (1, 2 
ó 3), con capacidad de absorción de agua reducida; I, con dureza superficial mejorada o de alta dureza; P, con una cara preparada para 
recibir un enlucido de yeso o para ser combinada mediante pegado a otros materiales con forma de placas o paneles; R, con resistencia 
mejorada. 

c.Referencia a la norma UNE-EN 520+A1. 

d.Dimensiones en mm; anchura, longitud y espesor. 

e. Perfil del borde longitudinal: cuadrado, biselado, afinado, semirredondeado, semirredondeado afinado, redondeado, usos especiales. 

-Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Determinación de la anchura, longitud y espesor. Ortogonalidad de las aristas. Perfil afinado. Profundidad del afinado del borde. 
Resistencia a flexión (carga de rotura a flexión). Deformación bajo carga. Capacidad de absorción superficial de agua. Absorción total 
de agua. Cohesión del alma a alta temperatura. Densidad. Dureza superficial de la placa. Resistencia al esfuerzo cortante (resistencia 
de la unión placa/subestructura soporte). Gramaje del papel. 

 

2.3.4.3. Paneles de yeso 

Elementos de construcción paralelepipédicos rectangulares prefabricados, con al menos dos de sus lados opuestos machihembrados, 
producidos a base de sulfato cálcico y agua que puede incorporar fibras, rellenos, áridos y otros aditivos, siempre y cuando no estén 
clasificados como sustancias peligrosas de acuerdo con la reglamentación europea. Pueden ser macizos o perforados y pueden ser 
coloreados mediante pigmentos. Tendrán un espesor comprendido entre 50 mm y 150 mm, una longitud no mayor de 1000 mm y una 
altura determinada en relación a la longitud de forma que la superficie de un panel sea de 0,20 m2 como mínimo. En los paneles 
perforados el espesor mínimo del panel en cualquier punto debe ser al menos de 15 mm. El volumen total de huecos debe ser menor 
del 40%. 

Su uso principal es la ejecución de paramentos no portantes, de revestimientos interiores de tabiques y para la protección contra el fuego 
de columnas, huecos de ascensores, etc. Estos productos no se utilizan para la ejecución de techos. 

Condiciones de suministro y recepción 

-Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2012. Norma de aplicación: UNE-EN 12859. Paneles de yeso. Definiciones, 
especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas por la normativa 
de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Los paneles de yeso se deben designar de la siguiente forma: 

a. La frase “Panel de yeso”. 

b. Referencia a la norma UNE-EN 12859. 

c.Dimensiones en mm: espesor, longitud y altura (o en caso necesario, espesor en mm y número de paneles por m2). 

d.Tipos: macizo o perforado; clase de densidad (D, M o B), indicando de forma voluntaria la clase de resistencia (A o R): (D, DA, DR, M, 
MA, MR, o L); masa por unidad de superficie (declarada); hidrofugado (cuando proceda, Clase H2 o H1). 

e. pH: normal o bajo. 

Características esenciales referidas a los requisitos básicos, que pueden estar especificadas, para el uso o usos declarados: 
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a. Reacción al fuego (en situaciones de exposición). (Declarada Euroclase). 

b. Resistencia al fuego E e I. 

c.Aislamiento al ruido aéreo (en condiciones de uso final). 

d.Resistencia térmica (en condiciones de uso final). 

e. Emisión de sustancias peligrosas. 

-Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa, que 
avalen las características exigidas. 

-Ensayos:  

En su caso, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar alguna de las características exigidas por la normativa de obligado 
cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden llegar a ser requeridos: 

Determinación de las dimensiones; planicidad de los paneles; masa de los paneles; densidad de los paneles; resistencia mecánica a 
flexión; contenido en humedad; capacidad de absorción de agua; y determinación del pH. 

 

2.4. Productos con información ampliada de sus características 

Relación de productos, con su referencia correspondiente, para los que se amplía la información, por considerarse oportuno conocer 
más a fondo sus especificaciones técnicas y características a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso 
frecuente y determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la reglamentación vigente. 

 

2.4.1. Materiales para revestimientos 

2.4.1.1. Pinturas: Esmaltes 

Definición y condiciones de los elementos 

Pinturas, pastas y esmaltes. 

Se han considerado los siguientes tipos: 

- Pintura a la cola: Pintura al temple formada por un aglomerante a base de colas celulósicas o amiláceas y pigmentos resistentes a los 
álcalis 

- Pintura a la cal: Disolución en agua, cuyo aglutinante y pigmento es el hidróxido de calcio o cal apagada 

- Pintura al cemento: Disolución en agua de cemento blanco tratado y pigmentos resistentes a la alcalinidad 

- Pintura al látex: Pintura a base de polímeros vinílicos en dispersión 

- Pintura plástica: Pintura formada por un aglomerante a base de un polímero sintético, en dispersión acuosa y pigmentos carga-
extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 

- Pintura acrílica: Pintura formada por copolímeros acrílicos con pigmentos y cargas inorgánicas, en una dispersión acuosa. Seca en el 
aire por evaporación del disolvente 

- Esmalte graso: Pintura formada por aceites secantes mezclados con resinas duras, naturales o sintéticas y disolventes 

- Esmalte sintético: Pintura formada por un aglomerante de resinas alquídicas, solas o modificadas, pigmentos resistentes a los álcalis y 
a la intemperie y aditivos modificadores del brillo. Seca al aire por evaporación del disolvente 

- Esmalte de poliuretano de un componente: Pintura formada por un aglomerante de resinas de poliuretano, solas o modificadas, que 
catalizan con la humedad atmosférica y pigmentos resistentes a los álcalis y a la intemperie, disuelta en disolventes adecuados 

- Esmalte de poliuretano de dos componentes: Pintura formada por copolímeros de resinas de poliuretano fluidificadas y pigmentadas. 
Seca por polimerización mediante un catalizador 

- Esmalte de poliuretano uretanado: Pintura formada por resinas uretanadas 

- Esmalte epoxi: Revestimiento de resinas epoxi, formado por dos componentes: un endurecedor y una resina, que hay que mezclar 
antes de la aplicación. Seca por reacción química de los dos componentes 

- Esmalte en dispersión acrílica: Copolímeros acrílicos en una emulsión acuosa 

- Esmalte de clorocaucho: Seca al aire por evaporación del disolvente 

- Pasta plástica de picar: Pintura formada por un vehículo a base de un polímero sintético, en dispersión acuosa y pigmentos carga-
extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 

PINTURA A LA COLA: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa 
uniforme después del secado 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 
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- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: 2 h 

     - Totalmente seco: 4 h 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

PINTURA A LA CAL: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o procedimientos neumáticos, hasta la 
impregnación de los poros de la superficie a tratar. 

Tras el secado, se aplicarán dos manos de acabado. 

Una vez seca, será resistente a la intemperie, endurecerá con la humedad y el tiempo y tendrá propiedades microbicidas. 

PINTURA AL CEMENTO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Una vez seca será resistente a la intemperie. 

PINTURA AL LATEX: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, ni depósitos duros 

- Una vez preparada no tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 30 

     - Totalmente seco: < 2 h 

Características de la película seca: 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

PINTURA PLASTICA: 

Características de la película líquida: 

- La pintura contenida en su envase original recientemente abierto, no presentará señales de putrefacción, pieles ni materias extrañas. 

- Con el envase lleno sometida a agitación (UNE_EN 21513 y UNE 48-083) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni 
pigmentos en flotación 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa 
uniforme después del secado 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 1 h 

     - Totalmente seco: < 2 h 

- Peso específico: 

     - Pintura para interiores: < 16 kN/m3 

     - Pintura para exteriores: < 15 kN/m3 

- Rendimiento: > 6 m2/kg 

- Relación volumen pigmentos + cargas/volumen pigmentos, peso cargas, aglomerado sólido (PVC): < 80% 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable, y para exteriores, insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Capacidad de recubrimiento (UNE 48259):  Relación constante >= 0,98 

- Resistencia al lavado (DIN 53778): 

     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 ciclos 

     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 

- Solidez a la luz (NF-T-30.057):  Cumplirá 

- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018):  Cumplirá 

PINTURA PLASTICA PARA EXTERIORES: 

Resistencia a inmersión (UNE 48-144):  No se observarán cambios o defectos 

Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 

Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 
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Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá 

PINTURA ACRILICA: 

Características de la película líquida: 

- Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o procedimientos neumáticos 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 4 h 

     - Totalmente seco: < 14 h 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Será resistente a la intemperie. 

ESMALTE GRASO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 1 h 

- Totalmente seco: < 6 h 

Una vez seco, tendrá una buena resistencia al rozamiento y al lavado. 

ESMALTE SINTETICO: 

No tendrá resinas fenólicas (INTA 16 04 23) ni de colofonia (INTA 16 04 22). 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 25 micras 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco: < 8 h 

- Material volátil (INTA 16 02 31): >= 70 ± 5% 

- Rendimiento para una capa de 30 micras:  >= 5 m2/kg 

- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 

- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños moderados 

- Amarilleamiento acelerado por colores con reflectancia aparente superior a 80% (INTA 160.603): < 0,12 

ESMALTE DE POLIURETANO DE UN COMPONENTE: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco:  < 8 h 

- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 

- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 
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- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 05): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños 

- Adherencia y resistencia al impacto: 

+-------------------------------------------------------------------+ 
¦                                         ¦ A las 24 h¦ A los 7 días¦ 
¦-----------------------------------------¦-----------¦-------------¦ 
¦Adherencia al cuadriculado:              ¦   100%    ¦    100%     ¦ 
¦Impacto directo o indirecto:             ¦           ¦             ¦ 
¦Bola de 12,5 desde 50 cm (INTA 160.266)  ¦   Bien    ¦  Cumplirá   ¦ 
+-------------------------------------------------------------------+ 

- Resistencia a la carga concentrada en movimiento (UNE 56-814): Daños moderados 

- Resistencia a la carga rodante (UNE 56-815): Daños pequeños 

- Resistencia a la carga arrastrada (UNE 56-816): Daños pequeños 

- Resistencia al rayado (UNE 48-173): Resistente 

- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá 

- Resistencia química: 

     - Al ácido cítrico al 10%:  15 días 

     - Al ácido láctico al 5%:  15 días 

     - Al ácido acético al 5%:  15 días 

     - Al aceite de quemar:  Ninguna modificación 

     - Al xilol:  Ninguna modificación 

     - Al cloruro sódico al 20%:  15 días 

     - Al agua:  15 días 

ESMALTE DE POLIURETANO DE DOS COMPONENTES: 

Es necesario mezclar los dos componentes antes de la aplicación. 

Características de la película líquida: 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco: < 8 h 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños 

- Tendrá buena resistencia química a los ácidos diluidos, a los hidrocarburos, las sales y a los detergentes. 

ESMALTE DE POLIURETANO URETANADO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Tiempo de secado a 20°C: 1 - 2 h 

Tendrá buena resistencia al agua salada y al sol. 

ESMALTE DE DISPERSION ACRILICA: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 20 min 

- Totalmente seco: < 1 h 

ESMALTE DE CLOROCAUCHO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 
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- Al tacto: < 30 min 

- Totalmente seco: < 2 h 

Será resistente al agua dulce y salada, a los ácidos y a los álcalis. 

ESMALTE EPOXI: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 29):  > 30°C 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 30 min 

- Totalmente seco: < 10 h 

Tendrá buena resistencia al desgaste. 

Será resistente al ácido láctico 1%, acético 10%, clorhídrico 20%, cítrico 30%, sosa y soluciones básicas, a los hidrocarburos (gasolina, 
queroseno) a los aceites animales y vegetales, al agua, a los detergentes y al alcohol etílico 10%. 

Resistencia mecánica (después de 7 días de polimerización): 

- Tracción: >= 16 N/mm2 

- Compresión: >= 85 N/mm2 

Resistencia a la temperatura: 80°C 

PASTA PLASTICA DE PICAR: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá una consistencia adecuada. 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 1 h 

     - Totalmente seco: < 2 h 

- Peso específico: < 17 kN/m3 

- Relación: volumen del pigmento/volumen de la resina (PVC): < 80% 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Resistencia al lavado (DIN 53778): 

     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 ciclos 

     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 

- Solidez a la luz (NF-T-30.057): Cumplirá 

- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018): Cumplirá 

- Resistencia a la inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos 

- Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 

- Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 

- Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 

Condiciones de suministro y almacenaje 

PINTURA A LA COLA, AL LATEX, ACRILICA, PLASTICA, ESMALTE GRASO, SINTETICO, POLIURETANO, DE DISPERSION 
ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR: 

Suministro: En botes o bidones. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

PINTURA A LA CAL: 

Suministro de la cal aérea en terrones o envasada. 

La cal hidráulica se suministrará en polvo. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

PINTURA AL CEMENTO: 

Suministro: En polvo, en envases adecuados. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

Unidad y criterio de medición 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Pliego de Condiciones: Condiciones técnicas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 55/74 

 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de recepción 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA COLA, AL LÁTEX, ACRÍLICA, PLÁSTICA, 
ESMALTE GRASO, SINTÉTICO, DE POLIURETANO, DE DISPERSIÓN ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Fecha de caducidad 

- Instrucciones de uso 

- Disolventes adecuados 

- Límites de temperatura 

- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado 

- Toxicidad e inflamabilidad 

- Proporción de la mezcla y tiempo de utilización, en los productos de dos componentes 

- Color y acabado, en la pintura plástica o al látex y en el esmalte sintético, de poliuretano 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA CAL: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Toxicidad e inflamabilidad 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA AL CEMENTO: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Instrucciones de uso 

- Tiempo de estabilidad de la mezcla 

- Temperatura mínima de aplicación 

- Tiempo de secado 

- Rendimiento teórico en m/l 

- Color 

Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los datos exigidos en las especificaciones. 

El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son coincidentes con lo establecido en la DT. Este 
control cumplirá lo especificado en el apartado 7.2 del CTE. 

Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado de garantía del fabricante, en su caso, 
(firmado por persona física) y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 

Control mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad: En el caso en que el fabricante disponga de alguna marca de 
calidad, aportará la documentación correspondiente. 

Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, 
AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, 
y la DF solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro recibido. En cualquier caso, la DF podrá 
solicitar ensayos de control de recepción si lo cree conveniente. 
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- Comprobación del estado de conservación de la pintura, en un 10 % de los potes recibidos (INTA 16 02 26). 

OPERACIONES DE CONTROL EN ESMALTE SINTÉTICO Y DE POLIURETANO: 

- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los ensayos siguientes: 

     - Esmalte sintético: 

          - Ensayos sobre la pintura líquida: 

                - Determinación de la finura de molida de los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57) 

                - Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61) 

                - Contenido materia volátil INTA 16.02.31A (10.7) 

                - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68) 

                - Índice de desprendimientos INTA 16.02.88 

                - Tiempo de secado INTA 16.02.29 (6.57) 

          - Ensayos sobre la película seca: 

                - Envejecimiento acelerado INTA 16.06.05 (10.74) o UNE 48071 

                - Resistencia a la abrasión de una capa UNE 48250 

                - Amarillamiento acelerado INTA 16.06.05 (10.74) o UNE 48071 

                - Conservación de la pintura INTA 16.02.26 

     - Esmalte de poliuretano: 

          - Ensayos sobre la pintura líquida: 

                - Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61) 

                - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68) 

                - Índice de desprendimientos INTA 16.02.88 

                - Tiempos de secado INTA 16.02.29 (6.57) 

          - Ensayos sobre la película seca: 

                - Envejecimiento acelerado INTA 16.06.05 (10.74) o UNE 48071 

                - Resistencia al impacto UNE EN ISO 6272-1 

                - Carga concentrada en movimiento UNE EN ISO 6272-1 

                - Resistencia al rallado UNE EN ISO 1518 

                - Resistencia a la abrasión de una capa UNE 48250 

                - Resistencia a agentes químicos UNE 48027 

                - Conservación de la pintura INTA 16.02.26 

                - Resistencia al calor UNE 48033 

En caso de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los considere representativos, el contratista deberá 
realizar los ensayos correspondientes, a su cargo y fuera del presupuesto de autocontrol. 

Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 

Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

No se aceptarán los botes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados, así como los que presenten mal estado de 
conservación y/o almacenaje. 

En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la unidad correspondiente y se incrementará la 
inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a 
controlar el 100% del suministro. 

Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a las condiciones garantizadas en el 
certificado del material. En caso de incumplimiento, se realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el 
conjunto siempre que los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones. 

 

2.4.1.2. Pintura en general 

Definición y condiciones de los elementos 

Pinturas, pastas y esmaltes. 

Se han considerado los siguientes tipos: 

- Pintura a la cola: Pintura al temple formada por un aglomerante a base de colas celulósicas o amiláceas y pigmentos resistentes a los 
álcalis 

- Pintura a la cal: Disolución en agua, cuyo aglutinante y pigmento es el hidróxido de calcio o cal apagada 

- Pintura al cemento: Disolución en agua de cemento blanco tratado y pigmentos resistentes a la alcalinidad 

- Pintura al látex: Pintura a base de polímeros vinílicos en dispersión 

- Pintura plástica: Pintura formada por un aglomerante a base de un polímero sintético, en dispersión acuosa y pigmentos carga-
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extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 

- Pintura acrílica: Pintura formada por copolímeros acrílicos con pigmentos y cargas inorgánicas, en una dispersión acuosa. Seca en el 
aire por evaporación del disolvente 

- Esmalte graso: Pintura formada por aceites secantes mezclados con resinas duras, naturales o sintéticas y disolventes 

- Esmalte sintético: Pintura formada por un aglomerante de resinas alquídicas, solas o modificadas, pigmentos resistentes a los álcalis y 
a la intemperie y aditivos modificadores del brillo. Seca al aire por evaporación del disolvente 

- Esmalte de poliuretano de un componente: Pintura formada por un aglomerante de resinas de poliuretano, solas o modificadas, que 
catalizan con la humedad atmosférica y pigmentos resistentes a los álcalis y a la intemperie, disuelta en disolventes adecuados 

- Esmalte de poliuretano de dos componentes: Pintura formada por copolímeros de resinas de poliuretano fluidificadas y pigmentadas. 
Seca por polimerización mediante un catalizador 

- Esmalte de poliuretano uretanado: Pintura formada por resinas uretanadas 

- Esmalte epoxi: Revestimiento de resinas epoxi, formado por dos componentes: un endurecedor y una resina, que hay que mezclar 
antes de la aplicación. Seca por reacción química de los dos componentes 

- Esmalte en dispersión acrílica: Copolímeros acrílicos en una emulsión acuosa 

- Esmalte de clorocaucho: Seca al aire por evaporación del disolvente 

- Pasta plástica de picar: Pintura formada por un vehículo a base de un polímero sintético, en dispersión acuosa y pigmentos carga-
extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 

PINTURA A LA COLA: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa 
uniforme después del secado 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: 2 h 

     - Totalmente seco: 4 h 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

PINTURA A LA CAL: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o procedimientos neumáticos, hasta la 
impregnación de los poros de la superficie a tratar. 

Tras el secado, se aplicarán dos manos de acabado. 

Una vez seca, será resistente a la intemperie, endurecerá con la humedad y el tiempo y tendrá propiedades microbicidas. 

PINTURA AL CEMENTO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Una vez seca será resistente a la intemperie. 

PINTURA AL LATEX: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, ni depósitos duros 

- Una vez preparada no tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 30 

     - Totalmente seco: < 2 h 

Características de la película seca: 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

PINTURA PLASTICA: 

Características de la película líquida: 

- La pintura contenida en su envase original recientemente abierto, no presentará señales de putrefacción, pieles ni materias extrañas. 

- Con el envase lleno sometida a agitación (UNE_EN 21513 y UNE 48-083) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni 
pigmentos en flotación 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa 
uniforme después del secado 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 
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- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 1 h 

     - Totalmente seco: < 2 h 

- Peso específico: 

     - Pintura para interiores: < 16 kN/m3 

     - Pintura para exteriores: < 15 kN/m3 

- Rendimiento: > 6 m2/kg 

- Relación volumen pigmentos + cargas/volumen pigmentos, peso cargas, aglomerado sólido (PVC): < 80% 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable, y para exteriores, insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Capacidad de recubrimiento (UNE 48259):  Relación constante >= 0,98 

- Resistencia al lavado (DIN 53778): 

     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 ciclos 

     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 

- Solidez a la luz (NF-T-30.057): Cumplirá 

- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018): Cumplirá 

PINTURA PLASTICA PARA EXTERIORES: 

Resistencia a inmersión (UNE 48-144):  No se observarán cambios o defectos 

Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 

Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 

Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 

PINTURA ACRILICA: 

Características de la película líquida: 

- Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o procedimientos neumáticos 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 4 h 

     - Totalmente seco: < 14 h 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Será resistente a la intemperie. 

ESMALTE GRASO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): > 30°C 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 1 h 

- Totalmente seco: < 6 h 

Una vez seco, tendrá una buena resistencia al rozamiento y al lavado. 

ESMALTE SINTETICO: 

No tendrá resinas fenólicas (INTA 16 04 23) ni de colofonia (INTA 16 04 22). 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 25 micras 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco: < 8 h 

- Material volátil (INTA 16 02 31): >= 70 ± 5% 

- Rendimiento para una capa de 30 micras: >= 5 m2/kg 

- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 
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- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños moderados 

- Amarilleamiento acelerado por colores con reflectancia aparente superior a 80% (INTA 160.603): < 0,12 

ESMALTE DE POLIURETANO DE UN COMPONENTE: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco:  < 8 h 

- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 

- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 05): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños 

- Adherencia y resistencia al impacto: 

+-------------------------------------------------------------------+ 
¦                                         ¦ A las 24 h¦ A los 7 días¦ 
¦-----------------------------------------¦-----------¦-------------¦ 
¦Adherencia al cuadriculado:              ¦   100%    ¦    100%     ¦ 
¦Impacto directo o indirecto:             ¦           ¦             ¦ 
¦Bola de 12,5 desde 50 cm (INTA 160.266)  ¦   Bien    ¦  Cumplirá   ¦ 
+-------------------------------------------------------------------+ 

- Resistencia a la carga concentrada en movimiento (UNE 56-814): Daños moderados 

- Resistencia a la carga rodante (UNE 56-815): Daños pequeños 

- Resistencia a la carga arrastrada (UNE 56-816): Daños pequeños 

- Resistencia al rayado (UNE 48-173): Resistente 

- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá 

- Resistencia química: 

     - Al ácido cítrico al 10%:  15 días 

     - Al ácido láctico al 5%:  15 días 

     - Al ácido acético al 5%:  15 días 

     - Al aceite de quemar:  Ninguna modificación 

     - Al xilol:  Ninguna modificación 

     - Al cloruro sódico al 20%:  15 días 

     - Al agua:  15 días 

ESMALTE DE POLIURETANO DE DOS COMPONENTES: 

Es necesario mezclar los dos componentes antes de la aplicación. 

Características de la película líquida: 

- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá bien y dejará una capa uniforme después 
del secado. 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 3 h 

     - Totalmente seco: < 8 h 
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Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 

- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 08) 

- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños 

- Tendrá buena resistencia química a los ácidos diluidos, a los hidrocarburos, las sales y a los detergentes. 

ESMALTE DE POLIURETANO URETANADO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Tiempo de secado a 20°C: 1 - 2 h 

Tendrá buena resistencia al agua salada y al sol. 

ESMALTE DE DISPERSION ACRILICA: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola hasta la impregnación de la 
superficie a tratar. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 20 min 

- Totalmente seco: < 1 h 

ESMALTE DE CLOROCAUCHO: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 30 min 

- Totalmente seco: < 2 h 

Será resistente al agua dulce y salada, a los ácidos y a los álcalis. 

ESMALTE EPOXI: 

Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o pistola. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 29): > 30°C 

Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 30 min 

- Totalmente seco: < 10 h 

Tendrá buena resistencia al desgaste. 

Será resistente al ácido láctico 1%, acético 10%, clorhídrico 20%, cítrico 30%, sosa y soluciones básicas, a los hidrocarburos (gasolina, 
queroseno) a los aceites animales y vegetales, al agua, a los detergentes y al alcohol etílico 10%. 

Resistencia mecánica (después de 7 días de polimerización): 

- Tracción: >= 16 N/mm2 

- Compresión: >= 85 N/mm2 

Resistencia a la temperatura:  80°C 

PASTA PLASTICA DE PICAR: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Tendrá una consistencia adecuada. 

- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 1 h 

     - Totalmente seco: < 2 h 

- Peso específico: < 17 kN/m3 

- Relación: volumen del pigmento/volumen de la resina (PVC): < 80% 

Características de la película seca: 

- La pintura será de color estable e insaponificable. 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

- Resistencia al lavado (DIN 53778): 

     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 ciclos 
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     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 

- Solidez a la luz (NF-T-30.057): Cumplirá 

- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018): Cumplirá 

- Resistencia a la inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos 

- Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 

- Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 

- Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 

Condiciones de suministro y almacenaje 

PINTURA A LA COLA, AL LATEX, ACRILICA, PLASTICA, ESMALTE GRASO, SINTETICO, POLIURETANO, DE DISPERSION 
ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR: 

Suministro: En botes o bidones. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

PINTURA A LA CAL: 

Suministro de la cal aérea en terrones o envasada. 

La cal hidráulica se suministrará en polvo. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

PINTURA AL CEMENTO: 

Suministro: En polvo, en envases adecuados. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de recepción 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA COLA, AL LÁTEX, ACRÍLICA, PLÁSTICA, 
ESMALTE GRASO, SINTÉTICO, DE POLIURETANO, DE DISPERSIÓN ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Fecha de caducidad 

- Instrucciones de uso 

- Disolventes adecuados 

- Límites de temperatura 

- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado 

- Toxicidad e inflamabilidad 

- Proporción de la mezcla y tiempo de utilización, en los productos de dos componentes 

- Color y acabado, en la pintura plástica o al látex y en el esmalte sintético, de poliuretano 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA CAL: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Toxicidad e inflamabilidad 

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA AL CEMENTO: 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 
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- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Instrucciones de uso 

- Tiempo de estabilidad de la mezcla 

- Temperatura mínima de aplicación 

- Tiempo de secado 

- Rendimiento teórico en m/l 

- Color 

Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los datos exigidos en las especificaciones. 

El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son coincidentes con lo establecido en la DT. Este 
control cumplirá lo especificado en el apartado 7.2 del CTE. 

Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado de garantía del fabricante, en su caso, 
(firmado por persona física) y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 

Control mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad: En el caso en que el fabricante disponga de alguna marca de 
calidad, aportará la documentación correspondiente. 

Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, 
AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, 
y la DF solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro recibido. En cualquier caso, la DF podrá 
solicitar ensayos de control de recepción si lo cree conveniente. 

- Comprobación del estado de conservación de la pintura, en un 10 % de los potes recibidos (INTA 16 02 26). 

OPERACIONES DE CONTROL EN PINTURA PLÁSTICA: 

- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los ensayos siguientes: 

     - Determinación de la finura de molido de los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57) 

     - Tiempo de secado INTA 16.02.29 (6.57) 

     - Peso específico UNE EN ISO 2811-1 

     - Capacidad de cubrimiento en humedad INTA 16.02.62(9.82) 

     - Capacidad de cubrimiento en seco INTA 16.02.61(2.58) 

     - Conservación de la pintura (cada 100 m2) INTA 16.02.26 

  En caso de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los considere representativos, el contratista deberá 
realizar los ensayos correspondientes, a su cargo y fuera del presupuesto de autocontrol. 

Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 

Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

No se aceptarán los botes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados, así como los que presenten mal estado de 
conservación y/o almacenaje. 

En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la unidad correspondiente y se incrementará la 
inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a 
controlar el 100% del suministro. 

Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a las condiciones garantizadas en el 
certificado del material. En caso de incumplimiento, se realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el 
conjunto siempre que los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones. 

 

2.4.1.3. Imprimación 

Definición y condiciones de los elementos 

Materiales para barnizados, imprimaciones y tratamientos superficiales. 

Se han considerado los siguientes tipos: 

- Imprimación antioxidante: Imprimación sintética de minio de plomo electrolítico, modificada eventualmente con aceite de linaza 

- Imprimación antioxidante grasa: Imprimación de minio de plomo electrolítico mezclada con aceites y disolventes 

- Imprimación antioxidante al clorocaucho, a base de clorocaucho modificado 

- Imprimación antioxidante al poliuretano: Imprimación de dos componentes a base de resinas de poliuretano solas o modificadas 

- Imprimación de látex: Imprimación de polímero vinílico en dispersión 
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- Imprimación fosfatante a base de resinas vinílicas o fenólicas, solas o modificadas que catalizan al ser mezcladas con un activador 

IMPRIMACION ANTIOXIDANTE: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos 
en flotación. 

- Pigmento:  >= 26% de minio de plomo electrolítico 

- Pureza del minio de plomo electrolítico (INTA 16 12 11): >= 99,6% 

- Finura de molido (INTA 16 02 55): < 50 micras 

- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32): > 25°C 

- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): > 3 

- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 1 h 

     - Totalmente seca: < 6 h 

- Peso específico a 23 ± 2°C, 50 ± 5% HR (INTA 16 42 03): > 18 kN/m3 

- Rendimiento para una capa de 30 - 40 micras: > 4 m2/kg 

Características de la película seca: 

- Resistencia a la niebla marina (INTA 16 01 01, ASTM B.117-73, oxidación marina 8 (0,1%) ASTM D.610-68): >= 150 h 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

IMPRIMACION ANTIOXIDANTE GRASA: 

Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32): > 30°C 

Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 1 h 

- Totalmente seca: < 18 h 

Peso específico a 20°C: > 23 kN/m3 

Rendimiento para una capa de 45 - 50 micras: > 4 m2/Kg 

IMPRIMACION ANTIOXIDANTE AL CLOROCAUCHO: 

Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o pistola. 

Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32): > 23°C 

Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 45 min 

- Totalmente seca: < 4 h 

Peso específico a 20°C: > 17,3 kN/m3 

Rendimiento para una capa de 40 - 45 micras: > 4 m2/Kg 

IMPRIMACION ANTIOXIDANTE AL POLIURETANO: 

Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o pistola. 

Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

- Al tacto: < 15 min 

- Totalmente seca: < 2h 

Peso específico a 20°C: > 13,5 kN/m3 

Rendimiento para una capa de 40 - 45 micras: > 4 m2/Kg 

IMPRIMACION DE LATEX: 

Características de la película líquida: 

- Con el envase lleno y al cabo de 3 minutos de agitación (INTA 16.32.03) no tendrá coágulos, pellejos ni depósitos duros 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha y fluirá bien dejando una capa uniforme después 
del secado 

     - Al tacto: < 30 min 

     - Totalmente seca: < 2 h 

- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

Características de la película seca: 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

IMPRIMACION FOSFATANTE: 

Características de la película líquida: 

- La mezcla preparada, después de 3 minutos de agitación, no presentará coágulos, pellejos ni depósitos duros 



Código: 2510000076.110.10 
Promotor: ARANTZAKO UDALA 

R. Proyecto: SSA 
Redactor: ACB   

 

Pliego de Condiciones: Condiciones técnicas 
RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA 
ARANTZAKO PILOTALEKUA BERRITZEA 

Marzo/2026/Martxoa 64/74 

 

- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha y fluirá bien dejando una capa uniforme después 
del secado 

- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29): 

     - Al tacto: < 15 min 

     - Totalmente seca: < 1 h 

Características de la película seca: 

- Espesor de la capa: 4 - 10 micras 

- Adherencia (UNE 48032): <= 2 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En botes o bidones. 

Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin contacto con el suelo. Se preservará 
de las heladas. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

Condiciones de control de recepción 

Condiciones de marcado y control de la documentación 

En cada envase se indicarán los siguientes datos: 

- Identificación del fabricante 

- Nombre comercial del producto 

- Identificación del producto 

- Código de identificación 

- Peso neto o volumen del producto 

- Fecha de caducidad 

- Instrucciones de uso 

- Disolventes adecuados 

- Límites de temperatura 

- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado 

- Toxicidad e inflamabilidad 

- Tiempo de inducción de la mezcla y vida de la mezcla, en los productos de dos componentes. 

Operaciones de control 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los datos exigidos en las especificaciones. 

El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son coincidentes con lo establecido en la DT. Este 
control cumplirá lo especificado en el apartado 7.2 del CTE. 

Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado de garantía del fabricante, en su caso, 
(firmado por persona física) y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 

Control mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad: En el caso en que el fabricante disponga de alguna marca de 
calidad, aportará la documentación correspondiente. 

Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, 
AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, 
y la DF solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro recibido. En cualquier caso, la DF podrá 
solicitar ensayos de control de recepción si lo cree conveniente. 

OPERACIONES DE CONTROL EN IMPRIMACIÓN DE ELEMENTOS METÁLICOS: 

Los puntos de control más destacables son los siguientes: 

- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los ensayos siguientes: 

     - Ensayos sobre pintura líquida: 

          - Dotación de pigmento 

          - Pureza del mini de plomo electrolítico INTA 16.12.11 

          - Finura de la molida de los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57) 

          - Temperatura de inflamación INTA 16.02.32A (7.61) 

          - Peso específico UNE-EN ISO 2811-1 

          - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68) 
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          - Tiempo de secado INTA 16.02.29 (6.57) 

     - Ensayos sobre película seca: 

          - Resistencia a la niebla marina UNE EN ISO 9227 

          - Adherencia UNE EN ISO 2409 

  En caso de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los considere representativos, el contratista deberá 
realizar los ensayos correspondientes, a su cargo y fuera del presupuesto de autocontrol. 

Criterios de tomas de muestras 

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las normas de procedimiento correspondientes. 

Interpretación de los resultados en caso de incumplimiento en IMPRIMACIÓN DE ELEMENTOS METÁLICOS: 

No se aceptarán los botes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados, así como los que presenten mal estado de 
conservación y/o almacenaje. 

En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la unidad correspondiente y se incrementará la 
inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a 
controlar el 100% del suministro. 

Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a las condiciones garantizadas en el 
certificado del material. En caso de incumplimiento, se realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el 
conjunto siempre que los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones. 

 

2.4.2. Materiales para instalaciones eléctricas 

2.4.2.1. Armario metálico para instalaciones eléctricas 

Definición y condiciones de los elementos 

Armarios metálicos para servicio interior o exterior, con puerta. 

Se han considerado los siguientes tipos de servicios: 

- Interior 

- Exterior 

Características generales de la partida 

Estará formado por un cuerpo, una placa de montaje y una o dos puertas. 

El cuerpo será de chapa de acero doblada y soldada, protegida con pintura anticorrosiva. Dispondrá de tapetes con junta de estanqueidad 
para el paso de tubos y orificios para su fijación. 

Tendrá una textura uniforme y sin defectos. 

La puerta será del mismo material que el cuerpo y con cierre por dos puntos. 

Las bisagras de la puerta serán interiores y la abertura será superior a 120°. 

El cuerpo, la placa de montaje y la tapa dispondrán de bornes de toma de tierra. 

Espesor de la chapa de acero: >= 1 mm 

Si la puerta tiene ventana, ésta será de metacrilato transparente. 

INTERIOR: 

La puerta tendrá una junta de estanqueidad que garantizará el grado de protección. 

Grado de protección para interior (UNE 20-324): >= IP-427 

EXTERIOR: 

La unión entre puerta y cuerpo se hará mediante perfiles adecuados y con juntas de estanqueidad que garanticen el grado de protección. 

Grado de protección para exterior (UNE 20-324): >= IP-557 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En cajas. 

Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 

 

2.4.2.2. Cable de cobre de 0,6/1 KV 

Definición y condiciones de los elementos 

Cable eléctrico destinado a sistemas de distribución en baja tensión e instalaciones en general, para servicios fijos, con conductor de 
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cobre y de tensión asignada 0,6/1kV. 

Se han considerado los siguientes tipos de cables: 

- Cables unipolares o multipolares de designación RV, aislamiento con polietileno reticulado y cubierta de policloruro de vinilo, sin 
armadura ni pantalla y con conductor de cobre, construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al fuego 
Eca según UNE-EN 50575 

- Cables unipolares o multipolares de designación RV-K, aislamiento con polietileno reticulado y cubierta de policloruro de vinilo, sin 
armadura ni pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al 
fuego Eca según UNE-EN 50575 

- Cables multipolares de designación RVFV-K, aislamiento con polietileno reticulado y cubierta de policloruro de vinilo, armadura con 
fleje de acero y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al fuego 
Eca según UNE-EN 50575 

- Cables unipolares o multipolares de designación RZ1-K (AS), aislamiento con polietileno reticulado y cubierta de poliolefina, sin 
armadura ni pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 21123-4, con una clasificación de resistencia al 
fuego Cca-s1b, d1, a1 según UNE-EN 50575 

- Cables unipolares o multipolares de designación RZ1-K (AS +), con resistencia intrínseca al fuego, aislamiento con polietileno reticulado 
y cubierta de poliolefina, sin armadura ni pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 211025, con una 
clasificación de resistencia al fuego Cca-s1b, d1, a1 según UNE-EN 50575 

- Cables unipolares o multipolares de designación SZ1-K (AS +), con resistencia intrínseca al fuego, aislamiento con compuesto de 
silicona y cubierta de poliolefina, sin armadura ni pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 211025, con 
una clasificación de resistencia al fuego Cca-s1b, d1, a1 según UNE-EN 50575 

- Cables multipolares de designación RZ, cubierta aislante de polietileno reticulado y con conductores de cobre cableados en haz, 
construcción según norma UNE 21030-2, con una clasificación de resistencia al fuego Fca según UNE-EN 50575 

- Cables unipolares de designación ZZ-F, con una clasificación de resistencia al fuego Eca según UNE-EN 50575 

Características generales de la partida 

Destinados a incorporarse de forma permanente en obras de construcción deben cumplir el Reglamento de productos para la 
construcción (UE) nº 305/2011 y su Reglamento Delegado (UE) 2016/364 sobre la clasificación de las propiedades de reacción al fuego. 

La cubierta no tendrá variaciones en el espesor ni otros defectos visibles en su superficie. Será resistente a la abrasión. 

Quedará ajustada y se podrá separar fácilmente sin producir daños al aislante. 

La forma exterior de los cables multipolares (reunidos bajo una única cubierta) será razonablemente cilíndrica. 

El aislante no tendrá variaciones en el espesor ni otros defectos visibles en su superficie. 

Quedará ajustado y se podrá separar fácilmente sin producir daños al conductor. 

La designación de los cables cumplirá las especificaciones de la norma UNE 20434. 

La clasificación de reacción al fuego se expresará de acuerdo con el Reglamento Delegado (UE) 2016/364 y la UNE-EN 13501-6 con 
un código de cuatro dígitos según el formato siguiente: 

Clase de reacción al fuego 

- Dígito 1, prestaciones de propagación del fuego y emisión de calor: Aca, B1ca, B2ca, Cca, Dca, Eca y Fca (clases enumeradas de 
mayor a menor prestaciones) 

Clases adicionales (sólo para las clases B1ca, B2ca, Cca y Dca): 

- Dígito 2, prestaciones de emisión de humos: s1a, s1b, s1, s2 y s3 (de mayor a menor prestaciones) 

- Dígito 3, prestaciones de caída de gotas/partículas inflamadas: d0, d1 y d2 (de mayor a menor prestaciones) 

- Dígito 4, prestaciones de acidez: a1, a2 y a3 (de mayor a menor prestaciones) 

Las características físicas y mecánicas del conductor cumplirán la norma UNE-EN 60228. 

Los colores utilizados para el aislamiento cumplirán la norma UNE 21089-1: 

- Cables unipolares: 

     - Como conductor de fase: Marrón, negro o gris 

     - Como conductor neutro: Azul 

     - Como conductor de tierra: Listado de amarillo y verde 

- Cables bipolares:  Azul y marrón 

- Cables tripolares: 

     - Cables con conductor de tierra:  Fase: Marrón, Neutro: Azul, Tierra: Listado de amarillo y verde 

     - Cables sin conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris 

- Cables tetrapolares: 

     - Cables con conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris, Tierra: Listado de amarillo y verde 

     - Cables sin conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris, Neutro: Azul 

- Cables pentapolares:  Fase: Negro, marrón y gris, Neutro: Azul, Tierra: Listado de amarillo y verde 

Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayados según la norma correspondiente, dentro 
del límite de tolerancia indicado, en su caso. 

- Características esenciales: 
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     - Reacción al fuego: 

          - Clase Aca (UNE-EN ISO 1716) 

          - Clase B1ca, B2ca, Cca y Dca (UNE-EN 50399, UNE-EN 60332-1-2, UNE-EN 61034-2, UNE-EN 60754-2) 

          - Clase Eca (UNE-EN 60332-1-2) 

          - Clase Fca (comportamiento no determinado) 

     - Emisión de sustancias peligrosas (verificación y declaración según disposiciones nacionales en el lugar de utilización) 

Espesor del aislamiento del conductor (UNE-HD-603-1): 

+----------------------------------------------+ 
¦Sección (mm2)¦  25  ¦  50  ¦  95  ¦ 150 ¦ 240 ¦ 
¦-------------¦------¦------¦ -----¦-----¦-----¦ 
¦Espesor (mm) ¦  0,9 ¦  1,0 ¦  1,1 ¦ 1,4 ¦ 1,7 ¦ 
+----------------------------------------------+ 

Espesor de la cubierta:  Cumplirá las especificaciones de la norma UNE-HD 603-1 

Temperatura del aislante en servicio normal: <= 90°C 

Temperatura del aislante en cortocircuito (5 s máx): <= 250°C 

Tensión máxima admisible (c.a.): 

- Entre conductores aislados: <= 1 kV 

- Entre conductores aislados y tierra: <= 0,6 kV 

Tolerancias: 

- Espesor del aislante (UNE-HD 603-1): >= valor especificado - (0,1 mm + 10% del valor especificado) 

CABLES DE DESIGNACIÓN UNE RV, RV-K y RVFV-K: 

Características de reacción al fuego: 

- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama 

El conductor deberá cumplir las prescripciones siguientes según la norma UNE-EN 60228: 

- Cable RV: prescripciones de la clase 1 o 2 

- Cable RV-K y RVFV-K: prescripciones de la clase 5 

El aislamiento será de polietileno reticulado (XLPE) del tipo DIX-3 según UNE HD-603-1. 

La cubierta será de policloruro de vinilo (PVC) del tipo DMV-18 según UNE HD-603-1. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS): 

Características de reacción al fuego: 

- Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1 

- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama 

- Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio 

- Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos 

- Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos 

El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228: 

El aislamiento será de polietileno reticulado (XLPE) del tipo DIX-3 según UNE HD-603-1. 

La cubierta será de poliolefina, del tipo DMZ-E según la norma UNE 21123-4. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS+) y SZ1-K (AS+): 

Características de reacción al fuego: 

Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1 

Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama 

Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio 

Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos 

Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos 

El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228: 

El aislamiento cumplirá lo siguiente: 

- Cable RZ1-K (AS +): será de polietileno reticulado y corresponderá al tipo DIX-3 según la norma UNE HD-603-1, con cinta adicional de 
mica 

- Cable SZ1-K (AS +): será de compuesto de silicona y corresponderá al tipo EI2 según la norma UNE-EN 50363-1 

La cubierta será de poliolefina, del tipo DMZ-E según la norma UNE 21123-4. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ: 

El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 2 según la norma UNE-EN 60228: 

CABLES DE DESIGNACIÓN ZZ-F: 

Características de reacción al fuego: 
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- Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1 

- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama 

- Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio 

- Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos 

- Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos 

El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228: 

El aislamiento será de goma y corresponderá al tipo EI6 según la norma UNE-EN 50363-1 

La cubierta será de material libre de halógenos, del tipo EM5 según la norma UNE-EN 50363-2-2 o del tipo EM8 según UNE-EN 50363-
6. 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En bobinas. 

Almacenamiento: En lugares protegidos de la lluvia y la humedad. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

NORMATIVA GENERAL: 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 

UNE-EN 50575 Cables de energía, control y comunicación. Cables para aplicaciones generales en construcciones sujetos a requisitos 
de reacción al fuego. 

UNE-EN 50575/A1  Cables de energía, control y comunicación. Cables para aplicaciones generales en construcciones sujetos a 
requisitos de reacción al fuego. 

UNE-HD 603-1 Cables de distribución de tensión asignada 0,6/1 kV. Parte 1: Requisitos generales. 

Reglamento delegado (UE) 2016/364 de la Comisión, de 1 de julio de 2015, relativo a la clasificación de las propiedades de reacción al 
fuego de los productos de construcción de conformidad con el Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo. 

UNE 20434 Sistema de designación de los cables. 

UNE-EN 13501-6 Clasificación en función del comportamiento frente al fuego de los productos de construcción y elementos para la 
edificación. Parte 6: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de reacción al fuego de cables eléctricos. 

* UNE 21089-1 Identificación de los conductores aislados de los cables. 

* UNE-EN 60228 Conductores de cables aislados. 

CABLES DE DESIGNACIÓN UNE RV, RV-K y RVFV-K: 

UNE 21123-2  Cables eléctricos de utilización industrial de tensión asignada 0,6/1 kV. Parte 2: Cables con aislamiento de polietileno 
reticulado y cubierta de policloruro de vinilo. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS): 

UNE 21123-4  Cables eléctricos de utilización industrial de tensión asignada 0,6/1 kV. Parte 4: Cables con aislamiento de polietileno 
reticulado y cubierta de poliolefina. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS+) y SZ1-K (AS+): 

UNE 211025  Cables con resistencia intrínseca al fuego destinados a circuitos de seguridad. 

CABLES DE DESIGNACIÓN RZ: 

UNE 21030-2 Conductores aislados, cableados en haz, de tensión asignada 0,6/1 kV, para líneas de distribución, acometidas y usos 
análogos. Parte 2: Conductores de cobre. 

Condiciones de control de recepción 

Condiciones de marcado y control de la documentación 

El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente documentación, que acredita el marcado CE, según el 
sistema de evaluación de conformidad aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: 

- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase Aca, B1ca, B2ca, Cca: 

     - Sistema 1+: Declaración de Prestaciones 

- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase DCA, Eca: 

     - Sistema 3: Declaración de prestaciones 

- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase Fca: 

     - Sistema 4: Declaración de prestaciones 

- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre sustancias peligrosas: 

     - Sistema 3: Declaración de prestaciones 

El cable irá marcado con los datos siguientes: 

- Identificación consistente en la marca del nombre del fabricante o marca comercial 

- Descripción del producto o código de designación 
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- Clase de reacción al fuego 

El marcado se realizará sobre el cable, el embalaje o la etiqueta o en una combinación de los anteriores. 

El marcado sobre la cubierta o aislamiento del cable será continuo. La distancia entre el final del marcado y el principio del siguiente no 
superará los 1100 mm. 

El símbolo de marcado CE estará fijado de manera visible, legible e indeleble en una etiqueta fijada sobre el embalaje de los cables. 

El marcado y etiquetado CE deberá incluir la siguiente información: 

- Símbolo del marcado CE 

- Los dos últimos dígitos del año en que se fijó el marcado por primera vez 

- Nombre y dirección registrada del fabricante o marca identificativa 

- Código único de identificación del producto tipo 

- Número de referencia de la declaración de prestaciones 

- Nivel o clase de prestaciones declarado 

- Fecha de la especificación técnica armonizada aplicable 

- Número de identificación del organismo notificado 

- Uso previsto, según se especifica en la norma armonizada aplicable 

Operaciones de control 

Las tareas de control a realizar son las siguientes: 

- Solicitar del fabricante los certificados y homologaciones de los conductores y protocolos de pruebas. 

- Control de la documentación técnica suministrada. 

- Verificar la adecuación de los conductores a los requisitos del proyecto 

- Control final de identificación 

- Realización y emisión de informe con resultados de los ensayos realizados de acuerdo al que se especifica en la tabla de ensayos y 
de cuantificación de los mismos. 

- Ensayos: 

En la relación siguiente se especifican los controles a efectuar en la recepción de conductores de cobre o aluminio y las normas aplicables 
en cada caso: 

     - Rigidez dieléctrica (REBT) 

     - Resistencia de aislamiento (REBT) 

     - Resistencia eléctrica de los conductores (UNE 20003 / UNE 21022/1M) 

     - Control dimensional (Documentación del fabricante) 

     - Extinción de llama (UNE-EN 50266) 

     - Densidad de humos UNE-EN 50268 / UNE 21123) 

     - Desprendimiento de halógenos (UNE-EN 50267-2-1 / UNE 21123 / UNE 2110022) 

En la siguiente relación se especifica el número de controles a efectuar. Los ensayos especificados (*) serán exigibles según criterio de 
la DF cuando las exigencias del lugar lo determinen y las características de los conductores correspondan al ensayo especificado. 

     - Rigidez dieléctrica: 100% (exigido al fabricante) 

     - Resistencia de aislamiento: 100% (exigido al fabricante) 

     - Resistencia eléctrica: 100% (exigido al fabricante) 

     - Extinción de llama: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por tipo (*) (exigido a recepción) 

     - Densidad de humos: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por tipo (*) (exigido a recepción) 

     - Desprendimiento de halógenos: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por tipo (*) (exigido a recepción) 

Por tipo se entiende aquellos conductores con características iguales. 

Los ensayos exigidos en recepción podrán ser los realizados por el fabricante siempre que haya una supervisión por parte de la DF o 
empresa especializada. 

Criterios de tomas de muestras 

Para la realización de los ensayos, se escogerá aleatoriamente una bovina del lote de entrega, a excepción de los ensayos de rutina 
que se realizarán en todas las bobinas. 

Interpretación de los resultados y actuaciones en caso de incumplimientos 

Se realizará un control extensivo de la partida objeto de control y según criterio de la DF, podrá ser aceptado o rechazado todo o parte 
del material que la compone. 

 

2.4.2.3. Varilla de cobre 

Definición y condiciones de los elementos 

Varilla de cobre electrolítico recocido de hasta 32 mm de diámetro y 1160 A de intensidad máxima, desnudo o pintado. 

Características generales de la partida 
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Tendrá una superficie lisa, cilíndrica y de sección constante. 

No presentará grietas, rugosidades, pliegues, estrías, inclusiones ni otros defectos que perjudiquen su solidez. 

Estará exento de impurezas de óxido de sulfuro o de materias extrañas y de otros productos químicos utilizados en el proceso de 
decapado. 

Resistividad: <= 0,017 Ohm mm2/m 

Densidad a 20°C: >= 8,89 g/cm3 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: Longitud según pedido. 

Tendrá una etiqueta con los siguientes datos: 

- Nombre y marca del fabricante 

- Sección nominal 

- Longitud de la pieza 

Almacenamiento: En lugares protegidos de la lluvia y la humedad. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 

Normativa de obligado cumplimiento 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002. 

 

2.4.2.4. Parte proporcional de accesorios para armarios 

Definición y condiciones de los elementos 

Partes proporcionales de accesorios de cajas y armarios. 

Características generales de la partida 

El material y sus características serán los adecuados para: cajas, armarios o centralizaciones de contadores, y no disminuirán, en ningún 
caso, su calidad. 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de identificación: 

- Material 

- Tipo 

- Diámetros 

Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad compuesta por el conjunto de accesorios necesarios para el montaje de cajas, armarios o centralización de contadores. 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

 

2.4.2.5. Parte proporcional de accesorios para conductores eléctricos de baja tensión 

Definición y condiciones de los elementos 

Parte proporcional de accesorios para conductores de cobre, conductores de aluminio tipo VV 0,6/1 Kv, redondos de cobre, platinas de 
cobre o canalizaciones conductoras. 

Características generales de la partida 

El material y sus características serán adecuadas para: conductores de cobre, conductores de cobre desnudos, conductores de aluminio, 
redondos de cobre, platinas de cobre, canalizaciones o conductores de seguridad, y no harán disminuir, en ningún caso, su calidad y 
buen funcionamiento. 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de identificación: 

- Material 

- Tipo 

- Diámetro u otras dimensiones 

Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad compuesta por el conjunto de accesorios necesarios para el montaje de 1 m de conductor de cobre, de 1 m de conductor de 
cobre desnudo, de 1 m de conductor de aluminio, de 1 m de redondo de cobre, de 1 m de pletina de cobre, de 1 m de canalización o de 
1 m de conductor de seguridad. 
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Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

 

2.4.2.6. Parte proporcional de accesorios para elementos de toma de tierra 

Definición y condiciones de los elementos 

Parte proporcional de elementos especiales para piquetas o para placas de conexión a tierra. 

Características generales de la partida 

El material y sus características serán adecuadas para picas de conexión a tierra o para placas de conexión a tierra, y no harán disminuir, 
en ningún caso, su calidad y buen funcionamiento. 

Condiciones de suministro y almacenaje 

Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de identificación: 

- Material 

- Tipo 

- Diámetro u otras dimensiones 

Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares. 

Unidad y criterio de medición 

Unidad compuesta por el conjunto de elementos especiales necesarios para el montaje de una pica de conexión a tierra, o de una placa 
de conexión a tierra. 

Normativa de obligado cumplimiento 

No hay Normativa de obligado cumplimiento. 

 

3. PARTE III. RELACION DE NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN 

En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa técnica, que podrá ser aplicable a la redacción de proyectos y a 
la ejecución de obras, en función de su naturaleza. De este modo, para cada proyecto en concreto se puede filtrar la normativa que le 
sea de aplicación, así como añadir otras de carácter específico, por el uso del edificio o infraestructura, además de las correspondientes 
de ámbito autonómico o local.  

En su caso, se indica que existe un texto consolidado, a fecha de la redacción de este pliego general, que en numerosos casos permite 
hacer referencia exclusivamente a la disposición reglamentaria y no a las posteriores que la corrigen, modifican o desarrollan con un 
rango legislativo menor, que serán de aplicación sui ya están en vigor a la fecha de edición del presente pliego. 

3.1. Edificación: normativa de Unidades de obra 

3.1.1. Normativa de carácter general 

Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. BOE 06/11/1999. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades 
de servicios y su ejercicio. BOE 23/12/2009. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de la Infraestructura para la Calidad y la Seguridad 
Industrial. BOE 6/02/1996. Ministerio de Industria y Energía. (Texto consolidado) 

Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, por el que se desarrollan los requisitos exigibles a las entidades de control de calidad de la 
edificación y a los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación, para el ejercicio de su actividad. BOE 22/04/2010. 
Ministerio de Vivienda. (Texto consolidado) 

Ley 2/2011, de 4 de marzo, de Economía Sostenible. BOE 5/03/2011. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto-ley 8/2011, de 1 de julio, de medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público y cancelación de 
deudas con empresas y autónomos contraídas por las entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e impulso de la 
rehabilitación y de simplificación administrativa. BOE 7/07/2011. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas. Disposición final tercera. Modificación de la Ley 
38/1999. BOE 27/06/2013. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto-ley 15/2018, de 5 de octubre, de medidas urgentes para la transición energética y la protección de los consumidores. BOE 
6/10/2018. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 28/03/2006. Ministerio de 
Vivienda. (Texto consolidado)  

Corrección de errores y erratas del Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
BOE 25/01/2008. Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR Protección frente al ruido" del Código 
Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación. BOE 23/10/2007. Ministerio de Vivienda. 
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Corrección de errores del Real Decreto 1371/2007 de 19 de octubre, por el que se aprueba el Documento Básico "DB-HR Protección 
frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 
Código Técnico de la Edificación. BOE 20/12/2007. Ministerio de Vivienda. 

Orden VIV/1744/2008 de 9 de junio, por la que se regula el Registro General del Código Técnico de la Edificación. BOE 19/06/2008. 
Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 1675/2008 de 17 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, por el que se aprueba 
el Documento Básico "DB-HR Protección frente al ruido" del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 314/2006, 
de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. BOE 18/10/2008. Ministerio de Vivienda. 

Orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación 
aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. BOE 23/04/2009. Ministerio 
de Vivienda. 

Corrección de errores y erratas de la orden VIV/984/2009 de 15 de abril, por la que se modifican determinados documentos básicos del 
Código Técnico de la Edificación, aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de 
octubre. BOE 23/09/2009. Ministerio de Vivienda. 

Real Decreto 173/2010 de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad. (BOE 11-marzo-2010). 

Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico DB-HE «Ahorro de Energía», del Código 
Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 12/09/2013. Ministerio de Fomento. 

Corrección de errores de la Orden FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, por la que se actualiza el Documento Básico DB-HE «Ahorro 
de Energía», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 08/11/2013. Ministerio 
de Fomento. 

Orden FOM/588/2017, de 15 de junio, por la que se modifican el Documento Básico DB-HE «Ahorro de energía» y el Documento Básico 
DB-HS «Salubridad», del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. BOE 26/06/2017. 
Ministerio de Fomento. 

Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre, por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo. BOE 27/12/2019. Ministerio de Fomento. 

Orden por la que se dictan normas regulando la existencia del «Libro de Ordenes y Visitas» en las obras de construcción de «Viviendas 
de Protección Oficial». BOE 26/05/1970. Ministerio de la Vivienda. 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación  

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 

Real Decreto 614/2024, de 2 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 487/2022, de 21 de junio, por el que se establecen los 
requisitos sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis. 

Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera, y Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre 
protección de la salud frente a agentes químicos  

Real Decreto 100/2011, de 28 de enero, por el que se actualiza el catálogo de actividades potencialmente contaminadoras de la 
atmósfera y se establecen las disposiciones básicas para su aplicación. BOE 29/01/2011. Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural 
y Marino. (Texto consolidado) 

Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental. BOE 11/12/2013. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones. BOE 11/05/2007. Ministerio 
de la Presidencia. (Texto consolidado)  

Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo, por el que se establecen las condiciones de accesibilidad y no discriminación de las personas 
con discapacidad en sus relaciones con la Administración General del Estado. Ministerio de la Presidencia. BOE 24/03/2007.   

Orden PRE/446/2008, de 20 de febrero, por la que se determinan las especificaciones y características técnicas de las condiciones y 
criterios de accesibilidad y no discriminación establecidos en el Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo. BOE 25/02/2008. Ministerio de 
la Presidencia. 

Orden TMA/851/2021, de 23 de julio, por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación para el acceso y la utilización de los espacios públicos urbanizados. 

Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley General de derechos de las 
personas con discapacidad y de su inclusión social. BOE 3/12/2013. Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad. (Texto 
consolidado) 

Ley 6/2022, de 31 de marzo, de modificación del Texto Refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y 
de su inclusión social, aprobado por el Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, para establecer y regular la accesibilidad 
cognitiva y sus condiciones de exigencia y aplicación. 

Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en lo referente a 
la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/2005. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido. BOE 18/11/2003. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en lo referente a 
zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. BOE 23/10/2007. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 
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Real Decreto 1038/2012, de 6 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la 
Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. BOE 
26/07/2012. Ministerio de la Presidencia. 

Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido, en lo referente a 
la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE 17/12/05. Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Real Decreto 678/2014, de 1 de agosto, por el que se modifica el Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, relativo a la mejora de la 
calidad del aire. Ministerio de la Presidencia. BOE 25/08/2014. 

Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 

DECRETO 209/2019, de 26 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 4/2015, de 25 de junio, 

para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 

DECRETO 254/2020, de 10 de noviembre, sobre Sostenibilidad Energética de la Comunidad Autónoma Vasca. 

LEY 10/2021, de 9 de diciembre, de Administración Ambiental de Euskadi. 

Real Decreto-ley 29/2021, de 21 de diciembre, por el que se adoptan medidas urgentes en el ámbito energético para el fomento de la 
movilidad eléctrica, el autoconsumo y el despliegue de energías renovables. 

3.1.2. Normativa de gestión de residuos 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 
Ministerio de la Presidencia. BOE 13/02/2007. (Texto consolidado) 

Real Decreto 1304/2009, de 31 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la 
eliminación de residuos mediante el depósito en vertedero. BOE 01/08/2009. Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino. 

Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales naturales excavados para su utilización 
en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se generaron. Ministerio de Agricultura y Pesca, Alimentación y Medio 
Ambiente. BOE 21/10/2017. 

Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Ministerio de Agricultura, Alimentación y 
Medio Ambiente. BOE 21/02/2015. (Texto consolidado) 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo Disposiciones mínimas de seguridad y salud para los trabajos con riesgo de exposición al 
amiantoeal  

Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. BOE 08/07/2020. 
Ministerio para la Transición Ecológica y el Reto Demográfico. (Texto consolidado) (TRANSPONE la Directiva (UE) 2018/850 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, por la que se modifica la Directiva 1999/31/CE relativa al vertido de residuos.) 

Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por 
el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. BOE 23/04/2013. Ministerio de Agricultura, Alimentación y 
Medio Ambiente. 

Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior del territorio del Estado. Ministerio para 
la Transición Ecológica y el Reto Demográfico. BOE 19/06/2020. 

Ley 10/2021, de 9 de diciembre, de Administración Ambiental de Euskadi. 

Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 

3.2. Edificación: normativa de Productos 

Real Decreto 1220/2009. 17/07/2009. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Se derogan diferentes disposiciones en materia de 
normalización y homologación de productos industriales. BOE 04/08/2009. 

Real Decreto 442/2007. 03/04/2007. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. Deroga diferentes disposiciones en materia de 
normalización y homologación de productos industriales. BOE 01/05/2007. 

Real Decreto 846/2006, de 7 de julio, por el que se derogan diferentes disposiciones en materia de normalización y homologación de 
productos industriales. Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. BOE 5/08/2006. 

Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones 
armonizadas para la comercialización de productos de construcción. 

que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a 
varias familias de productos de construcción. BOE 17/03/2015. 

Real Decreto 187/2011, de 18 de febrero, relativo al establecimiento de requisitos de diseño ecológico aplicables a los productos 
relacionados con la energía. BOE 3/03/2011. Ministerio de la presidencia. 

Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 

Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción de cementos (RC-16). BOE 25/06/2016. 
Ministerio de la Presidencia. (Texto consolidado) 

Orden CTE/2276/2002. 04/09/2002. Ministerio de Ciencia y Tecnología. Establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a 
determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 17/09/2002. 
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Modificada por: Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la Dirección General de Industria, por la que se modifican y amplían los 
anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de septiembre, por la que se establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a 
determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 27/12/2011. 

Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad 
industrial. 

Real Decreto 234/2013, de 5 de abril, por el que se establecen normas para la aplicación del Reglamento (CE) nº 66/2010 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 25 de noviembre de 2009, relativo a la etiqueta ecológica de la Unión Europea. BOE 23/05/2013. Ministerio 
de Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente. (Texto consolidado) 

Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. BOE 23/11/2013. Ministerio de la Presidencia. 

Normas sobre la utilización de las espumas de urea-formol usadas como aislantes en la edificación. 

Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites industriales usados. 

  

 

Las Normativas indicadas en este Pliego de Condiciones Técnicas pueden haberse sustituído o haberse 
modificado por otras Normativas más recientes. En la media que los plazos de aplicación determinen que estas 
Normativas estén vigentes a la fecha de redacción de este proyecto o al inicio de las obras, las mismas serán de 
aplicación plena a este proyecto y a las condiciones de ejecución de las obras. 

 

En Pamplona/Iruña, a 5 de marzo de 2026 
 
Por Krean, S.Coop. 
 

 
Fdo: Alberto Bikuña Carrascal 
Arquitecto Técnico 
Col. Nº1.230 COAT Navarra 
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01 ALBAÑILERÍA, CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA

01.01 UD ARREGLO CARPINTERIA DE VESTUARIOS

Arreglo de carpinteria de vestuarios y arreglo zona de duchas.

1 1,00 1,00

1,00

01.02 UD ARREGLOS ZONA DUCHAS VESTUARIOS

Arreglos en zona de duchas.

1 1,00 1,00

1,00

01.03 ML PASAMANOS TUBO ACERO GALVANIZADO

Suministro y colocación de pasamanos formado por tubo hueco de acero galvanizado, de 42 mm de diámetro,
anclaje mecánico con tacos de nylon y tornillos de acero galvanizado. Incluso replanteo de los soportes, fijación
de los soportes al paramento. Elaborado en taller y montado en obra. Totalmente terminado.

1 15,00 15,00 15,00

15,00

01.04 UD REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA

Reparación de claraboya existente de policarbonato, consistiendo en el repaso de los sellados y remates del
mismo para solucionar las goteras existentes. Incluidos todos los medios de elevación, protección y seguridad
necesarios para ello.

1 1,00 1,00

1,00
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02 PINTURA, ROTULACIÓN Y VARIOS

02.01 M2 PINTURA PAREDES FRONTÓN

Pintura en paredes del frontón, en zonas de juego, con pintura antihumedad y antideslizante a base de resinas
sintéticas, ultrafix, en color a determinar por la D.F., Con las siguientes características:
- Coordenadas cromáticas: Verde (ral 6005 o ral 5015 a confirmar con la DF): L=41, a=-16, b=-2.
- Semi-mate. Para retransmisiones de televisión se aconseja un brillo del 15% medido en un ángulo de 60%.
Preferiblemente tonos oscuros.
- Dureza superior a 3h o 250 persoz.
- Adherencia superior a la normativa gto o 20 kg/cm.
- Un espesor de 100 micras; Tres manos. (Nunca más de 800-1000 micras de espesor).
Pintado de cancha i/preparación, remates, limpieza, andamiaje y medios auxiliares. Medida la superficie defini-
da en proyecto completamente acabada.
- Incluido el saneo del soporte y la retirada de pinturas sueltas, previamente a la aplicacion de la nueva pintura.

FRONTIS 1 12,00 10,00 120,00
PARED IZQUIERDA 1 35,00 10,00 350,00
PARED CONTRACANCHA 1 12,00 10,00 120,00
REPASOS VARIOS 1 100,00 100,00 690,00

690,00

02.02 UD ROTULACIÓN NOMBRE DEL FRONTÓN

Rotulación en pared izquierda del nombre del municipio y del frontón, más la fecha; incluso medios auxiliares y
limpieza final.

1 1,00 1,00

1,00

02.03 UD MARCAJE LINEAS DE FRONTÓN

Marcado de líneas de juego, con poliuretano, a base de línea horizontal alta y baja y línea vertical en frontis; lí-
nea horizontal alta y línea vertical en rebote; líneas verticales, números y letras en la pared lateral; líneas trans-
versales y longitudinales en el suelo, totalmente terminado.

1 1,00 1,00

1,00

02.04 UD MARCAJE LINEAS SUELO PISTAS

Marcado de líneas de juego en suelo iguales a las existentes, con poliuretano.

1 1,00 1,00

1,00

02.05 ML PLETINA METÁLICA FRONTIS

Línea de falta en frontón horizontal y vertical con pletina metálica de 100x5 mm. de espesor, atornillada a pared
con tornillos de cabeza plana y tacos metálicos de expansión, pintada de blanco, colocada.

FRONTIS (HZTAL). 2 12,00 24,00
FRONTIS (VTCAL). 1 9,00 9,00 33,00

33,00

02.06 M2 ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA DE ACERO EXISTENTE

Aplicación manual de dos manos de esmalte sintético de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color
blanco o verde, acabado brillante, (rendimiento: 0,077 l/m² cada mano); previa limpieza del soporte y aplicación
de una mano de imprimación sintética antioxidante de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color gris,
acabado mate (rendimiento: 0,125 l/m²).

CELOSIA BLANCA 2 35,00 1,00 70,00
2 20,00 1,00 40,00

ENTRAMADO MURO
CORTINA

2 7,00 7,00 98,00

CELOSIA VERDE 1 35,00 7,00 245,00
REPASOS CARPINTERIAS 1 150,00 150,00 603,00

603,00
Presupuesto
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603,00

02.07 UD MARCADOR ELECTRÓNICO FRONTÓN

Suministro e instalación de marcardor electrónico de Frontón. Incluida toda la instalación eléctrica, acometida
eléctrica, soportes del marcador, panel de control, protección frontal del marcador mediante una red metálica,
etc.
Características técnicas:
- dimensiones exteriores: 120 x 60 x 8 cm
- caja exterior metálica
- pintado con recubrimiento en polvo de poliester polimerizado de color negro al horno a mas de 200º c
- tipo construcción electrónica: 100% estado sólido, por módulos
- sujeción del marcador a pared mediante una barra metálica transversal ubicada en su parte trasera-superior
(anclajes, tornillería y tacos incluidos)
- acceso de mantenimiento: frontal
- recepción de datos desde la cónsola control vía radio
- dígitos formados por segmentos de leds
- leds de alta luminosidad de 5 mm
- altura dígitos: 18 cm
- visibilidad: 90 mts
- angulo de visión: 170º
- rotulación fija: con vinilo aplicado directamente sobre el marcador, "partido a" de color blanco, "GORRIAK" ro-
tulado en color rojo y "URDINAK" en color azul
- altura rotulación fija: 100 mm
- consuno eléctrico: 100 w.
- peso: 45 kg.
- garantía: 2 años
Incluye:
- señalización del número de puntos a que se juega el partido
- indicación del número de puntos de los dos equipos
- tiempos muertos: dos por equipo
- señalización del equipo en poder del servicio
- cónsola control programada para frontón, pelota vasca y trinquete. Ubicada en el interior de una maleta ABS.

1 1,00 1,00

1,00
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03 CONTROL DE CALIDAD

03.01 PA CONTROL DE CALIDAD

Partida alzada a justificar para la realización de todos los ensayos, que a juicio de la Dirección Facultativa se es-
timen oportunos.

CONTROL DE CALIDAD 1 1,00 1,00

1,00
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04 GESTIÓN DE RESIDUOS

04.01 UD GESTIÓN DE RESIDUOS

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS "PGR", incluyendo
todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, contenedores de obra, vallados, cargas y
trasnposrtes, canones de vertido, etc.

GESTIÓN DE RESIDUOS 1 1,00 1,00

1,00
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05 SEGURIDAD Y SALUD

05.01 UD SEGURIDAD Y SALUD

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD "PSS", incluyendo to-
das aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, casetas de obra y vestuarios, mobiliario de ca-
setas, medidas de protección colectivas, EPI´s, vallados, valizamientos, señaletica, botiquines, etc......

SEGURIDAD Y SALUD 1 1,00 1,00

1,00

Presupuesto
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CÓDIGO CANTIDAD UD. RESUMEN PRECIO SUBTOTAL IMPORTE

CUADRO DE DESCOMPUESTOS

Código:
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SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

01.01 UD ARREGLO CARPINTERIA DE VESTUARIOS
O01OB150 h Oficial 1ª carpintero 342,0028,5012,000
O01OB160 h Ayudante carpintero 289,9224,1612,000
P01LG392 u Material de reparación carpintería 1.000,001.000,001,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 1.631,92

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL SEISCIENTOS
TREINTA Y UN EUROS con NOVENTA Y DOS CÉNTIMOS

01.02 UD ARREGLOS ZONA DUCHAS VESTUARIOS
O01OA030 h Oficial primera 228,0028,508,000
O01OA070 h Peón ordinario 193,2824,168,000
P01LG391 u Material de reparación 500,00500,001,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 921,28

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de NOVECIENTOS
VEINTIÚN EUROS con VEINTIOCHO CÉNTIMOS

01.03 ML PASAMANOS TUBO ACERO GALVANIZADO
O01OA030 h Oficial primera 9,9828,500,350
O01OA070 h Peón ordinario 8,4624,160,350
mt26dpa020a m Pasamanos hueco de acero galvanizado 77,3477,341,000
mt26aaa035a u Anclaje mecánico tipo tornillo de cabeza avellanada con estrella interior de

seis puntas para llave Torx, de acero galvanizado.
4,681,174,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 100,46

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CIEN EUROS con
CUARENTA Y SEIS CÉNTIMOS

01.04 UD REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 1.645,36
Sin descomposición

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL SEISCIENTOS
CUARENTA Y CINCO EUROS con TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS

02.01 M2 PINTURA PAREDES FRONTÓN
O01OB230 h Oficial 1ª pintura 2,8528,500,100
O01OB240 h Ayudante pintura 2,4624,560,100
P25OZ040 l Emulsión fijadora muy penetrante obra/madera exterior/interior 0,8612,310,070
P25IF050 l Pintura lisa satín verde frontón 1,767,030,250
P25WW220 u Pequeño material 0,501,230,405
M02PTE050 h Plataforma elevadora de tijera eléctrica 15 m 6,0560,500,100

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 14,48

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de CATORCE EUROS con
CUARENTA Y OCHO CÉNTIMOS

02.02 UD ROTULACIÓN NOMBRE DEL FRONTÓN
O01OB230 h Oficial 1ª pintura 85,5028,503,000
O01OB240 h Ayudante pintura 73,6824,563,000
P25OZ040 l Emulsión fijadora muy penetrante obra/madera exterior/interior 12,3112,311,000
P25IF050 l Pintura lisa satín verde frontón 28,127,034,000
P25WW220 u Pequeño material 6,151,235,000
M02PTE050 h Plataforma elevadora de tijera eléctrica 15 m 181,5060,503,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 387,26

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRESCIENTOS
OCHENTA Y SIETE EUROS con VEINTISÉIS CÉNTIMOS

02.03 UD MARCAJE LINEAS DE FRONTÓN
O01OB230 h Oficial 1ª pintura 342,0028,5012,000
O01OB240 h Ayudante pintura 294,7224,5612,000
P25OZ040 l Emulsión fijadora muy penetrante obra/madera exterior/interior 12,3112,311,000
P25IF050 l Pintura lisa satín verde frontón 28,127,034,000
P25WW220 u Pequeño material 9,381,237,630

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 686,53

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SEISCIENTOS OCHENTA
Y SEIS EUROS con CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS

02.04 UD MARCAJE LINEAS SUELO PISTAS
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O01OB230 h Oficial 1ª pintura 427,5028,5015,000
O01OB240 h Ayudante pintura 368,4024,5615,000
P25OZ040 l Emulsión fijadora muy penetrante obra/madera exterior/interior 14,7712,311,200
P25IF050 l Pintura lisa satín verde frontón 35,157,035,000
P25WW220 u Pequeño material 2,461,232,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 848,28

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de OCHOCIENTOS
CUARENTA Y OCHO EUROS con VEINTIOCHO CÉNTIMOS

02.05 ML PLETINA METÁLICA FRONTIS

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 22,85
Sin descomposición

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTIDÓS EUROS con
OCHENTA Y CINCO CÉNTIMOS

02.06 M2 ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA DE ACERO EXISTENTE
O01OB230 h Oficial 1ª pintura 3,7128,500,130
O01OB240 h Ayudante pintura 3,1924,560,130
P25OU080 l Minio electrolítico 2,0510,240,200
P25JA010 l Esmalte agua estándar b/n mate 3,3013,210,250
P25WW220 u Pequeño material 0,161,230,130
M02PTE050 h Plataforma elevadora de tijera eléctrica 15 m 7,8760,500,130

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 20,28

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de VEINTE EUROS con
VEINTIOCHO CÉNTIMOS

02.07 UD MARCADOR ELECTRÓNICO FRONTÓN
O01OB200 h Oficial 1ª electricista 57,0028,502,000
O01OA070 h Peón ordinario 48,3224,162,000
P34IR030 ud Marcador electrónico frontón 3.229,463.229,461,000
P34IR040 ud Acometida eléctrica y conexiones 465,60465,601,000
M02PTE050 h Plataforma elevadora de tijera eléctrica 15 m 121,0060,502,000

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 3.921,38

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de TRES MIL NOVECIENTOS
VEINTIÚN EUROS con TREINTA Y OCHO CÉNTIMOS

03.01 PA CONTROL DE CALIDAD

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 248,25
Sin descomposición

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de DOSCIENTOS
CUARENTA Y OCHO EUROS con VEINTICINCO CÉNTIMOS

04.01 UD GESTIÓN DE RESIDUOS

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 645,63
Sin descomposición

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de SEISCIENTOS
CUARENTA Y CINCO EUROS con SESENTA Y TRES CÉNTIMOS

05.01 UD SEGURIDAD Y SALUD

COSTE UNITARIO TOTAL.................................. 1.320,56
Sin descomposición

Asciende el precio total de la partida a la mencionada cantidad de MIL TRESCIENTOS
VEINTE EUROS con CINCUENTA Y SEIS CÉNTIMOS
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CUADRO DE PRECIOS 1
NºCÓDIGO UD. RESUMEN PRECIO EN LETRA IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

0001

01.01

Arreglo de carpinteria de vestuarios y arreglo zona de duchas. 1.631,92

UD ARREGLO CARPINTERIA DE VESTUARIOS

MIL SEISCIENTOS TREINTA Y UN EUROS con
NOVENTA Y DOS CÉNTIMOS

0002

01.02

Arreglos en zona de duchas. 921,28

UD ARREGLOS ZONA DUCHAS VESTUARIOS

NOVECIENTOS VEINTIÚN EUROS con
VEINTIOCHO CÉNTIMOS

0003

01.03

Suministro y colocación de pasamanos formado por tubo hueco de acero galvanizado, de 42 mm
de diámetro, anclaje mecánico con tacos de nylon y tornillos de acero galvanizado. Incluso replan-
teo de los soportes, fijación de los soportes al paramento. Elaborado en taller y montado en obra.
Totalmente terminado.

100,46

ML PASAMANOS TUBO ACERO GALVANIZADO

CIEN EUROS con CUARENTA Y SEIS
CÉNTIMOS

0004

01.04

Reparación de claraboya existente de policarbonato, consistiendo en el repaso de los sellados y
remates del mismo para solucionar las goteras existentes. Incluidos todos los medios de eleva-
ción, protección y seguridad necesarios para ello.

1.645,36

UD REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA

MIL SEISCIENTOS CUARENTA Y CINCO
EUROS con TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS

0005

02.01

Pintura en paredes del frontón, en zonas de juego, con pintura antihumedad y antideslizante a ba-
se de resinas sintéticas, ultrafix, en color a determinar por la D.F., Con las siguientes característi-
cas:
- Coordenadas cromáticas: Verde (ral 6005 o ral 5015 a confirmar con la DF): L=41, a=-16, b=-2.
- Semi-mate. Para retransmisiones de televisión se aconseja un brillo del 15% medido en un án-
gulo de 60%. Preferiblemente tonos oscuros.
- Dureza superior a 3h o 250 persoz.
- Adherencia superior a la normativa gto o 20 kg/cm.
- Un espesor de 100 micras; Tres manos. (Nunca más de 800-1000 micras de espesor).
Pintado de cancha i/preparación, remates, limpieza, andamiaje y medios auxiliares. Medida la su-
perficie definida en proyecto completamente acabada.
- Incluido el saneo del soporte y la retirada de pinturas sueltas, previamente a la aplicacion de la
nueva pintura.

14,48

M2 PINTURA PAREDES FRONTÓN

CATORCE EUROS con CUARENTA Y OCHO
CÉNTIMOS

0006

02.02

Rotulación en pared izquierda del nombre del municipio y del frontón, más la fecha; incluso me-
dios auxiliares y limpieza final.

387,26

UD ROTULACIÓN NOMBRE DEL FRONTÓN

TRESCIENTOS OCHENTA Y SIETE EUROS
con VEINTISÉIS CÉNTIMOS

0007

02.03

Marcado de líneas de juego, con poliuretano, a base de línea horizontal alta y baja y línea vertical
en frontis; línea horizontal alta y línea vertical en rebote; líneas verticales, números y letras en la
pared lateral; líneas transversales y longitudinales en el suelo, totalmente terminado.

686,53

UD MARCAJE LINEAS DE FRONTÓN

SEISCIENTOS OCHENTA Y SEIS EUROS con
CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS
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CUADRO DE PRECIOS 1
NºCÓDIGO UD. RESUMEN PRECIO EN LETRA IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

0008

02.04

Marcado de líneas de juego en suelo iguales a las existentes, con poliuretano. 848,28

UD MARCAJE LINEAS SUELO PISTAS

OCHOCIENTOS CUARENTA Y OCHO EUROS
con VEINTIOCHO CÉNTIMOS

0009

02.05

Línea de falta en frontón horizontal y vertical con pletina metálica de 100x5 mm. de espesor, ator-
nillada a pared con tornillos de cabeza plana y tacos metálicos de expansión, pintada de blanco,
colocada.

22,85

ML PLETINA METÁLICA FRONTIS

VEINTIDÓS EUROS con OCHENTA Y CINCO
CÉNTIMOS

0010

02.06

Aplicación manual de dos manos de esmalte sintético de secado rápido, a base de resinas alquí-
dicas, color blanco o verde, acabado brillante, (rendimiento: 0,077 l/m² cada mano); previa limpie-
za del soporte y aplicación de una mano de imprimación sintética antioxidante de secado rápido,
a base de resinas alquídicas, color gris, acabado mate (rendimiento: 0,125 l/m²).

20,28

M2 ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA DE ACERO EXISTENTE

VEINTE EUROS con VEINTIOCHO CÉNTIMOS

0011

02.07

Suministro e instalación de marcardor electrónico de Frontón. Incluida toda la instalación eléctri-
ca, acometida eléctrica, soportes del marcador, panel de control, protección frontal del marcador
mediante una red metálica, etc.
Características técnicas:
- dimensiones exteriores: 120 x 60 x 8 cm
- caja exterior metálica
- pintado con recubrimiento en polvo de poliester polimerizado de color negro al horno a mas de
200º c
- tipo construcción electrónica: 100% estado sólido, por módulos
- sujeción del marcador a pared mediante una barra metálica transversal ubicada en su parte tra-
sera-superior (anclajes, tornillería y tacos incluidos)
- acceso de mantenimiento: frontal
- recepción de datos desde la cónsola control vía radio
- dígitos formados por segmentos de leds
- leds de alta luminosidad de 5 mm
- altura dígitos: 18 cm
- visibilidad: 90 mts
- angulo de visión: 170º
- rotulación fija: con vinilo aplicado directamente sobre el marcador, "partido a" de color blanco,
"GORRIAK" rotulado en color rojo y "URDINAK" en color azul
- altura rotulación fija: 100 mm
- consuno eléctrico: 100 w.
- peso: 45 kg.
- garantía: 2 años
Incluye:
- señalización del número de puntos a que se juega el partido
- indicación del número de puntos de los dos equipos
- tiempos muertos: dos por equipo
- señalización del equipo en poder del servicio
- cónsola control programada para frontón, pelota vasca y trinquete. Ubicada en el interior de una
maleta ABS.

3.921,38

UD MARCADOR ELECTRÓNICO FRONTÓN

TRES MIL NOVECIENTOS VEINTIÚN EUROS
con TREINTA Y OCHO CÉNTIMOS

0012

03.01

Partida alzada a justificar para la realización de todos los ensayos, que a juicio de la Dirección Fa-
cultativa se estimen oportunos.

248,25

PA CONTROL DE CALIDAD

DOSCIENTOS CUARENTA Y OCHO EUROS
É
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CUADRO DE PRECIOS 1
NºCÓDIGO UD. RESUMEN PRECIO EN LETRA IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

con VEINTICINCO CÉNTIMOS

0013

04.01

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS
"PGR", incluyendo todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, contenedo-
res de obra, vallados, cargas y trasnposrtes, canones de vertido, etc.

645,63

UD GESTIÓN DE RESIDUOS

SEISCIENTOS CUARENTA Y CINCO EUROS
con SESENTA Y TRES CÉNTIMOS

0014

05.01

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD
"PSS", incluyendo todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, casetas de
obra y vestuarios, mobiliario de casetas, medidas de protección colectivas, EPI´s, vallados, valiza-
mientos, señaletica, botiquines, etc......

1.320,56

UD SEGURIDAD Y SALUD

MIL TRESCIENTOS VEINTE EUROS con
CINCUENTA Y SEIS CÉNTIMOS
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CUADRO DE PRECIOS 2
NºCÓDIGO UD. RESUMEN IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

0001

01.01

Arreglo de carpinteria de vestuarios y arreglo zona de duchas.

UD ARREGLO CARPINTERIA DE VESTUARIOS

Mano de obra........................................................ 631,92
Resto de obra y materiales................................... 1.000,00

TOTAL PARTIDA................................... 1.631,92

0002

01.02

Arreglos en zona de duchas.

UD ARREGLOS ZONA DUCHAS VESTUARIOS

Mano de obra........................................................ 421,28
Resto de obra y materiales................................... 500,00

TOTAL PARTIDA................................... 921,28

0003

01.03

Suministro y colocación de pasamanos formado por tubo hueco de acero galvanizado, de 42 mm
de diámetro, anclaje mecánico con tacos de nylon y tornillos de acero galvanizado. Incluso replan-
teo de los soportes, fijación de los soportes al paramento. Elaborado en taller y montado en obra.
Totalmente terminado.

ML PASAMANOS TUBO ACERO GALVANIZADO

Mano de obra........................................................ 18,44
Resto de obra y materiales................................... 82,02

TOTAL PARTIDA................................... 100,46

0004

01.04

Reparación de claraboya existente de policarbonato, consistiendo en el repaso de los sellados y
remates del mismo para solucionar las goteras existentes. Incluidos todos los medios de eleva-
ción, protección y seguridad necesarios para ello.

UD REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA

Sin descomposición
Resto de obra y materiales................................... 1.645,36

TOTAL PARTIDA................................... 1.645,36

0005

02.01

Pintura en paredes del frontón, en zonas de juego, con pintura antihumedad y antideslizante a ba-
se de resinas sintéticas, ultrafix, en color a determinar por la D.F., Con las siguientes característi-
cas:
- Coordenadas cromáticas: Verde (ral 6005 o ral 5015 a confirmar con la DF): L=41, a=-16, b=-2.
- Semi-mate. Para retransmisiones de televisión se aconseja un brillo del 15% medido en un án-
gulo de 60%. Preferiblemente tonos oscuros.
- Dureza superior a 3h o 250 persoz.
- Adherencia superior a la normativa gto o 20 kg/cm.
- Un espesor de 100 micras; Tres manos. (Nunca más de 800-1000 micras de espesor).
Pintado de cancha i/preparación, remates, limpieza, andamiaje y medios auxiliares. Medida la su-
perficie definida en proyecto completamente acabada.
- Incluido el saneo del soporte y la retirada de pinturas sueltas, previamente a la aplicacion de la
nueva pintura.

M2 PINTURA PAREDES FRONTÓN

Mano de obra........................................................ 5,31
Maquinaria ............................................................ 6,05
Resto de obra y materiales................................... 3,12

TOTAL PARTIDA................................... 14,48

0006

02.02

Rotulación en pared izquierda del nombre del municipio y del frontón, más la fecha; incluso me-
dios auxiliares y limpieza final.

UD ROTULACIÓN NOMBRE DEL FRONTÓN

Mano de obra........................................................ 159,18
Maquinaria ............................................................ 181,50
Resto de obra y materiales................................... 46,58

TOTAL PARTIDA................................... 387,26
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CUADRO DE PRECIOS 2
NºCÓDIGO UD. RESUMEN IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

0007

02.03

Marcado de líneas de juego, con poliuretano, a base de línea horizontal alta y baja y línea vertical
en frontis; línea horizontal alta y línea vertical en rebote; líneas verticales, números y letras en la
pared lateral; líneas transversales y longitudinales en el suelo, totalmente terminado.

UD MARCAJE LINEAS DE FRONTÓN

Mano de obra........................................................ 636,72
Resto de obra y materiales................................... 49,81

TOTAL PARTIDA................................... 686,53

0008

02.04

Marcado de líneas de juego en suelo iguales a las existentes, con poliuretano.

UD MARCAJE LINEAS SUELO PISTAS

Mano de obra........................................................ 795,90
Resto de obra y materiales................................... 52,38

TOTAL PARTIDA................................... 848,28

0009

02.05

Línea de falta en frontón horizontal y vertical con pletina metálica de 100x5 mm. de espesor, ator-
nillada a pared con tornillos de cabeza plana y tacos metálicos de expansión, pintada de blanco,
colocada.

ML PLETINA METÁLICA FRONTIS

Sin descomposición
Resto de obra y materiales................................... 22,85

TOTAL PARTIDA................................... 22,85

0010

02.06

Aplicación manual de dos manos de esmalte sintético de secado rápido, a base de resinas alquí-
dicas, color blanco o verde, acabado brillante, (rendimiento: 0,077 l/m² cada mano); previa limpie-
za del soporte y aplicación de una mano de imprimación sintética antioxidante de secado rápido,
a base de resinas alquídicas, color gris, acabado mate (rendimiento: 0,125 l/m²).

M2 ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA DE ACERO EXISTENTE

Mano de obra........................................................ 6,90
Maquinaria ............................................................ 7,87
Resto de obra y materiales................................... 5,51

TOTAL PARTIDA................................... 20,28
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CUADRO DE PRECIOS 2
NºCÓDIGO UD. RESUMEN IMPORTE

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

0011

02.07

Suministro e instalación de marcardor electrónico de Frontón. Incluida toda la instalación eléctri-
ca, acometida eléctrica, soportes del marcador, panel de control, protección frontal del marcador
mediante una red metálica, etc.
Características técnicas:
- dimensiones exteriores: 120 x 60 x 8 cm
- caja exterior metálica
- pintado con recubrimiento en polvo de poliester polimerizado de color negro al horno a mas de
200º c
- tipo construcción electrónica: 100% estado sólido, por módulos
- sujeción del marcador a pared mediante una barra metálica transversal ubicada en su parte tra-
sera-superior (anclajes, tornillería y tacos incluidos)
- acceso de mantenimiento: frontal
- recepción de datos desde la cónsola control vía radio
- dígitos formados por segmentos de leds
- leds de alta luminosidad de 5 mm
- altura dígitos: 18 cm
- visibilidad: 90 mts
- angulo de visión: 170º
- rotulación fija: con vinilo aplicado directamente sobre el marcador, "partido a" de color blanco,
"GORRIAK" rotulado en color rojo y "URDINAK" en color azul
- altura rotulación fija: 100 mm
- consuno eléctrico: 100 w.
- peso: 45 kg.
- garantía: 2 años
Incluye:
- señalización del número de puntos a que se juega el partido
- indicación del número de puntos de los dos equipos
- tiempos muertos: dos por equipo
- señalización del equipo en poder del servicio
- cónsola control programada para frontón, pelota vasca y trinquete. Ubicada en el interior de una
maleta ABS.

UD MARCADOR ELECTRÓNICO FRONTÓN

Mano de obra........................................................ 105,32
Maquinaria ............................................................ 121,00
Resto de obra y materiales................................... 3.695,06

TOTAL PARTIDA................................... 3.921,38

0012

03.01

Partida alzada a justificar para la realización de todos los ensayos, que a juicio de la Dirección Fa-
cultativa se estimen oportunos.

PA CONTROL DE CALIDAD

Sin descomposición
Resto de obra y materiales................................... 248,25

TOTAL PARTIDA................................... 248,25

0013

04.01

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS
"PGR", incluyendo todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, contenedo-
res de obra, vallados, cargas y trasnposrtes, canones de vertido, etc.

UD GESTIÓN DE RESIDUOS

Sin descomposición
Resto de obra y materiales................................... 645,63

TOTAL PARTIDA................................... 645,63

0014

05.01

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD
"PSS", incluyendo todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, casetas de
obra y vestuarios, mobiliario de casetas, medidas de protección colectivas, EPI´s, vallados, valiza-
mientos, señaletica, botiquines, etc......

UD SEGURIDAD Y SALUD

Sin descomposición
Resto de obra y materiales................................... 1.320,56

TOTAL PARTIDA................................... 1.320,56
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SSA
ACB

RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

01 ALBAÑILERÍA, CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA

01.01 UD ARREGLO CARPINTERIA DE VESTUARIOS 1.631,92

Arreglo de carpinteria de vestuarios y arreglo zona de duchas.

1,00 1.631,92

01.02 UD ARREGLOS ZONA DUCHAS VESTUARIOS 921,28

Arreglos en zona de duchas.

1,00 921,28

01.03 ML PASAMANOS TUBO ACERO GALVANIZADO 1.506,90

Suministro y colocación de pasamanos formado por tubo hueco de acero galvanizado, de 42 mm de diámetro,
anclaje mecánico con tacos de nylon y tornillos de acero galvanizado. Incluso replanteo de los soportes, fijación
de los soportes al paramento. Elaborado en taller y montado en obra. Totalmente terminado.

15,00 100,46

01.04 UD REPARACIÓN CLARABOYA CUBIERTA 1.645,36

Reparación de claraboya existente de policarbonato, consistiendo en el repaso de los sellados y remates del
mismo para solucionar las goteras existentes. Incluidos todos los medios de elevación, protección y seguridad
necesarios para ello.

1,00 1.645,36

TOTAL 01 ......................................................................................... 5.705,46
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SSA
ACB

RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

02 PINTURA, ROTULACIÓN Y VARIOS

02.01 M2 PINTURA PAREDES FRONTÓN 9.991,20

Pintura en paredes del frontón, en zonas de juego, con pintura antihumedad y antideslizante a base de resinas
sintéticas, ultrafix, en color a determinar por la D.F., Con las siguientes características:
- Coordenadas cromáticas: Verde (ral 6005 o ral 5015 a confirmar con la DF): L=41, a=-16, b=-2.
- Semi-mate. Para retransmisiones de televisión se aconseja un brillo del 15% medido en un ángulo de 60%.
Preferiblemente tonos oscuros.
- Dureza superior a 3h o 250 persoz.
- Adherencia superior a la normativa gto o 20 kg/cm.
- Un espesor de 100 micras; Tres manos. (Nunca más de 800-1000 micras de espesor).
Pintado de cancha i/preparación, remates, limpieza, andamiaje y medios auxiliares. Medida la superficie defini-
da en proyecto completamente acabada.
- Incluido el saneo del soporte y la retirada de pinturas sueltas, previamente a la aplicacion de la nueva pintura.

690,00 14,48

02.02 UD ROTULACIÓN NOMBRE DEL FRONTÓN 387,26

Rotulación en pared izquierda del nombre del municipio y del frontón, más la fecha; incluso medios auxiliares y
limpieza final.

1,00 387,26

02.03 UD MARCAJE LINEAS DE FRONTÓN 686,53

Marcado de líneas de juego, con poliuretano, a base de línea horizontal alta y baja y línea vertical en frontis; lí-
nea horizontal alta y línea vertical en rebote; líneas verticales, números y letras en la pared lateral; líneas trans-
versales y longitudinales en el suelo, totalmente terminado.

1,00 686,53

02.04 UD MARCAJE LINEAS SUELO PISTAS 848,28

Marcado de líneas de juego en suelo iguales a las existentes, con poliuretano.

1,00 848,28

02.05 ML PLETINA METÁLICA FRONTIS 754,05

Línea de falta en frontón horizontal y vertical con pletina metálica de 100x5 mm. de espesor, atornillada a pared
con tornillos de cabeza plana y tacos metálicos de expansión, pintada de blanco, colocada.

33,00 22,85

02.06 M2 ESMALTE SOBRE ESTRUCTURA DE ACERO EXISTENTE 12.228,84

Aplicación manual de dos manos de esmalte sintético de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color
blanco o verde, acabado brillante, (rendimiento: 0,077 l/m² cada mano); previa limpieza del soporte y aplicación
de una mano de imprimación sintética antioxidante de secado rápido, a base de resinas alquídicas, color gris,
acabado mate (rendimiento: 0,125 l/m²).

603,00 20,28

02.07 UD MARCADOR ELECTRÓNICO FRONTÓN 3.921,38

Suministro e instalación de marcardor electrónico de Frontón. Incluida toda la instalación eléctrica, acometida
eléctrica, soportes del marcador, panel de control, protección frontal del marcador mediante una red metálica,
etc.
Características técnicas:
- dimensiones exteriores: 120 x 60 x 8 cm
- caja exterior metálica
- pintado con recubrimiento en polvo de poliester polimerizado de color negro al horno a mas de 200º c
- tipo construcción electrónica: 100% estado sólido, por módulos
- sujeción del marcador a pared mediante una barra metálica transversal ubicada en su parte trasera-superior
(anclajes, tornillería y tacos incluidos)
- acceso de mantenimiento: frontal
- recepción de datos desde la cónsola control vía radio
- dígitos formados por segmentos de leds
- leds de alta luminosidad de 5 mm
- altura dígitos: 18 cm
- visibilidad: 90 mts
- angulo de visión: 170º
- rotulación fija: con vinilo aplicado directamente sobre el marcador, "partido a" de color blanco, "GORRIAK" ro-
tulado en color rojo y "URDINAK" en color azul

1,00 3.921,38

Presupuesto
2RENOVACIÓN DEL FRONTÓN MUNICIPAL DE ARANTZA Página



SSA
ACB

RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

- altura rotulación fija: 100 mm
- consuno eléctrico: 100 w.
- peso: 45 kg.
- garantía: 2 años
Incluye:
- señalización del número de puntos a que se juega el partido
- indicación del número de puntos de los dos equipos
- tiempos muertos: dos por equipo
- señalización del equipo en poder del servicio
- cónsola control programada para frontón, pelota vasca y trinquete. Ubicada en el interior de una maleta ABS.

TOTAL 02 ......................................................................................... 28.817,54
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RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

03 CONTROL DE CALIDAD

03.01 PA CONTROL DE CALIDAD 248,25

Partida alzada a justificar para la realización de todos los ensayos, que a juicio de la Dirección Facultativa se es-
timen oportunos.

1,00 248,25

TOTAL 03 ......................................................................................... 248,25
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ACB

RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

04 GESTIÓN DE RESIDUOS

04.01 UD GESTIÓN DE RESIDUOS 645,63

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS "PGR", incluyendo
todas aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, contenedores de obra, vallados, cargas y
trasnposrtes, canones de vertido, etc.

1,00 645,63

TOTAL 04 ......................................................................................... 645,63
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ACB

RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTECÓDIGO

PRESUPUESTO

R. Proyecto:
Redactor:

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

05 SEGURIDAD Y SALUD

05.01 UD SEGURIDAD Y SALUD 1.320,56

Capítulo correspondiente a la redacción y aplicación del PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD "PSS", incluyendo to-
das aquellas partidas correspondientes a implantación en obra, casetas de obra y vestuarios, mobiliario de ca-
setas, medidas de protección colectivas, EPI´s, vallados, valizamientos, señaletica, botiquines, etc......

1,00 1.320,56

TOTAL 05 ......................................................................................... 1.320,56

TOTAL .............................................................................................. 36.737,44
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
CAPÍTULO RESUMEN IMPORTE %

Código:
Promotor:

2510000076.110.10
ARANTZAKO UDALA

SSA
ACB

R. Proyecto:
Redactor:

01 ALBAÑILERÍA, CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA ............................................ 5.705,46 15,53

02 PINTURA, ROTULACIÓN Y VARIOS ............................................................. 28.817,54 78,44

03 CONTROL DE CALIDAD ................................................................................ 248,25 0,68

04 GESTIÓN DE RESIDUOS............................................................................... 645,63 1,76

05 SEGURIDAD Y SALUD................................................................................... 1.320,56 3,59

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 36.737,44

Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de  CINCUENTA Y UN MIL QUINIENTOS SESENTA Y
CUATRO EUROS con SESENTA Y SIETE CÉNTIMOS

10,00 % Gastos generales ......... 3.673,74
6,00 % Beneficio industrial ....... 2.204,25

Suma G.G.+B.I. ................... 5.877,99

PRESUPUESTO CONTRATA 42.615,43
21% IVA............................... 8.949,24

PRESUPUESTO GENERAL 51.564,67

Pamplona/Iruña, a marzo de 2025.

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de TREINTA Y SEIS MIL
SETECIENTOS TREINTA Y SIETE EUROS con CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

Por KREAN, S.COOP.
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